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Relevant documents not reproduced in full in the records of the meetings
of the Security CounciI are puhlished in quarterly supplements to the Official
Records.

Symbols 0/ United Nations documents are composed 01 capital [eiters combined
wÎth figures. Mention 01 such a symbol indicates a re/ereure lo a United Nations
document.
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Les documents pertinents qui ne sont pas reproduits in extenso dans les
comptes rendus des séances du Conseil de sécurité sont publiés dans des supplê
ments trimestriels aux Documents officiels.

Les coles des docwnents de l'Organisation des Nations Unies se composent de
lettres ma!uscules el de chiffres. La simple mention d'lUIt cote dans un texie signifie
qu'il s'agil d'un document de l'Organisation.
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EIGHT HUNDRED AND TlITRTY-EIGHTH MEETING

ReId in New York on Thw8day, 7 August 1958, nt 3 p.rn.

HUIT CENT TRENTE-HUITIÈME SÉANCE

Tenue il New-York t le jeudi 7 août 1958, à 15 heures.
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Presidenl: ML Guillaume GEORGES-PICOT (France).

Present: Th~ represcntatives of the following caun
tries: Canada, China, Colombia, France, Iraq, lapant
Panama, Sweden, Union of Soviet Socialist Republics.
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
United States of America.

Pro"VÎsional agenda (S/Agenda/838)

1. Adoption of the agenda.

2. Letter dated 22 May 1958 from tlle representatîve
of Lebanon to the President of the Security Canneil
concerning "Complaint hy Lebanon in respect
of a situation arising from the intervention of the
United Arab Republic in the internai affairs Qf
Lebanon, the continuance of which is likely ta
endanger the maintenance of international peace
and securlty " (8/4007).

3. Letter dated 17 July 1958 from the representative
of Jordan ta the President of the Security Coundl
concerning " Complaint by the Hashemite Kingdom
of Jordan of interference in its domestic affflirs by
the Unit<Jd Arab Republic " (5/4053).

CredentiaJa of the repl"88entative of Iraq

1. The PRESIDENT (/mnslaled jrvm French): 1 wish
ta draw the attention of members ta the Secretary
General's report [SI4080] dated 6 August 1958 ta the
President of the Security Council concerning the cre
dentials of the representativ<J of Iraq ta the Sccurlty
Council and also to the letter dated 5 August 1958
from tJle permanent representative of Iraq ta the
Seeretary-General 15/4081J. In the opinion of the
Secretary-General tile eredentials of the representative
of Iraq are in order.

2. There is no need for lUe to introciuce Mr. Jawad
to the Cûuncil. \Ve aIl know him and hr. has many
personal friends among the members of the Council,
on which he has aLready represented his country on
several or.r.asions.

3. Mr. JAWAD (Iraq): 1 am extremely gratcflll ta
the President and pleased with the kind words he has
addressed ta me. 1 am certainly gratified to occupy

1

Président: M. Guillaume GEORGES-PICOT (France).

Présents: Les représentants de3 pays suivants:
Canada, Chine, Colombie, France, Irak, Japon, Panama,
Suède, Union des Républiques socialistes soviétiques,
Royaume-Uni de Grande-Bretngne et d'Irlande du
Nord, Etats-Unis d'Amérique.

Ordre du jour pcovûQire (S/Agenda/838)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Lettre, en date du 22 mai 1958, adressée au Pré
sident du Conseil de sécurité par le représentant
du Liban, concernant la question suivante: ~ Plainte
du Liban touclmnt une situation créée par l'inter·
vention de la République arabe unie dans les
affaires intérieures du Lihan, et dont la prolongation
est susceptible de menacer le maintien de la paix
et de la sécurité internationales)) (5/4007).

3. Lettre, en date du 17 juillet 1958. adressée au Pré
sident dll Conseil de sécurité par le représentant
de la Jordanie, concemant la question suivante:
«Plainte du Royaume hachémite de Jordanie pour
ingérence de ln République arabe unie dans ses
allaires intérieure!; )) (5/4053).

Pouvoirs du représentant de l'Irak

I. Le PRÉSIDENT: J'attire l'attention des membres
du Conseil sur le rapport, en dnte du 6 ao\1t 1958,
adressé par le Secrétaire général au Président du Conseil
de sécurité [8/4080j, sur la qllestion des pouvoirs du
représentant de r [mk au Conseil de sécurité, ainsi
que sur la lettre en date du 5 août 1958 adressée par
le représentant permancnt de l'Irak au Secrétaire
général (SI4081]. Le Secretaire général reconnaît que
les pouvoirs du représentant de l'Irak sont en bonne
et due forme.

2. Je n'ai pas be:;oin d'introduire auprès du Conseil
M. Jawad, que nous connaissons tous et qui compte
parmi les membres du Conseil, ou il a déjà souvent
siégé, de nombreux amis personnels.

3. M. SAWAD (Irak) {traduit de l'anglaisJ : Je remercie
infiniment le President des aimables paroles qu'il a
bien voulu m'adresser. Je suis particulièrement heureux
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the scat of Iraq in this Couacil and ta be again among
fricnds. 1 have missed the atmosphere of the United
Nations, but 1 have constantly and with keen interest
followed the Council's eliorts for the cause of peace.
1 come back with even more determination to work
towards upholding the principles of the Charter and
expanding the areas of activity of the United Nations
in the fields of peace and progress.

4. Allow me to take this opportunity to convey to
you all and, through you, to ail members of the United
Nations the sincere greetings of the Government of
the Iraqi Rcpublic. With the coming of the Republic,
a new page in the history of Iraq and the Arab countries
has been startcd. A new stage has heen set for the
ascendîng of free national forces to assume their his
torical l'Ole in building a new world.

5. The patriotie movement which was undertaken by
the arrny on 14 July, with the support of ail the Iraqi
people, was purely internaI. It aimed at liberating
Iraq fl'Om the evils of a corrupt Government and a
reactionat)' régime. The leaders of this movement
have declared from the first that the Iraqi Government
will honour ils international obligations as dictated by
the inleresls of the country, and establish its foreign
relations with ail States and, in particular, with the
Arab and Moslem countries in accordance with the
Charter of the United Nations. My Government,
therefore, is determined to co-operate with ail members
of the United Nations and will endeavour to promote
friendly political and economic relations with them in
a manner which safegllards the interests of Iraq in
international fields and with a view to strengthening
the foundations of iuternational peace and justice. For
this reason the new Iraqi Government will uphold its
international obligations, both political and economic,
while it will be endeavouring through peaceful means
to develop them in conformity with the requirements
and dictates of regional and international conditions.

Expression of thanles to the retiring Presidont

6. The PRESIDENT (translated from French): Before
taking up the question of the adoption of the agenda,
1 want to turn from the representative seated on my
left to the representative seated on my right and ta
paya lribute to the retiring President, Ml'. Araujo,
the represcntative of Colombia.

7. We have had an opportunity to appreciate his
wise and timely contributions to the debate as repre
sentative of Colombia. l regret that as 1 was away
from New York at the time l did not have the honour
of sitting on the Council while he was President in July,
but 1know from my alternate and from other colleagues
on the Couneil, and from reading the records of lhe
meetings held in July, that Mr. Araujo had ta pre.~ide

over lengthy and difficult debates and that he did sa
with the wisdom, tact, conscientiousness and courtesy
he has displayed in his statements as the rcpresentative
of his country.

2

d'occuper le siège de l'Irak au Conseil et de me retrouver
en compagnie d'amis. L'atmosphère de l'Organisation
des Nations Unies m'a manqué, mais je n'ai cessé de
suivre avec le plus vif intérêt les efforts que le Conseil
déploie pour la cause de la paix. Je reviens ici plus
déterminé que jamais à ne rien négliger pour faire pré
valoir les principes de la Clmrte et élargir le champ
d'action des Nations Unies dans le domaine de la paix
et du progrès.

4. Qu'il me soit permis de saisir cette occasion pour
vous adresser à tous, et, par votre inlermédiaire, à
tous les Etats Membres de rOrganisation des Nations
Unies, le chaleureux salut du Gouvernement de la
République d'Irak. Avec l'avènement de la Répl1blique,
une nouvelle page est tournée dans l'histoire (le l'Irak
et des pays arabes. La situation nouvelle permet la
montée des forces nationales libres, qui assumeront
leur rÔle historique dans l'édification d'Un monde
nouveau.

5. Le mouvement patriotique déclenché le 11 jllillct
par l'armée et soutenu par le peuple irakien tout entier
est une affaire purement intérieure. Il vise â libérer
l'Irak des maux que lui valaient UI1 gouvernement
corrompu et un régime réactionnaire. Ses chefs ont
déclaré d'emblée que le Gouvernement irakien hono
rerait les obligations internationales que lui dicte l'in~

térêt du pays et qu'il établirait, conformément a la
Charte des Nations Unies, des relations diplomatiques
lIvee tous les Etats, et, en particulier, les Etais arabes
et musulmans. Mon gouvernement est donc décidé à
coopérer avee tous les Membres de l'Organisation des
Nations Unies, et il s'efforcera d'entretenir avec eux
des relations amicales dans le domaine politique et
économique de façon à sauvegarder les intérêts inter·
nationaux de l'Irak et à a!Termir les bases de la paix
et de la justice intcl'Ilalionales. En conséquence, le
nouveau gouvernement irakien respectera ses engage
menls internationaux, tant politiques qu'économiques,
toul en s'efforçant, pa!' des voies pacifiques, de les déve
lopper conformément aux c-xigences et aux impératifs
de la situation !'égionale et mondiale.

Remerciements au Président sortant

6. Le PRËSIDENT : Avant de procéder à l'adoption
de l'ordre du jour, je voudrais me tourner du repré
sentant qui siège â ma gauche vers le représentant qui
siège il. ma droite et rend!'e hommage au Président
sortant, M. Araujo, représentant de la Colombie.

7. Nous avions eu l'occasion d'apprécier les interven~

tions pertinentes et sagaces du représen lallt de la
Colombie en tant qlle représentant. .l'ai regreLtê de
n'avoir pas ell l'honneur de siéger sons sa présidence
pendnnt le mois de juillet, ayant été absent à ce moment
là de New-York, mais je sais, par le représentant adjoint
de mon pays et par nos autres collègues du Conseil,
et j'ai pu constater en lisant les procès-verbaux des
réunions qui ont eu lieu en juillet, que M. Araujo
avait eu à présider des débats longs et difficiles et qu'il
l'avait fait avec cette même sagesse, cette même finesse,
cette même conscience et cette même courtoisie que
nous avions eu l'occasion d'apprécier déjà dans ses
interventions comme représentant.
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8. l am glad ta have this opportunity of thanking him
and congratula Ling him on hehalf of the rnembers of
the Council.

g. Mr, ARAUJO (Colombia) (translated tram Spanisli):
1 simply wi:;h ta thfJ,nk the President for his kind and
extremely generous remarks.

Adoption of the agenda

The agenda waS adopied.

Letter dllted 22 May 195B from the representative of
Lebanon to the Pre~îdent of the Seeurity Couneil
eoncerning "COlUplaint br Lebanon in rellpect of
a sÎtuation arisîng from the intervention of the
l'nited Arab Republîc in the internaI affairs of
Lebanon, the contrnuanœ of which is likely 10
endan~er the maintenance of international peaee
and securily " (5/40U7, SJ4U56jRev.I, S/4057/Rel'.
l, S/4078)

Letter dated 17 Joly 1958 from the representalÏve of
Jordan ta the President of Ihe S~curity Counci1
concemîng "CGmplaint by the Hashemite King
dom of Jordan Gf interference in its domestlc a:ffairs
by the Unîted Arab Repuhlic .. (5/4.(153, S/4056/Re".
l, 5j4057jRev.l, 5j4078)

At tlie imJilalinn 0/ the Presi.dent, Mr. A. Ghaleb
Toukan, representalîvc of Jordan, Mr, Karim Azkoul,
representative 0/ Lebanan, and Mr. Omar Loutli. repre
senlalive a/ the United Arab Repllblic, taok places af the
CQunci[ table.

10. The PRESIDENT (translalM from French): Before
we take up the items on our agenda, 1 should like to
draw the attention of memoers to the letter from the
permanent representative of the Union of Soviet Socia
list Republics [S/4078] requesting this meeting of tlle
Co'meil to eonsider the Soviet proposaI for the eonvening
of an emergeney special session of the United Naliolls
General Assembly.

1L 1 would also draw lb!;; attention of members to
the two drait resolutions submiLted earlier by the
representatives of the United States of America
rS{4056jRev.l] and the Union of Soviet Soeialist Re-
publics {Sj4()/j7jRev,lj requesting the calling of an
emergeney special session of the Genera] Assembly.

l:J. Mr. SOBOL~V (Union of Soviet Socialist Repu
lies) (tramiatcd fmm Russian): The Soviet delegatioll
!las asked for a specigl mecling of the Seeurity CouReil
to examine the Soviet Union's proposai to eonvene an
emergency special session of the General Assembly.
l should like to explain briefly wlty we asked tl1e
Council ta meet again to consider the question.~ on its
agenda,

13, Mone than twent)' days have passed since United
States and United Kingdom forces landed in the terri-

3

8. Je .'mis heureux de l'occasion qui m'est donnée
aujourd'hui de l'cn l'f'rnercit'.r e~. de l'm féliciter au nom
des membres du ConseiL

9. M. ARAUJO (Colombie) [traduit de l'espagnol]
Je tiens à adresser au Président mes remerciements
pour les paroles qu'il vient de prononcer et gue Je trouve
vrniment trop élogieuses.

Adoption lie l'ordre du jOllr

L'ordre du jour est adopté,

Lettre, en date du 22 mai 1958, adressée au Président
du Conseil de sécurité par le représentant du Liban,
concernant la que8tion suivante : c( Pillinte rlu Liban
toucllunt nue situation créée par l'intervention de
la République arabe Ilnie dans les affaires inté~

Meures du Lilian, et dont la proJongatiun est sU8eep~

tiJJle de menacer le maintien de la paix et de la sécu
rité Î.ulernahonalCll » (8}4007, 5j4056/Rev. l,
S/4057/Rev. 1, S/4078)

leure, eu date du 17 juillet 1958, adressée au Président
du Conseil de sécurité par le rellrésentllDt de la Jor.
danie, concernant la question sWV8tlte : u Plainte
du Royaume hachémite de Jordanie pour i.n.gérence
de la Répuhlique arabe unie dans ses affaires inté~

rienre!;!» (8/4053, S/4&56/Rev. 1, S/4057/Rev. l,
S/4078)

Sur l'invitation du Président, M. A. Ghaleb Toukan.
représentant de la JOl'danie, M. KariIll Azkou{. repré
sentant du Liban, el M. Omar Lou/fi, repràentant de
la République arabe unie, prennent place à le. table du
Conseil,

10. Le PRÉSIDENT: Avant d'aborder la discussion
des questions fi l'ordre du jour, j'attire l'attention des
membres du Conseil ~nr la lettre du représentant per
manent de l'Union des Républiques socialistes soviê....
tiques {Sf4078] par laquelle ce dernjer a demandé la
réunion actuelle du Conseil pour que soit ::onsidérée
la proposi·~ion de l'Union Roviétiqtlc rl~ r.onvol1uer une
session extraordinaire d'urgence de l'Assemblée générale
des Nations Unies.

11. J'Mtire t;gl1lement j'attention des membres du
Conseil sur les deux projets de r€solution antérieure
:nent présentés par les représentrcnts des Etats-Unis
d'Amérique IS/4056jReu. 1J et de j'Union des Répu
bliques socialistes soviétiqw:s [Sj4fJ.'i7/Rev, lJ et deman
dant la convocation d'une session extr:oordinaire d'llr
gence de l'Assemblée générale.

12. M, SOBOLEV (Union des R~pub]iques ~oeialistes

soviétiques) {traduit du r!1881.:] : La délégation soviétique
a demandé que le Conseil de sécurité .'le réunisse d'ur~

genee pour examiner la proposition de l'Union sovié
tique tendant à eonvoqufOr cne session extraordinaire
d'urgence de J'Assemblée générale, Je voudrais briève
ment exposer les raisons qni nous ont incités à demander
au Conseil de se réunir de nouveau pour examiner les
questions inscrites li son ordre du jour.

13. Plus de 20 jours se sont écoulés depcis que les
troupes des Etats-Unis et du Royaume-Uni ont

i'
;
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Lnry of Lcll!lnon nnd of Jordan, thus ('.om~ilting ar~ed
;"tl'rvcntion in thcse countries and creatmg I"'Sen~USt
" ' . ti 1 curity T le QVletlm'al tn pcat:e rlnd mterna ona sc. . .
(ionrnmcnl, being deeply concerned by the t;a1w
consequences that a new world war woul~ entaI D.r
lllallkim\ ÎJllmediately requcsted the Secunty Cou~cll
ta take the ilcccssary measurcs to hait the ,aggresslon
:md tn hring ahout the withdrawal of the UnL~dJS~tes
and United Kingdom fortes from Lchanon an or an
witliout delay. The Soviet Government al.'lo ask~d
that the people of tltase counlries shou!d ,he ,Ieft III

pcacl~ and allowcd lo exercise. fully ~herr mah~nahle
right tn manage thcir domesbc affmrs. accordmg to
lhcir own lights and their own national mtcrests. B~t
the United States, the United Kingdom and e<;rtam
olher cuuntrîes prevented the Cou.neil .from takmg a
dedsiun llimed nt restoring the slt~a~lUn. to normal
und re_cstablishing peace and tL'anqUllhty lU the Near
and Middle East.

}.1, The Security Council, owing to its present eompo
~ilion and to the attitude of the United States towards
it, whieh has destroyed its effieacy us an instrument
of peace, has showI'l. itself unable ta take me~sures for
ilie immediate halting of aggression and the wlthdrawal
of United States and United Kingdom forces from
Lcbanon and Jordan. Thus, al a tritical moment of
international t.ension and under a rcal threat of war,
the Sccurity Councîl proved unable ta cnrry ou~ the
responsibility for the m~in~enance of i,nternatl~nal
peace and security v(Jsted III It by thl'. Umted Nations
CharLer,

1:;. l'tloreover, despite thc fact that the question of
prevcnting the expansion of the conflict in the Ar~b

East has been undcr discussion in the Security Councl!,
the United State.5 and the United Kingdom have con~

tinued to introduce an ever-incrcasing number of
anned forces inta Lel:mnon and Jordan and thus to
expand the scale of their aggression.

16. For thcse rensons, the Soviet Union Government,
as you ail know, proposed to caU a meeting of the
lIcads of the Governments 01 the Soviet Union, the
United States, the United J<ingdom, France and [odia,
with the participation of the Seeretary-General of the
lJ:litcd Nations lS/4050], in order ta take early and
cfTcctiw action to hait the military conflict that has
fJcgur, in the region of the Arab East. In these cir~

eUllisiallccs of extreme tension, which carries with it
the real danger of a new world war, the ~tep proposed
by the Suviet Govel'llment was the natural and reas~

onaIlle way lo relax milîtary and politieal tension in
tha! part of the world. As you know, the Soviet
(lovernmenl also expressed its wîllingness to hoId a
meeting of the I-Ieads of Governments at uny place,
including New York, either separately or within the
framework of the Security Council.

17" 'This constructive proposai by the Soviet Govern
ment provided a rcalistic way out of the difficult situa
tion that,had arisen, It was warmly welcomed by ail
peace~lovlng peoples. It was also supported by the
.~overnmentsand eminent statesmen of many countrics.
Ille proposaI was supported by Mr. Nehru, Prime
Minister of Iodia and by the Government of that very

4

'b ' le territoire du Liban et de lo Jordanie,de arque sur . . " d
tt t a 'nsi une IIlterventlon armee ans ces pays

comme an 1 l ' li ' ',". t rave menace contre a paLX e a seCUrll.-Cet crean une g .. . .
. t t' al"~ Le Gouvernement SOVietique, vivementln erna IOn ~'" ., .t

, 'd conséquences traglqucs qu aUTaI pourpreoccupe cs "d' l '
1'1 'té une nouvelle conflagratIOn mon la e, aV~ll

lUmaOl "1 d '·l' 1'tôt d ,n,lé que le Consc! e secun e prenne CSaussI em , .
. "sa,'res pour muttre nn terme à l agressIonmesures nec,,~ ., .

, 1• ,·trait immédint des tronpes amlJncalllC$e assurer '-" '-" . .
t b-ta niques du Liban et de Jor(lanw. Le GO\lvcrne-

C d n . ' 1" l'ment soviétique avait êgalemcnt oem;lIlc c qu DU mS:lt'
ix les peuples de ces pays et qu OH leur jll'rml'tte

de~ Pe' M' pleinement leur droit impt·cst.:riptilllc de rêglt'r
exrlA. . f' t'

leurs affaires intérieures à lenr glllSC ,et con orm..mcn .3
leurs intérêts nationaux. ~outefOlS, .les Etats~Unls
d'Amérique, le Hoyaume~Uill et certom.~ l1~~r~s pay~
ont empêché le Conseil de prendre une dCClslOn gut
aurait permis de rétablir la situation et de r~tnurer la
paix et la tranquillité dans le Proche-Onent ct Il."
Moyen~Orient.

14. Le Conseil de sécurité, étunt donné sa COmp?sitio~
actuelle et l'attitude à son cgard ries Etats-UOls, qlU
détruit son efHcacité en tant qu'instrument (je paix, a
été incapable de faire le .llêccssaire pour mettre imll1~
diatement Cm à l'agression ct pour aSSllrl'r le rctI111t
des troupes américaines ct britanniques du Liban et
de Jordanie. Ainsi, à un moment critiquc de tension
internationale et de menace nielle de gUCJTe, le Conseil
de sécurité n'a l'fiS été en mesure de s'acquitter des
obligations qui lui incombent en vertu de III Chart~

des Nations Unies touchant le maintien de la paix et
de la sécurite internationales.

15. De plus, alors que le Conseil examinait les mesure...
à prendre pour empêcher le conflit de s'êtclHJre dan,
l'Orient arabe, les Etats-Unis ct le Royaume~Uni con
tinuaient de débarquer de nouvelles troupes Il\! Liban
et en. Jordanie et d'élargir ainsi la portêc tic leur ngJ"e$
sion.

16. Dans ces conditions. le Gouvernement dl'. l'Union
soviétique a, comme on le sait, propm.ê de rcunir d'ur
gence une conférence des chefs <les gouvernements de
l'URSS, des Etat.s-Unis d'Amérique, du Hoyaumc-Unj.
de la France et de l'Inde, avec la participation du
Secrétaire général des Nations Unit's lS/4(){)0], alin dt'
prendre sans tarder des rnCSUl"es ef1ieacl's pour mcltf?
fin au conflit armé qui [l éclaté dans l'Orient orab(!o,
Dans cette ntmosphère de tension cxtr~Illc, risquanl
réellement de provoquer une nouve.llc guerre mondialt.\
la mesure préconisée par le Gouvernement sovietique
constituait le moyen normal et rai~(lllnahl~ de (\illlinuf'r
la tension militaire ct politique dam; ~dtc règion du
monde. En outre. le Gouvernement sovictillue s't>;.<>l
déclaré prêt à ce que cette réunion de." c1tds de gOUVt'l"

nement ait lieu n'importe où, y compris New-York,
et à ce qu'elle se dêroule cn dehors ou dans le cadt'1"
du Conseil de séCurité.

17. Cette proposition constructive du Gouveru('Il11mt.
soviétique permettait vraiment de. sortir de ln ~itllutinn
délicate qui a été créée. Elle u dê chal(mreu,~cmL'llt
appuyê.e par tous les peuples pacifiques. Elh~ l\ ê.gale
ment reçu l'appui des gouvernements ct d'emincntli
hom,mes d'Etat de nombreux pays. Notre proposition
a éte appuyée par M. Nehrn, premier ministre de l'Indt'~

f
~ ;
,

\
r
•,
1
l'
:,.
•,

1

î,,

~.
(

f

f
f
•

,,

,
,,
,

r



•r }'l',é: ,
n'arü';,::· ,.
rnrt:::f. Q
~~:;r·t,-:i ,"
;'~f:;:; ;~"

:. ~Ct, 6!
.( :T;.r."t'.."!
;,t :\r~.

f""';-;;:1::,
:', ,;:, :.ltt.
·\-;.·L~2

,!;~..:;'.<t'2:'

"':".": '" ~t

, -, -,.,.~.•... '.""O>~'

~/,;.o~~:it ...
i',;'-i';:7)':;'~

~ ~ ~:':l.-~

>"~'~:,~.~;'..! ~

~, ;·-~.t.':~

.,~. J,'~:-.. ~ ..

large country, which has won univel'snl recognition for
~ts unfa~tering stand in favour of the strengthening of
mternational peace and security. Mr. Nasser, Pre
sident of the United Arab Republic. wal'rn\y wclcomed
this proposal. It was alsa supported by Mr. de Gaulle,
the Head of the French Government.

18. But this proposaI by the Soviet Union did not
suit the United States Government. Aiter having
been forced ta agree ta a meeting of Heads of GoverrL~

ment witlün the framework of the United Nations, the
United States Governrnent began ta illvent ail ldnds
of artilicial pretexts for preventing such a meeting.
The SovieL deiegation considers it unnecessary ta draw
the SecnriLy Conncil's attention to the cletails of tlle
manœuvres to which the United States has resortcd
to prevent a meeting of Heads of GovernmenL These
manœuvres are still fresh in the memory of DU tllOse
present at this meeting. It is cLear ta everyonè Lhat
the tacties of the United States Government in tbis
matter were designed solely ta prevent a meeting of
I-Ieads of Government by all the means at its disposaI
and ta prevent the adoption of measures whieh might
bring Lhe situation back to normal in th~ Arab East.
It must be admitted that the United States has to
sorne extent been succcssfui. The Governments of the
United States and the United Kingdom, ignoring the
demands of world public opinio n, have in fact prevented
a meeting of the I-Ieads of the ftve Governments, thereby
assuming a heavy burden of responsibility towards the
pcoples of the world.

19. TIle Soviet delegalion feels in dutY bound to draw
the Security Council's attention te the fact that the
oggressive activities of the United Stares and the
United Kingdam in the Near and Middle East are con
tinuing and Ulat this is certainly not conducive to a
relaxation of international tension. The armed forces
of the United States and the United Kingdom wlIich
have invaded the territory of Le!lanon and of Jordan
are still there. The representatives of the United
States are constanUy asserting that they are anxions
to withdraw the United States forces from Lebanese
territory as soon as possible. Under the caver of these
reassuring words, however, the United States is malcing
every effort to build up its armed forces in the region.
While the question was being discussed in the Security
Council, the number of United States forces in Lebanon
was increased from 3,500 ta 15,000 men and even,
according to sorne reports, to 20,000 men. The landing
forces are bdng replaced by regular military units.
Heinforcements, including tank units, are being urgently
sent. Tt is obvious tllat the United States forces are
not going to Lebanon for holidays at Lcbanese resorts.
The situation in Jordan is similar. The United Kingdom
repres.:ntative has olso assnred the Council that the
United Kingdom Government IS prepared to take
measures ta withdraw its troops. But further contin
gents of United Kingdom armed forces are still being
sent to Jordaoian territory and their strength has
recently been increased to approximatcly 5,000 men.

20. It should also be added that new military measures
have recently been taken in the countries of the Baghdad
Pact, in order to prepare a base for expanding the
aggression against the Arab States.
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et par le gouvernement de ce grand pays, qui, nul ne
le contestera, s'est toujours prononcé en faveur de la
consolidation de la paix et de la sécurité des peuple.s.
Cette proposition a reçu un accueil chaleureux auprès
du Presidcnt de la République arabe unie, M. Nasser.
Elle a été appuyée par le chef du Gouvernement français,
M. de Gaulle.

18. Toutefois, cette proposition de l'Union soviétique
ne convenait pas au Gouvernement des Etals-Unis.
Contraint de eonsentir à une réunion des chefs de gou
vernement dans Je cadre de l'Organisation des Nations
Unies, le Gouvernement des Etats-Unis s'est mis à
inventer toutes sortes de prétextes artificiels pour eo
empêeher la convocation_ La délégation soviétique juge
inutile d'exposer en détail au Conscil de sécurité les
manœnvres auxquelles les Etats-Unis se sont livres
ponr mettre obstacle il. la conférence des chefs de gou
vernement. Ces manœuvres sont présentes à l'esprit
de tous les représentants. Il est clair que la tactique
du Gouvernement des Etat.'l-Unis n'avait qu'un seul
objet: empêcher par tous les moyens la réunion de la
conférence des chefs de gouvernement et contrecarrer
l'adoption de mesures propres à rétablir une situdion
normale dans l'Orient arabe. n faut reconnaître que le
Gouvernement des Etats-Unis y est parvenu dans une
certaine mesure: au mcpris des exigences de l'opinion
mondiale, les Gouvernements des Etatll-Unis et du
Royaume-Uni ont en fait empêché la convocation de
la conférence des chefs des cinq gouvernements, et
assumé ainsi une lourde responsabilité devant les
peuples du monde.

19. La délégation soviétique estime de son devoir de
signaler au Conseil de sécurité que les agîssements
agressifs des Etats-Unis el: du Royaume-Uni dans le
Proche-Orient et le Mo:yen-Orient sc poursuivent, et
que cela n'est pas pour contribuer à un relâchement
de la tension dans le monde. Les forces armées améri
caineR et britanniques qui ont envahi le Liban et la
Jordanie y sont toujours stationnées. Les représentants
des Etats-Uni~ n.e cessent d'affirmer qu'ils brûlent du
désir de retirer le plus tôt possible les troupes améri
caines du territoire libanais. Toutefois, sous le cou
vert de ces déclarations rassurantes, les Etals-Unis
accroissent fébrilement leurs efJecLifs dans la région.
Pendant que la question se discutait au Conseil de
sécurité, les effectifs américains au Liban ont été portés
de 3.500 à 15.000 hommes - et, selon d'autres sources,
à 20.000 hommes. Les troupes de débarquement sont
relevées par des unités régulières, et des renforts, y
compris des unités de cllars, sont envoyés d'urgence
dans le pays. De toute évidence, les troupes des E-mts
Unis n'arrivent pas au Liban pour se reposer sur Jes
plages libanaises. La situation est à peu près la même
en Jordanie. Le représentant du Royaume-Uni a lui
aussi affmné au Conseil que le Gouvernement britan
nique est prêt à prendre des dispositions pour retirer
ses troupes. Cependant, de nouvelles unités continuent
de débarquer cn Jordanie, les effectifs britanniqtLcs
atteignant mainteuant 5.000 hommes environ.

20. Il convient d'ajouter que les pays signataires du
Pacte de Bagdad ont récemment pris des mesures
militaires pour jeter les bases d'une extension de
l'agression contre les pays arabes.
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21. The facts show that the armed forces used by the
United Stat~s and the United Kingdom 10 carry out
their aggrcssive plans in the Near and Mi.ddle East
are constantly being increased. At the present time
up to 70,000 troops are concentrated in that area or
ncar by. There are OyeT 1,000 military airerait in aIl
the United States and the UniLed Kingdom bases in
the area aud on aireraft cill'ricrs. The naval forces of
these Powers in the area corrsisl of sorne 120 warships
and landing eraft.

22, Thus, tlle world îs sUU not rid of the danger of an
aggravation of lhe con1lict in lhe Near and Middle East
and this i5 naturally bound to arause the anxiety of ail
those who wisll to sec an end to forcign intervention in
the domestic aHairs oi the Arab State& nnd tlle estab
lishment of peace and tranquillity in tlle Amb East.

23. An attempt has been made to jusLify the invasion
of Arab cGuntries by United States and United Kingdom
forces on the grounds of l'eœnt events in Iraq. Tlle'
whole world knows, however, that the evcnls in Iraq,
like thosc in Lehanon, are purely domestie and have
not been cuused by any outside inlerfel'ence what
soever. These even ts are the expression of the anger
of the peoples of the Arab States, who have risen up
against the ~ystems imposed upon them by imperi
alistie colonialists.

24, Everyone will remember Lhe statements dclivcred
here with artillcial pathos by the United States and the
United Kingdom representatives against the new
Government of the Republic of Iraq, The United States
representative eloquently described the horror of
"bloody acts" of the young Arab State, which Ile
himself invented. He was closely followed by the United
Kingdom representative, who alleged tllat the new
[raqi Government was illegal. The United States and
the United Kingdom unsuccessfully tried ta deny tllC
inulienable right of the people to establish the rêgime
which they thcmselves wanted. But now they, like
otller Western Powers, have been obliged ta recognize
the rcpublican Government of Iraq. Well, uetter late
than never, as the saying goes. The whole world has
witnessed the absolute failure of the obstructive tactics
which the United States and the United Kingdom tried
ta employ against the Re[Jublic of Iraq and of their
endeavours ta set up an irofl curtain arouod Iraq.

25. Ooly thl'ee weeks ago, the Western Powers would
nat allow the legitîmatc reprcsentative of the Republie
of Iraq ta take his rightful place in the Security Coundl.
They were obliged to make a concession on this point
also, and we are glad ta weleome Mr. Jawad, the legi
timate representative of the Republie of Iraq, ta the
Council table today.

26. Thc deliberate manœuvring of the United States
with regard to the recognition of the Government of
the Republic of Iraq enables us to draw the correct
conclusions concerning l\1r. Dulles' talk of so·called
.. indirect aggression", "infiltration across the [ron
tiers" in Iraq and Lebanon and sa on. IL is now
obvions to everyone what aIl this talk is worth.
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21. Il ressort des faits que les forces armées mobilisée.<;
par les Etats-Unis ct le Royaume-Uni pour mdtre en
œuvre leurs plans d'agression dans le Proche-Orient
et le Moyen-Orient ne cessent de croltre, P.r~s de
70,000 hommes se trouvent concentrés dans la rêgion
ou à proximité. li y [l plus d'un millier d'avions mili~

taires sur les bases aériennes américaines et britanniques
de la région ainsi que sm les porte-avions qui croiseut
aux environs. Les forces navales anglo-américaines dam
cette région comptent ()nviron 120 navires de guer.re et
unités de débarqllelUŒlt.

22. Ainsi, le monde n'est toujours pas délivré du danger
d'une liggravation du conflit dans le Proche-Orient el
le Moyen-Orient, ce qui IIC peut manquer d'inquiéter
tous ceux qui souhaitent qn'il soit mis nn terme à
l'ingérence étrangère dans les alla ires inlérieures des
Etats arabes et que la paix et la tranquillité soient
rêtablies dans l'Orient arabe.

23. On a cherché à jnstilier ]'îJlvasion des troupes
américaines et britanniques dans les pays arabes par
les événements qui ont récemment cu lieu en Irak,
Toutefois, le monde entier sait qlLe [es cVénements
d'Irak, comme ceux du Lib:m, onL un caractëre pure
ment intérieur et ne sont nullement dus à une inter
vention étrangère. Ces évênements sont l'expression de
la colère des peuples des pays arabes, indignés par le
régim~ que leur imposenlles colonisateurs impérialistes,

24, On se souvient des discours emplwtiques que les
représentants des Etats-Unis et du Royaume-Uni ont
prononcés contre le nouveau gouvernement de la
RépLLbliquc d'Irak, Lc représentant des Etats-Uni~ a
décrit avee pittoresque l'horreur des (( actes sangui
naires n qu'il a attribués au jeune Etat arabe, et qui
sont le fruit de son imagination. Le représentant du
Royaume-Uni en a fait autant et a soutenu que le
nouveau gouvernement irakien était illégal. Les Etats
Unis et le Royaume-Uni se sont ell vain efIorcés de
contester le droit imprescriptible dC.'l peu[Jles à adopter
le rêgime qui leur plaît, Toutefois, îls ont rmalement été
obligês, comme les autres puissances occidentales, de
reconnaître le Gouvernement de la République d'Irak.
:Mieux vaut tard que jamais. Lc monde est témoin que
la tactique d'obstruction que les Etats-Unis et le
Roy:mme-Uni ont cherché il employer contre la Répu
biqne d'Irak, l'.t leurs tentatives visant à entourer ce
pays d'un '1 rideau rie fer li onl complètement êchouê.

25. Il Y a à peine trois semaines, les puissances occi~

dentales ont empêché le représentant légitime de la
République d'Irak d'occuper le siège qui lui revient au
Conseil de ~écurité. Elles ont été obligées de céder là
aussi, et nous sommes heureux d'accueillir aujourd'hui
fi la table dt! Con~eil le représentant légitime de la
République irakiennc, M. Jawad.

26. Les manœuvres auxquelles les Etals-Unis ont dù
se livrer au sujet de la reconnaissance du Gouvernement
de la République d'Irak nous perlllettenL de tirer les
conclusions qui s'imposent de~ déc1arali(Jlls de M. Dulles
concernant une prétendue « agression indirecte II et une
l( infiltration à travers les fronti~res" de l'Irak, du Liban
et d'autres pays, Chacun petit juger maintenant de la
valeur de ces déclarations.
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27, The attempts of the Uniood States and the United
K.ingdom ta justify their invasion of the territory of
Lebanon and of Jordan by refercllces tu an imaginary
threat to these countries allegedly caused by the
.. interference" of the Uniled Arab Republic werc
unmasked long ago. These fabrications are directly
refuted by the two well~know(l reports of the United
Nations Obst:rvatioJi Group speciatly sent to Lcbanon
hy the Security Council. Despite ail the pressure of
the United States Slatc Department. the observers
have not conlJrmed the existence of the so-called inftl
tration of mr.n and arms across the frontier mentioned
in many communicatiDns frçml the Lebnni:se Govern
ment and in Ule United SlaLes representative's state
ments.

28. Tlle second reporl of the Observation Group estab
lishes that these communications have consistently
distorted Lhe situation and, in partlcular, t:ul.t they
contain inaccuratc descriptians of incidents witnessed
hy the observers themselves. One of the main con
clusions of the Group states that:

.< hl no case liave United Nations observers, who
h"ve been vigilanLly patrolling the opposition-held
arens and bave freq'lently observed tl:e armed bands
t/Jere, teen aùle to det~ct the presence of persans
who have indubitably entered from aeross the border
for the purpose of ftghting." [814D69, para. 63,)

29. In other words, the Observation Group found no
proof that the rebels figlltîng in Lcbacwn came there
frorn the Syrian area of the United AraL Republic.
F'urth"rmore, th" report states tl13t the landing of
United States armed lorces in Lebanon made it harder
for tlle Observation Group ta fulm the functions entrus
ted to it by the Security Council resolution [8/4023],
The report clcarly states thal the impaGt of Lhis event
on the inhahîtants of oppo.iitionwheld areas und callsed
setèacks to the task of observation.

30. It follows from ail tbis that, in undertaking the
invasion of (;ountrie~ of the Near and Middle East,
tlle United SL<ltes ha:; not only Ils8Llmcd the rolil of
arbitrator and judge with regard ta the existence of a
threat 1.0 Lebanon from the United Arab Republic,
but it has abo taken steps to undcnnine the illlple
mentation of the Security Conneil decision to send
United Katiùns obscrvers to Lebanon, altllOugh the
United States reprcscntative voted for thnt decision.
This fact shows once again the disregard for Seclèrity
Cot:.ncil decisions shown by the United States in cases
when these decisions frustratc the aims of ils fOl'eign
poliey.

31. Although the Governments of the United States
ane. Ule United Kingdom have rejected the id~a of a
meeting of the Heads of the five Governments, it is
clearly apparent that the demaJ:ds Df the peoplc~ for
the immediate convtni.llg 01 suell a meeting ln urtier
ta end the armed intervention in Lebanon and Jordan
and the determination of peaee-lovinl! States to halt
aggressio::l in the Near and Mièdle East have forced
those who embarked on this armed intervention to
refrain at the present jundure from planning allY
extension of aggression to otiler countries, and prima-
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27, Il Y a longtemps qu'ont été déma.squées les tenta
tives faites par les Etats-Unis et le Royaume-Uni pon
justifier lem invu,ion au Liban et en Jordanie par la
prétendlle menace que constituerait pour ces pays
l' « ingérenc<l ;) de la République arlObe unie. Ces élucu
brations ont été définitivement réduites il néant par
les deux rapports bien connus du Groupe d'observation
dcs Nations Unies spécialement envoyé au Liban par
le Conseil de sécurité. Jt.'1algré la forte pression exercee
par le Dêpartement d'Etat des Etats~Unis, les obser
vateurs n'ont pas confl:mé l'existence d'une })rétendue
~ innItwtion Il d'l;ommes ct d'arme~ à travers l~s fron
Uf'o-rcs, dont il il été question dans de nombr'euses corn~

munications du Gouv-ernement liban:1is et dans les
déclarations du représentant des Etal<i-Unis.

28. Dans son deuxième rapport, le Groupe d'ohservJ.~

tion montre que ces communications ont complètemenL
àéformé la vêrité et qu'elles ont notamment donné uILe
description inexacte d'incidents dont les observateurs
avaient euxwIl1êmes été témoins, Voici une des prin
cipales cOllc1ustOllS du Groupe:

« Mais il faut dire que les observateurs des Nati01S
Ullies, qui ont patrouillé avee vigilance IfS zones
aux mains de l'oPPOSitiO:l et y ont fréquemment
obsel'vé la présence de groupes armés, n'ont pu en
aucun eas déceler la présence de personnes ayant
indubitablement franchi la frontit\re pour combattre. fi

IS/4()(j9, par. 83.)

29. En d'autrc~ termes, le GrouFe d'observation n'a
trouvé aucune preuve établissant que les insllrgés qui
combattent au Liban sont venus de la partie syrienne
de la République arabe ume. En revnnche, le rappllrt
indique que le debarqucment de troupc~ des Elats-Uni8
l'J.U Liban a empêché le Groupe de s'acquitter des fonc
tions qui lui avaient été connées par la résolution du
Conseil de sécurité (S/4023j. Il est expressément dit
dans le rapporL que les effets de cet événement sur les
1J.abilants tles rt:gions aux mains de l'opposition (!nt
contrarie l'aecorr.plissement de la mission d'observation.

30, Il s'ensuit que, par leur intervention dans les pays
du Froche-Orïe.r;t el du Moyen-Orient, les Etats-Unis
J'Amériquf'. se !mnt. non seulement~rrogéle rôle d'arbitre
et. de juge quant à l'existence d'une menace de la Rêpu
hlique nrabe mtic contre le Liban, TIl<lis ont entrepris
une Ection visal\: à con trarier l'application de la décision
du Conseil de securité relative à l'envoi d'observateJrs
de l'Organisation des Nations Unies au Liban, décision
pour laquelle le représentant des Etats-Unis avait
pourtant voté. Cela prouve une fois de plus ie mépris
dans lequel les Etais-Unis tiennent les décisions du
Conseil de sécurité lorsqu'clIcs vont ;i l'encontre des
objectifs de leur politique extérieure.

::Il. Bien que ks Gouverne:nents des Etats-Unis et du
Hoyaume-lJni aient rejeté l'idée d'une conférence cntre
les chefs des cinq gouvernements, nous pouv·)ns cons
tater que, san.; aucun doute, :es rccIamations des
fJeuples qui den;andent la convocation immédiate d'::llte
telle conférence en \;ue de faire ceSSer l'inti':rvention
armee au Liban et en Jordanie, ainsi que la volonté des
Etats pacifiques de mettre fin a. l'agression dans le
Proche-Orient el le Moyen-Orient, ont Dbligé les insti
gateurs de J'intervention à s'abstenir, au stade actLlcl,
d'étendre l'agression à d'autres pays, et en prenier
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cily to the Republic of Iraq and the United Arab
Republic. It is no accident, therefore, that the Western
Powers, including the United States and the United
JGngdom, have been obliged to recognize the Republic
of Iraq, whose establishment the aggressors formerly
aHeged ta be a threat to peace and" order " in the Near
and Middle East.

32. The formai recognition of the Republic of Iraq
by the \-Vestern Powers does 1I0t mean, however, that
the danger of the extension and aggravation of the
confiict in that area has been climinated or that the
seeurity of Iraq and the other Arab States has been
ensured. The question of the complete cessation of
arrned intervention in tlle Near and Middle East and
of the establishment of conditions whiclI would protect
the peoples of that area against foreîgn intervention
still caUs for speedy settlement. As recently as 31 July,
Mr. Nehru, the Prime Minister of India, speaking at
New Delhi, said that the presence of foreign forces in
Lebanon and Jordan represented a threat to the peaee
and security of peoples.

33. Foreign troops must be withdrawtl from Jordan
and Lebanon, and tllat without delay. Their presence
there constitutes a continuing threat ta the peace and
independence of the peoples concerned and a flagrant
violation of the United Nations Charter, wliich cannot
be condoned by the States Members ol the United
Nations. If, at tbis critical time, the United Nations
fails ta take the necessary measures and thus makes a
further concession to the aggressors, it will irrevocably
forfeit its authority and tlle confidence of the peoples,
and the world may be plunged into the abyss of a
world war.

34. The USSR delegation has already pointed out
that, owing to the action taken by the United States
and the United Kingdom, the Security Council has
proved unable ta take effective steps to nip in the bud
the growing rnilitary conflict in the Arab East.

35. The Governments of the United States and the
United Kingdom have not accepted the constructive
proposaIs of the Soviet Government to cali fi meeting
of the Heads of the Governments of the five Powers,
with the participation of the Secrctary-General of the
United Nations.

36. In these circumstances, and also bearing in mind
the insistent demands of the peoples of the world for
the immediate cessation of aggression by United States
and United Kingdom forces in the Nenr and Middle
East, the USSR delegation requests, on behalf of its
Govel'llment, that a special emergency session of the
General Assembly of the United Nations should he
called to consider the question of the withdrawal of
United States forces from Lebanon and 01 United King
dom forces from Jordan.

37. The Soviet delegation has submitted tile following
draft resolution:

" The Securiiy Council,
" HalJing considered the situation in the Near and

Middle East resulting from the introduction of
United States armed forces into Lebanon and of
United Kingdom armed forces iuto Jordan,
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lieu à la République d'Irak et à la République arabe
unie. Ce n'est donc pas par hasard que les puissances
occidentales, notamment les Etats-Unis et le Royaume..
Uni, ont été contraintes de reconnaitre la République
it'dkienne, dont les agresseurs avaient d'abord présentê
l'apparition comme nne menace contre la paix et
l' «ordre ~ dans le Proche-Orient et le Moyen-Orient.

32. Toutefois, la reconnaissance formelle de la Répu_
blique d'Irak par les puissances occidentales ne signifie
nullement que le danger d'une extension et d'une aggra
vation du conflit dans la région soit complètement
écarté ni que la sécurité de l'Irak et des autres Etats
arabes soit assurée. La cessation complète de l'intl':r_
vention armêe dans le Proche-Orient et le Moyen
Orient et la création dans cette rêgion de conditions
propres à y délivrer les peuples de l'ingérence étrangère
sont toujours des problemes qu'il convient de régler au
plus tôt. Tout récemment, le 31 juillet, M. Nehru,
premier ministre de l'Inde, déclarait à New Delhi que
la présence de troupes étrangères au Liban et en Jor
danie menace la paix et la sécurité des peuples.

33. Il faut que les forces étrangères évacuent la Jar.
danie et le Liban, et qu'elles le fassent sans tarder.
Leur présence dans ces pays ml";nace constamment la
paix et l'indépendance des peuples et comUtue une
violation flagrante de la Charte des Nations Unies,
violation qu'aucun Etat membre de l'Orgauisation ne
saurait admettre. Si, à ce moment critique, l'Organi
sation des Nations Unies ne prend pas les mesures qui
s'imposent, si elle fait ainsi une nouvelle concession aux:
agresseurs, eUe perdra irrémédiablement son fl,utoritê
et la confiance des peuples, et le monde risquera de
glisser vers l'abîme d'une guerre mondiale.

34. La délégation de l'URSS a déjà constaté que Je
Conseil de sécurité, pflr la faute des Etats-Unis et du
Royaume-Uni, s'est montré incapable de prendre des
mesures efficaces pour tuer dans l'œuf le conflit armé
qui couve dans l'Orient arabe.

35. Les Gouvernements des Etats-Unis ct du
Royaume-Uni n'ont pas souscrit à la proposition cons
tructive du Gouvernement soviétique tendant à rêlInir
une conférence des chefs des gouvernements des cinq
puissances, avec la pflrticipation du Secrétaire général
de l'Organisation des Nations Unies.

36. Dans ces conditions, et compte tenu du désir
pressant des peuples de voir cesser immédiatement
l'agression des troupes des Ëtats-Unis d'Amérique et
du Royaume-Uni dans le Proche-Orient et le Moyen
Orient, la délégation de l'URSS, d'ordre de son gouver
nement, demande que soit convoquée une session extra·
ordinaire d'urgence de l'Assemblée générale des Nations
Unies en vue d'examiner la question du retrait des
troupes amêricaines du Liban et des troupes britanniques
de Jordanie.

37. La délégation soviétique dépose en conséquence le
projet de rêsolution suivant:

li Le Conseil de sécurité,
«Ayant examiné la situation créée dans le Proche

Orient et dans le Moyen-Orient du fait de l'envoi
de forces armées des Etats-Unis d'Amérique au Liban
et de. forces armées du Royaume-Uni en Jordanie,
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.. Taking into account tlw,t these actions of the
United States of America and the United Kingdom
comtitute a threat to international peace and secu
rity,

"Noting tliat the Security Cauncil has proveLl
unable to exercise its primary re~ponsibility for the
maintenance of internatjonal peace and securil.y,

"Decides to calI an emergency special session of
the General Assemhly in aIder ta consider the ques
tion of the immediate withdrawal of United States
troops frem Lcbanon and of United Khgàom troops
from Jordan." [Sj40-57fRev.l.]

38. The Soviet Government hope~ that consideratim
(lf t.his question in the General Assembly, wllere large
and small States alike are represented, will make it
possible ta flnd means of l'emoving the danger of wur
that has arisen in the Near and Middle East as a result
of the actions of the United Stat.es and the United
Killgdom and wiI t1lUs bring tranquillity to that region
and lessen tension throughout the world.

39. \'Tr. T.ODGE (Unüed States of America): The
Soviet representative has given his customary thor
oughly false account of what hllS happened in the
Middle East, and in the Sccurity CounciI for that matter.
1 must take a fev: minutes, not to argue with Mr. Sobo
lev, but merely to preserIt thefacts. Then you, Mr. Pre
sident, and the members ai the Council can easily
judge for yourselves who it is who is seeking to mislead
UH: Council.

40. The fact i5 that on 15 July the tToops of tlle
United StBtes Wf'.re ~wt ta Lebanon at the express
request of the Government of Lebanon ta assisi thai
country ta retain its territorial integrity and political
independence. That emergency action was asked for
and takcn in thé light of the grave situation prevailing
in the Middle Ea.'it at that time.

41. On the same day the Council met at the request
of the United States. 1 said at that time that the pre
sence of CnUed States troops:

"Is designed for the sole purpose of helping the
G(lYernment of Lebanon al its request in Hs e1Iorts
ta stalJilize Lhe situation brought on by the threats
hom outside. until such lime as the United Nations
can take the steps necessary ta ptotect the indepen
dence and politicaJ integrity of Lebanon." (82'lIh
meeting, para. 35.]

and 1 added these words:
"Now 1 need scarcely say tllat we are the Hrst ta

admü Lhat the dispatch of United States forces io
Lebanon is Ilot an ideal way ta solve present pro
blems, and they will he withdranon as saon as the
United Nations can take over." [Ibid., para. 36.J

42. The next day the United States presented a draft
resolution [Sj40tiO] deslgned ta maintaÎll the territorial
Întegrity oi Lebonon alld to heip creflte conditions
whereby United States forces could be withdrawn.
On 18 July [834111 meeting], that draft resolution was
endorsed by nÎlle members of the Couneil. It was
vetoed by ~he Soviet Union. The Soviet Union opposed

9

~ Considbant que ces actes des Etats-Unis et du
Royaume-Uni constituent une menace contre la paix
et la sécurité internationales,

« Notant quc le. COnseil de sécurité n'a pns été en
mesure de s'acquitter de sa responsabilité principale
touchant le maintien de la paix et de la sécurité inter
nationales.

"Décide de con vaquer une session extraordÎuaire
d'urgence de l'Assemblée générale en vue de l'examen
de la question du reil'ait immédiat des troupes des
Etats-Unls du Liban et des troupes du Royaume
Uni de Jordanie. li [S/4057jRev. 1.]

38. La délégation soviétique eSllèl-e que l'examen de
cette question à l'Assemblée générale, où sont repré
sentés les grands et les petits Etats, pennettnl de
trouver les mesures propres à mettre flU à la menace de
guerre créée dans le Proclle-Orient et le Moyen-Orient
par les actes des Etats-Unis et du Royaume-Uni, de
ramener ainsi le calme dans cette région et de réduire la
tension internationale.

39. M. LODGE (Etats-Unis d'Amérique) [traduit de
['anglais] : Le représentant (je l'Union ~ovjétique a.
comme à son habitude, remll! compte de façon absolu
ment erronée des événements du Moyen~Orient, et
aussi, du reste, de la situation au Conseil de sécurité.
Il me faudra quelques minutes, non pas pour discuter
avec M. Sobolev, mais simplement pour présenter les
faits, Le Président et les membres du Conseil pDurront
alors voir facilement par eux.-mêmes lequel de nous
deux essaie d'induire le Conseil en erreur.

40. Ce qui s'est passé en réalité, c'est que, le 15 juillet,
les Etats-Unis ont envoyé des troupes au Liban à la
demande expresse du gouve:rnement de ce pays pour
l'aider à maintenir son intégrité territoriale et son indé·
pendance politique. La situation grave qui régnait
alors au Moyen-Orient rendait ncces~aire cette action
d'urgence,

41. Le même jou, le Conseil s'est réuni il. la demande
des Etats-Unis. J'ai déclaré alors que la présence des
troupes des Etat~-Unis

« est uniquement destinée à aider le Gouvernement
libanais, sur sa demande, à stabiliser la situation
créée par les menaces de l'extérieur, en attendant
que l'Organisation des Nations Unies puisse faire le
nécessaire pOUl' protfger l'indépendance et l'intégrité
politique du Liban.» 1827e stance. par. 35.1

et j'ai ajouté:
<1 Mais nous sommes les premiers à admettre, ai-je

he~oin de le dire, que l'envoi de forces des Etats
Unis au Liban n'est pus la solution idéale du pro
blème actuel; ces troupes seront retirées dès que
l'Organisation des Nations Unies sera en mesure
d'assurer la relèvc. r (IMd., par. 36.]

42. Le lendemain, les Etats-Unis présentaient un projet
de résolution 15/40.50] visant à maintenir l'intégrité
territoriale du Liban età créer des conditions permettant
le retrait des forces américaines. Le 18 juillet
[8Me séance], ce projet a été approuvé par neuf
membres du Conseil. L'Union soviétique y a opposé
son veto. Elle faisait ainsi obstacle aux efforts déployés
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this nttempl to have the Secnrity Council maintain
Lebanon's independence and integrity.

43. As a consequence o[ the Soviet veto, J immediately
submitted on bellalf of the United States Government a
draft resolution [Sj4056] calling for an emergency
special session of the General Assembly to consider the
Lebanese compla1llt. l said al that lime:

.. The United Stales believes that al! available
United Nations remedies must he exhausted (...]
Our purpose in this respect will not he thwarted
merely by a veto in the Security Council by the Soviet
Union." [8341h meeting, para. 71.j

44. Then, beC:lllSe the representative of Japan said
that he planned ta introduce another drafl. resolution
in the Security Conncil through which the Council
might help to maintain the independence and integrity
of Lebanon, l refrnined from pressing my drafl reso·
lution for an emergency special session of the General
Assembly nt that point. That Japanese draft reso
lution [S/4055/Rev.l1 was subsequently endorsed by
ten out of the eleven members of the Security Council
[837th meeting]. The United States wholeheartedly
supported this constructive proposaI by Japan. This
draft resolution, too, was vetoed by the Soviet Union.
For the second time in a week the Soviet Union alone
prevented the Security Councîl from helping to main
tain Lebanon's independence and integrity.

45. Fortunately, the Secretary-General, realizing that
it was important that practical steps be taken without
delay, told the Councîl that he would use aIl the oppor
tunities offered ta him within the limits set by the
Charter to develop the United Nations effort and to
help prevent a further deterîoration of the situation.
He promptly began to increase the efTectiveness of
United Nations action in Lebanon. This statement
by the Secretary-General I837lh meeting] was an event
of great imporbmce and it receives the full support of
the United States.

46. Then came an appeal ta the members of the Council
by the then President, our able colleague from Colombia.
In the meantime, there had been an exchange of letters
eoncerning highwlevel meetings. The United States,
therefore, taking allth ese things into account, again
relrained on 22 July from pressîng its request for an
emergency special session of the General Assembly.
We hoped for an end to Soviet intransigence.

47. Sinœ then, President Eisenhower !Jas clearly set
forth the view of the United States that the Security
Council is the proper place in which to deal with pro
blems alTecting the peace of the world. In his letter
of 22 July, the President said:

"By Article 2<1 of the United Nations Charler, the
Soviet Union, with other Members of tlle United
Nations, llas conferred on the SeclUity Council
, primary responsibility Ior the maintenance of inter
national peace and security' and aU the Members
have agreed lhat, in thesc mattcrs, it 'aets on
their behaH·. [lhat i~, the Security Council] ft is
also agreed lhat 1.11at Council has the responsibility
to 'determine the existence of any threat to the
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par le Conseil de sécurité pour maintenir l'indépendance
et l'intégrité du Liban.

43, A la suite du veto soviétique, j'ai immédiatement
soumis au nom du Gouvernement des Etats-Unis un
projet de résolution [S/4056J tendant à .convoquer
l'Assemblée générale en session extraordinaire d'urgence
pour examiner la plainte du Liban. J'ai déclaré alors:

,( Les Etats-Unis estiment qu'aucun des moyens
dont l'Organisation des Nations Unies dispose pour
remêdier à la situation ne doit être négligé [...J.
Le veto de l'Union soviétique au Conseil de sécurité
ne suffira pas à déjouer nos efforts dans ce sens. "
[8346 ,~êance, pal'. 71.J

44. Ensuile, le représentant du Japon nyant annonce
qu'il se proposait de présenter un nouveau projet de
résolution qui permettrait au Conseil de sécuritê dc
contribuer au maintien de l'indépendance et de l'inté
grité du Liban, je n'ai pas voulu insister pour faire
mettre aux voix mon propre projet, visant à convoquer
l'Assemblée générale en se5sion extraordinaire d'ur
gence. Dix des onze membres du Conseil de sécurité
ont approuvé par la suite [8.17e séance] le projet japo
nais [S/4055/Rev. IJ. Les Elats-Unis ont apporte leur
appui sans réserve à ceUe proposition constructivc.
Mais le texte japonais a fait l'objet, lui aussi, du veto
de l'Union soviétique. Pour la deuxième fois en Ulle

semaine, l'Union soviétique seule a empèché le Conseil
de sécurité d'aider à maintenir l'indépendance et l'iute,
grité du Liban.

45. Heureuscment, le Secrêtaire général, comprenllnt
l'importance qu'il y avait ft prendre immédiatement des
mesures pratiques, a fait savoir au Conseil qu'il utili
serait toutes les possibilités que pouvait lui offrir la
Charte pour intensifier l'effort de l'Organisation des
Nations Unies et empêcher la situation de s'flggraver
encore. Il commença aussitôt à accroître l'emcacité de
l'action entreprise au Liban par l'Organisation. Cette
déclaration du Secrétaire général [S37e séanceJ a élé
un événement extrêmement important, et les Etats·
Unis lui apportent un appui sans ré~erve.

46. L'éminent représentant de la Colombie, qui pré"
sidait à cc moment le Conseil, nous adressa alors un
appel. Un échange de lettres avait ell lieu entre-temps
au sujet de réunions à lin échelon élevé. C'est pourquoi,
le 22 juillet, les Etats-Uni1l, tenant compte de tons ces
éléments, se sont de nouveau abstenus d'insister pour
que l'Assemblée générale soit convoquée en session
extraordinaire d'urgence. NOliS espérions que l'Union
soviétique se départirait de son intransigeance.

47. Depuis lors, le président Eisenhower a clairement
exposé le point de vue des Etats-Unis, suivant lequel
c'est au Conseil de sécuriti: qu'il appartient d'examiner
les problèmes dont dépend la paix du monde. Dans sa
lettre du 22 juillet, le Prêsident écrivait:

«( Aux termes de l'Article 24 de la Charte des Nation.'l
Unies, l'Union wviétîque, avec d'autres Membres de
l'Organisation, a (,;onférê au Conseil de sécurité
" la respon.'labilitê princîpale du maintien de la paix
et de la .sêcurilê internatiollnles )), ct tons les Membres
sont convenus que, dall1l ce domaine, il (( agit en leur
nom J'. Il est êgaIement entendu qu'il appartient au
Conseil de constater" l'existence d'une menace contre
la paix ~ et de décîder "quelles mesures seront
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peaGe' and to • decide wha.t mearmrp3 shall he
wen ... to maintaÏJl or restare international peace
and security '." ID{4074, S~C. J, para. 17.]

Theo, the President, after quoting these excepts from
the Charter, added: .. Surely this solemn undertaking
ought to he respeeted." [Ibid.]

48. During tltis sarne period, the Soviet Union advo
eated a procedure which WGuld have gravely under
mined the prestige and authority of the United Natim:s.
Nevertheless, at one point il appcared that the Soviet
Union had again recognized the responsibility of the
Seeurity Council and was prcpared ta attend a high
level meeting in the Council. The Cnited States, as
weB as the Ullited Kingdom and Canada, we~comed

this and fOl'mally asked fur such a meeting. EaTlier this
week 1 was in fact eng2.ged in consultations with other
members of the Council and with the Secretary-Gencral,
:it his request. to arrange for its convening.

49. Then Mr. Khrushchev made his Lrip to Peking
a.nd, aHer it, he changed his minci. Future historians
may sorne d"y know why. In !lny case, the Sov;et
Union has now again denounced the United Nations
Security Couneil which is preventecl From acting
solely by the Soviet Union and by 110 one else - and
has requestecl a meeting of the General Assembly.

50. In thcse eircumsianees, we h:lV(', regTetfully con
cluèed that because of the Soviet Union's reecnt and
arbitrary cha:lge of mind the Secllrity CO'lllCil cannat
continue to fulfil its responsibilities in this respect.
We will therefore not pres!> for the special hîgh-Ievcl
Security Cauneil meeting we had requested in our
letter of 1 August [8{4074, sec. III.]

51. White the motives underly:ng this Soviet somer
sault are nol altogether clear, it is clear that the $oyieL
rulers do not want a high-Ievel meeting of the Security
Council at this time. Perhaps t11ey are embarnssed by
the prospect of asking heads of Government to C'ln
sider the empty and absurd charges which they have
made about the situation in the Middle ER~t. P~ihaps

it is because the Couneil has already decisively t'ejected
Soviet proposaIs seeldng to condemn the United State~

and the United Kingdom for aggression in Lebanou
and Jordan. But wllatever tlle reasûl:, Lhe latest
Soviet manœuvre aelds considerably to our doubts that
the Soviet Government is prepar<1d ta participate
serionsly in Il eonstructive approach to problems of the
Middle East.

52. In rejeeting a lIigh-level meeting, the Soviet
Government has gone out of its WRY to del101mce the
Securîts Council which has been established to represent
aH Memuer:l of the Udtcd Nations in the mainten~n('.e

of international peace and security. It wot:ld seem
that the Soviet Government is disappointed by the
fact thd the members of the Coundl are not satellites
and thBt they represent free Governments f~ulIl diJ'
ferent regions of the world which aIe justifiably con~

cerned nbol.Jt past anà present t11l'<:'.ats of aggrcssion
and which are determined to proteet themselves and

11

prises 'r...] pour maintenir ou rétablir Ja paix et ]a
sécurité internationales ».)] [8{4074, sect. 1, par. 17.]

Aprè~ aVoir cité ces passages de la Charte, le Président
ajoutail ; oc Il convient assurément de retlpeeter cet
engagement solennel. l' [Ibid.1

48, Au cours de cette période, l'Union soviétique a
préG01Jisé une procédure qui, si elle avait été suivie,
aurait porté une g"ave atteinte au prestige et à l'autorité
de l'Organisation des Nations Unies. Il est pourtant
apparu à un moment que l'Union soviétique recon
naissait de nouveau les attributions du Conseil de
sécurité et qu'elle était prête il ptliUciper à une réunion
fi. un échelon élevé qui aurait eu lieu au Conseil. Les
Etats-Unis, le Royaume-Uni eL le Canada accueillirent
favorablement ceLte idée et dClll~ndèrent formellement
que la réunion ait lie.u. Au cebut de cette semaine, j'ai
effectivement consulté d'autres membres du Conseil Et.
sur sa demande, lt:: Secrétaire général, en vue de pré
pa.rer ladite réunion.

49. C'est alors que M. Khrouchtchev a fait son voyage
à Pékin, et qu'il a cusuite changé d'avis. Peut-être des
Ilistoriens futUrs sauront-ils un jour pourquoi. Quoi
qu'il en soit, l'Union soviétique dénonce de nouveau
If, Conseil de séwrité des l'iations Unies - qu'eUe, ct
elle seule, empêche d'agir - et demande une réunion
de l'Assemblée générale.

50. Dans ces conditions, nous avons le regret de con~

clure que, à 1[1 suite de ce retourrJement récent et arbi
traire de l'Union soviétique, le Conseil de securité ne
peut continuer à s'acquitter de la mission qui lui
incombe. C'est pourquoi nous n'insisterons pas pour
obtenir la réunion spéciale :lu Conseil de sécurité à un
échelon élevé que nous avions demandée dans notre
lettre du Iar août [S/4074, sect. fIl].

51. Qu()ique les motifs de ce revirement soviétique ne
soient pas parfaitement clairs, il est évident que les
dirigeants soviétiques ne soL!mitcnt pas pour le moment
une réunjon il llll écJH~lvn élevé dans le cadre du Conseil
de sécurité. Peut-être sont-ils elilbarrassé.~ à l'idée de
demander aux chefs de gouvernement d'exnminer les
accusations absurdcs et dépourvues de fondement qu'ils
ont fonnulée;; à propos de la situation dans le Moyen
Orient. Peut~ê1re est~ce parce que Je Conseil a déjà
rejeté categoriquement les propositionfl soviétiques qui
visaient il. condamner le.'! El::lt~-Uni.'l et le ROY[JlIJue-Uni
pour agression <lU Liban e~ en Jordanie, Mais, quelles
qu'en soient les raisons, I~ dernière manœuvre sovié
tique nous faiL douter dnwllJtage encore que le Gouver
nement sovietique soit prêl à participer sCJ1.euscment n
des travaux constructifs touclJant. les problèmes du
Moyen-Orient.

b2. En s'opposallL à Ulle réunion à un échelon élevé,
le Gouvernement sovietique a cru bon d'atLaql1er le
Conseil de sécurité, qui a été créé pour représenter tous
les Membres de l'Organisation des Nations Unies poor
les questions relatives au maintien de la paix et de la
sécurité internationales. L'LJnion soviétique est déçue,
sembJe-t-il, de voir que les membres du Conseil ne sont
pas dcs Satellites ct qu'ils représentent des gouverne
ments libres de différentes parties du monde préoccupés
à juste titre par les menaces d'agression, pa.ssées et
presentes, et résolus à se protéger et à protéger les

i
1

1

{
i
i



p

otlIer Members of the United Nations from such aggres
sion. ln effect, the Soviet Government is suying tllat
any Government which refuses to agree with the Soviel
U:1ion must certainly be dominated by somebody else.
You cannat acrive any oùer conclusion. Because of
its own peculiar attitude towaràs international relations
and particularly its brutal domination of the afTairs of
LIll'. captive nntions of Ea.<;tl'.m Europe, the Soviet
Government stems unable ta coneeive of the existence
01 smaU nations which possess the frœdom to rnake
tlteir OWll decision.'l and the courage tfl rp'~jst Soviet
threats.

autres ylembres de l'Organisation des Nations Unies
contre ces menaces. L'attitude du Gouvernement sovié
tique équivaut à dire que tout gOllw~rneml',ntqui l'efuse
de partager son avis subit néces.sairernent l'emprise
d'un autre Etat. C'est la seule conclusion qu'on puisse
tirer, Parce qu'il adopte une attitude très particlllière
en ,matière de relatio~s in.ternationales, et surtout paree
qu 11 exerce une dommatlOn brutale sur les a~Taires <les
nations captives d'Europe orientale, le Gonyerntlllent
soviétique semble incapable de concevoir l'existence de
petites nations, libres de prendre leurs propres décisions
et assez courageuses pour résister a·lX menaces sov:ié
tiques,

53. Ml'. Khrushchev's argument thal tbe Security 53. L'argumellt de M. Khrouclltehcv suivant lequel le
Council is not an acceptable forum because in it the Conseil de sécurité n'est pas un lieu de rellcontre accep
united States has Il mechanic31 majority is very weak table parce que ies Etats-Unis}' disposent automafique_
illdeed. ln fact, it cannot be sustained by factual ment de la majorité est vruirnellt lrès faibli:. TI n'est
proof. At its face value, the argument insults the du reste pas corrohoré par les faits. En soi, c'est une
dignity of alllllemùers of :;hc Conneil who vote on t.he insulte à la dignité d~ t.ous les membres .du Conseil, qui
basis of their own opinions and politicies and in the votent selon leur opmLOn et leur politIque et confllT_
purfluit of their own ideals. lt is the type of tllinking mément à leur idéaL Cette maniere de voir n'a évidem·
Vlhich one can expec:: from a régime that relies on ment rien n'étonnant de la part d'un régime qui s'appuie
satellite States, but it is clearly not one tltat can be sur des Etats satellites, mais elle n'est certes pas valable
applied in the free world. The Governr.lent of the pour le monde libre. Et le Gouvernement soviétique 1~.

Soviet Union must be weil aware of this fact, suit parfaitement.

54. As 1 inlerpreL Mr. Khrushchev's reasoning, it 1 54. Si je comprends b:en le raiI.onnement d!!
reilects dismay that ailer many years of eflort the M. Khrouchtchev, il reflète la consternation de l'Union
Soviet Union has heen unable to convince tlle world soviétique, qui, apres des années d'efTorts, n'est pas
that it has the answers to an our pratlems. This parvenue à convaîncre le monde qu'elle possède la clef
undoubtedly is a bitter pill, especiaUy to those who de tous nos problèmes. La pilule est sans nul doute
helieve in the infallib:lity of their own system and are amère, surtout pour ceux qui, convaincus èe l'inlailli_
never willing to consider another man's point of view. bilité de leur système, n'acceptent jamais de prendre ~n

con.sidcratlOll le point de vue cl·autrui.
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55. L'Union wviétique accuse le Conseil de sécurilé
d'être ine.arable de prendre des mesures efficaces en ce
ql2i concerne la situation dans lc Prochc-Orimt et tbns
le Moyen-Orient : l'accusation serait franchement
comi,p.c si les conséquenc.es n'rtaif';nt pas si tragique;.
D'où vient cette prétendue incapacité? Quel est le
gouvernement qui s'est constamment opposé, et th
génêrd seul, à la volonté exprimée par les aulm
membres du Conseil? Quel est le gOl:vernement q~i

s'est ~tf{)rcé à maintes reprises de paralyser le Cons!H
par ses vetos? Tous les rl:préselltants qui siègent ici d
tous les pellples du monde connaissent la réJlonse.
C'est l'Union soviétique, et elle seule, qui doit encourir
le hUmc pour cette prétendue incapacité du Conseil de
sécnrité à agir de façon décisive ~our ce qui est du
Moyen~Orient.

56. Telles sont les raisons pour lesquelles je demande
un vote rapide sur te projet de resolution revisé dl'.':
Etats-Uni.s [S/4056fReiJ. IJ. Ce texte a êvîJell1mellt la f
pdorité sur celui de J'Union soviétique (S/4067/Rev, IJ,
et doit être mis aux voix d'abord. Il demnnde la eon\'(}o r
cation d'une session extraordinaire d'urgence de
l'Assemblée genérale conformément à la résolutiun 377 1
(V) de l'Assemhlée. intitulée u L'union :JOur le mainÜ~n r'
de I~ paix li. Cette résolution, qui, je vous le ra[lp~tle,
a éte adoptée en 1950, nous donne lu possibilité d'nUl'1 (
du Conscil de sécurité à l'Assemblé~ générale quand le (.
Conseil est paralysé par le veto.

57.. A l'.e.poqlle, c'est..:i-di~e en HJSÛ. l'Union soviétique (
, etM VIOlemment "pposee à cette pcocédure et 1 1'1
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55. The Soviet charge that the Security Councîl is
incapable of dealing effectivdy with the situation in
the Near and Middle East would be quite comic if the
implications were not sa tragic. What has caused this
so~called incapability? WIlat Government lms COJJsis~

tently stoaà, usually aJone, against the expressed will
of t.he other memben of the Council? Wbat Govern~

ment ha~ repeatedly sought to disable the Coullci/ by
its vetoes? AU the repre3entatives seated at this table
a.nd the people of the world know the answers to thesc
questions. BIarne for the so-called incapability of the
Security Council to nd decisively in the Middle Eastern
situation tests sqnarcly upon the SlHIUldl'.rs of t.hB Soviet
Union, and nobody e1se.

56. For aIl these rensons, therefore, 1 request a prompt
vote on the United Stntes revi.'lf!d drdt resolution
[Sf4056fRev.l]. This cirait resolution clcarly has
priority over tlle Soviet Union dmft rcsolution
[Sf4057/Rev,1], and ahould Le put to the vote first.
lt caIls for an emergency special sess;on of the General
Assembly under the Assembly resolution 377 (V)
entitled "Uniting for pe<lce". This, let mc recall, is the
resolution which wt\s adopted in 1950 alld which enables
us to go from the Security Council to the General
Assemb!y when the Security Council ha:; been frus
trated by the veto.

57, At that tirne, in 1950, this procedure and the reso~

lution which cmbodied ·lt were bitterly opposed by

•



the Soviet Union. 1 happened to he here and 1remem
ber that the late Mr. Vyshinsky opposed the" Uniting
for peace " resolution l;,ecause, 050 he .said, it diminished
the pre~tigp, (If the Security Couneil. 1 thonght then
- and 1 think noW - that a good wuy to stop dimi
nishing the prestige of the Security Conneil would be
to stop abusing the veto. We note that now the Soviet
Union itsclf proposes to make use of the .. Uniting
for peacc" rt'..Solution. There iB, perhaps, sorne mUe
encouragement. in the faet that the Soviet Union
W:1S ahl€ to change its mind after it finally realized
that it had made a mistake. May this foreshadow a
growing recognition by the Soviet Union that the world
will no longer sU idly by while one country, no matter
how powerful. prevents the United NllLiolis from
tal~jng rcsponsible decisions and generally acting as the
Charter intended that it should.

58. l now address a few remarks ta the SOviet dra!t
rtlsolution [Si4057IRev.1].

59. The change by the Soviet Union of the wording
jn its draft resolutiun from .. intervention" to "with
drawal " does not alter the fact that the Soviet Union
has never been truly interested in the with<kawal of
United SL:'ltes forces and the continued independence
and integrity of Lebanon. If it had been, it would not
havc vetoed two resolutions which would have aecom~

plished thcse ends. The true Soviet aim is, by con
demning the United Sta1cs, lo prevellt constructive
effort to maintain the independence and integrity of
small nations. This stands out, regardless of whatever
words are use,cl to conceal Ute true purpose. The Soviet
draft resolution therefore puts the situation in a faise
light. It ~ims tü make more trouble and to aggravate
the situation still further. We hope the COuneil will
rejeet il,

60. Then there was the equally tendentious and one
sided Soviet reference to the reports of the Unil~J

Nations Observation Group in Lebanoll, and l think
a word or two is in order on that.

61. The United States eonsiders that both the United
Nations Observation Group and the United States
forces in Lebanon 11ave, LlIOUgll in different ways, made
valuable positive contributions towards improving the
situation in Lebanon ta a point where peaceful àemo
cratic elections wcre held - something, by the way,
which ~1r. Sobolev rather heatedly stated, only a few
days ago, could not be done. WeB, it was donc. Then
there is the added probability that the presence of
the United Nations Observution Group - and of the
United States forces _ .. may have very materially
mitigated the dangerous efiects of illegal infiltration.

62. The U:Jited States al80 thinks that lhe O~~ervation

Group has done valuabJe work in the course of dis
charging its purely observatory funchons. It has 000

firmed the fnet of infiltration in Meas where it could
carry out observations, even thOllgh ît had not beell.
able, up to the date of its last report, to engage in
ground observations or underlake night patroJs in
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résolution qui la con~ac:mit. J'assistais aux débats, et
je me souviens que M. Vycllillsky s'était prononcé
contre la résolution" L'union pour le maintien de la
paix )) parce que, selon lui, elle attentait au :prestige du
Conseil de sécllrité. Je pcn.sais aloTS - et Je persiste il
penser - qu'un han moyen de mettre fin à cette perte
de prestige serait de mettre fin à. l'abus du veto. Nous
notons qu'aujourd'hlli C'l'st l'T/nian soviétique elle
même qui propose de recourir à la rêsolution « L'union
pour le maintien de J::J, paix n. Peut-être pouvons-nous
trouver quelque encouragement dans le fait que l'Union
soviétique a pu changer d'avÎl' apTes s'elre tmnll n:ndtJ
compte qu'elle avait commis une erreur. Puisse ce revi
rement être le signe annonciateur d'une évolution de
l'Union soviétique, qui se rendrait d~. plus en plus
compte que le monde cessera désormais de rester passif
pendant qu'un pays. puissl'lnt <Hl non, empêche l'Orga
nisation des Nations Unies de prendre les décisions qui
s'imposent et d'agir dans l'esprit de ln Chane.

58. Je voudrais maintenant presenter quelques obser
vations au sujet du projet de résolution soviétiqI:c
[Sf4057fR". 1J.
59. Que, dans son text·~, l'Union soviétique ait rern
plar.é le mot "illtervention ~ par celui de "retrait»
ne change rien au fait q-.l'eJ1e n'a jamais éprouv~ d'in
térêt vérit<,ble pour le retr,tit des forces des ELats-Unis
et le maintien de l'indépendance et de l'intégrité du
Liban. Sinon, elle n'aurait pas opposé 30n veto il deux
résolutions dont tel était précisément le double objet.
En condamnant les Etats-Unis, l'Union soviétique vise
avant tout:\ empp.cner tout effort constructif qui sal\ve
garderait l'indépendance et l'intégrité des petits pays.
Telle est l'idée centrnle, qllels que puissent être les mots
qu'emploie le Gouvernement soviétique pour dissi
muler ses desseins réels. AU1;Si le projet de résolution
soviétique place-l~îl la ,situation dans une perspective
trompeuse. Il a pour but d'apporLer la perturbation et
d'aggraver erlco.tc la situation. Nous espérons que Je
Conseil la rejettera.

60. D'autre part, le représentEllll de l'Union soviétique
a fait une allusion aussi tendanci~_llse qlJe partiale a;JX
rapports du Groupe d'ohservation des Nations Unies
au Liban, et je crois qu'il me faut ajouter quelques
mots sur ce point.

61. Les Etats~Unis considèrent que le Groupe d'obser
vation des Nations Unies ainsi Que Je.<; trDUpes améri
c;lin('.~ ont nettement contribue, bien que de façons
différentes, à améliorer la situation au Liban, à tel
point que des élections démocratiques ont pu se dérouler
dans le calme - ce que, soit dit en passant, M. Sobolev,
il y '1 quelqu::$ jours à peille, avait vtllêmentement
aJfirmé n'être pas p)ssible. Eh bien, la chose s'est quand
même faite. En ontre, il y a tout lieu dl'. supposer çue
la présenCt' tin Grollpe d'observation des Nations Unies
- et des forces des Etats~Cnis - a beaucoup attclUlé
les dangereux efTets de l'intHtrHtion illégale.

62. Lcs Etuts Unis estiment >lussi que le Groupe
d'observation a [I:;it œuvre utile en s'acquittant des
Jonctions de simpce observation qui sont les siennes.
Il a confirmé qu'il y <lvait bien. infiltration dans les
scctellTS où il lui a été possible d'efIecttler de~ ob~t:r-.

vations, bien que, à la date de .;on dernier rapport, il
fût encore dans l'impossibilité de faire des observations
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and even though many efforts were
//lany key arcas, 'f f m discovering the nature and
tIl:JlJe to prevm~~ l, .;0 Aerial observation over sorne
alllulllil uf outSl Cal. fi ed aetivities of the same
of lhese arellS also con Irm
nu lure.

m. Wc helic\'c the General Assembly will want ta
dea] cOllstructivcly with the lundamental and broad
probll'Ills involved flnd not be satisfied with lUcre stop
gaps, The calling of li special session of the General
Asseml)ly hy the Security Council, as the United States
has rl'qnested, will nl<lkc tois possible,
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l u d'entre rendre des patrouilles de nuit dans d.c
au so 0 t p lefs et bien que des efforts conSI
nombreux sec eUfS c , ê h d d' ,

, t'" d'cl"yés pour l emp c er C CCOln'flrdérables 3len e e "l' v , ' ~ • L' b
'l" .....tance de 1aIde extcncnrc. 0 ser-Ia nature e Irnpv. d

' , ' au~d"~sus de quelques-uns C ces sec-vatlOn aenenne..., , d" '" ct
' 1 ent c"nfinné l'eXistence IlctlVI es eteurs a ega em v

même nature.

Il ne s'ensuit pas cepclIù:J.nt que ~es rapports du
63, d' bserv'ltion [lient 1111 caractcre compll'.t 0\1
Groupe 0 < "' 'l t' ('
défi 'ti'f Il n'ont d'niIJellrs pas Cl:- l' pre-l'IlIOn.•e

ml , s" t'" t '1
t

"
ollpment des r~lppol"ls III l'J'lIl11UreS, c' 1 sson essen t... ,- ("" 1

'd t franehemr.nt 'Jour tels. Le Troupe fi e C Il usse onnen 1. 'Il' 1 l'réduisant le~ elltrecs 1 ego es { armes,heureux en , " t" ,
d'h t de matêriel, qUi aVnten - ma Ive SOlt envOl

ommes e "1 l' ' 't
d l 'g"n Nous eSllérolls <JIll Illira par c rc cnfins are~· ' ..

1 "US aviser (fue ces IIlltltflltlOllS ont eOlll-mesure (e nv <

plètemcnt cessê.

64, Nous ne devons pas lion plus oll,1Jlil'l' l!ne :~ut~
forme particulièrement dnllgert'Ilse d Qgl·l'."~lOli l[lth~

recte, Je veux parler d'attaques contre les jll'rSOlllH'-S,
f menlées ct dirigées de l'étranger. Pour llnc lionne
°art il esL difficile de le~ observer sans franchir Il.'~"

P , 1 G ' d' l, "l' ,frontières du Liban, ce que C'. r(JUpe () ~erv<l .lOn Il n
évidemment pu faire. Et, lors de, ln pn'ptlralwn du
dernier rapport, lc Groupe n'nvult. dl~ reste pas. eu
mission de s'ocwper de ces ens partl.cul~l·~·s d'lIgrl'.%101I
'ndirecte qu; llellvcllt avoir lien à l'mterleur dIt pays.
l " ' ,II est bien évident qll'une perSOnne Il es p:'ls IWc;eSSalrt'-
ment aveugle parce qu'elle Ile peuL pa!! VOU' Jans
l'obscurit~. On ne saurait critiquer lt~ Groupe pOUf
n'avoir pas adressé de l'UP port sllr, cet ::S)ll'ct de l'[lJ.lrl·~.

sion indirecte, puisqu'on Ile le !tu aVait pas dt'mnndl',

65. Avant de terminer, je vOlHJnJi~ réjJëter encore
que l'enjeu véritable ?e la p~rtic l1:li se déroule ,ici,
c'est l'avenir des pehtes 11a twus, c l~,~t leur dro It il
l'existence et leur sécuritë devant le~ llH'llaCl'S d'englou
tissement que font peser SUI" elles des Eta!:s plus puisk
sants. 11 n'est pas slIrprenllJll que l'UHion soviétiqul',
qui s'est rendue maîtresse de Lant de petits pa)'s,
n'éprouve que mépris pour leurs droils. Or, ces droits
sont le roc sur lequel est bâtie l'Organisation des Nation.';
Unies, Je VOliS le demande: que serait !lotre organisation
sans les petit~ Etats?

66. Enfin, Ics lrOllbles profonds dont le \-Ioycn-Orit'nl
est le tltéâtrc Ile proviennent pas de la presence des
troupes des EtaLs~Unis au Liban, où elles unt ctè
envoyées à la demande du gouvernement lit;moaflliqllC_
ment élu de ce pays et d'où clles seront rdirces db; qlll'
ce gouvernement le demandera. Les causes ue C~'!>

troubles sont beflucollp plus profondes, Il en a êt6 qtll'~~
tion dans nos débats, dans ][l correspondance diplo
matique, ct dans les discussiolls dont ils ont fait l'objet
dflns le monde eulier.

67. Nous sommes persuud ..'s qll~ l'Assemblél' g(;llcrnle
voudra recherchcr des solu bous constrlld iVes allx pro.
blèmes fondamentaux ct va,'iles qui S(~ [H1Sl'lll:, (lt qU't'III'.
ne se contentera pas de simples palliatifs. C'l'St l't' qu~'
rendra possible la convocation d'une Sl'SSIOIl ['xlr;wrl1i
n[lire de l'Assemblée générale par le Cll/lst'il dl' .,t.'('urité.
comme l'ont demaudé les Etats-Unis.

68. Sil' Pierson DIXON (Royaume-lIul) [Iraduit dt'
l'anglais] .. Nous nous réunissons cet npri's-mith Jlurrf'

~i.r Picrson DIXON (United Kingdom): Our meet
tills afternoon has been requested by the repre-
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{loi, Theil wc must Ilol forget ~nother particula~ly

dallgl'f(lUs form of indirect aggresslOn, l.refer ta .V10
iP-llec against persans sLimulated and dlrected. trom
ahroad. Much of this cannot be obse~ved .wlthout
going ouLside the borders of Lebanon - WhlCh, 01 course,
lhc Observation Group has not been abl~ to do, Nor,
at tlll~ timc lhat the latest report wa~ bemg prepared,
nad the Group been asked to deal w~th those aspects
oC this kind of indirect aggres.~lon wlucll co~]d be met
witl1in the country. Now it is obvious, [ thlnk, that a
pcn;on who cannot sec in the dark is not, for that reason,
blind. The Group, which had not been asked to report
on thi~ kind of indirect aggression, cannot be criticized
lor not doing so.

li(j. Finally, thc tleep-seated troubles in the Middle
Easi 110 not stem from the presence of United States
lroops in Lcbanon, whiclt were sent there at the request
uC t1lc dCffiocratically elected Government of thal
country and which will be withdrawn whenever that
(iovcrnntellt sn requests, The roots of the deep~seated
troubles in the :Vliddle East go mueh deeper. They
havl~ ueen mentioned in our debates, in diplomatic
correspuudcnce, and in the world-wide public discussion
which has b(~en Laking place.

65, Bcfof(~ ] close, let me repeat that what is really
at sl:akc hcrc îs the future of the small nations, their
righl to exist and their safety against being swallowed
up by lurger Powers. Ji is not surprising that tlle
SovieL Union, whieh lHIS taken over so many small
nations, should have eontcmpt for the rights of the
small !lutions, But this is the rock on which the
United Nations rests. 1 ask you: What would the
{/nited Nations bc witbout the small nations?

"
" Hilt Hl! Lhis docs not mean that the reports of the

l, , • h lete or fin'll TheyOhst'rvatiofl Group are elt er camp . 11'" t '
' ' l d '" bp They are baslca y III efimdo Ilot pre cn v ... • , .' h tl

rt'J)()rL~ and thcy fnmkly admit thai tlt.IS IS w ~t 1ey
n;l~. The Group !Jas had more succ~ss In reducmg tlte
iJkgal Jlow of arlllS, men and supplies that cause~ i~~
[Jnited NnUuns to scnd il to the area. We hope t ~

willevclltually bl' ahle 10 say that the flow has entlrely
sVIJi[Jed,

!Xl,
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sentative of the Soviet Union in hi~ letter contajned
in document S/4078.

û9. It is clear that this request stemsfrom the pronoun
cement made the day belore yeslerday by MT. Khrush
chev, Chairman ai the Council of Ministers of the Union
of Soviet Socialist Republics, in his leliers to Mr. Mac
millan, President Eisenhower and General de Gaulle
(3/4079J. White we have belOn discussing the matter
in the Security Conneil, a correspondence llas belOn
proceeding between Heads of cer;ain Governments
which has so clear a bearing or. our discussions that 1
feel no hesitation in bcginning my remarks tOday
with some referellce to LilaL correspondence.

70. Her Majesty's Government in the United King
ùom has received Mr. Khrushchev's latest letter with
ke;:n disappointment. The IcL~er shows that there îs
a wide divITgenc:e between the views of the United
Kingdom and the Soviet Union on how the problelhS
of the Middle East can most fruitfully be discussed.
Her Majest)"s GovernmenL has based its approach on
two fadors neither of which [ should have thought Lu
be matters of dispute. The fIrst is that under Article 24
of the Charter, the Security Council rc:ceived "pri
mary responûbility fol' the maintenance of interna
tional peace and security". The other factor is that
the governments and peoples of mallY countries of the
world have for sorne Lime feH that a meeting of the
Heads of Governmer.t of sorne of the larger Powers
might help towards a settlement of sorne of the problems
that vex the world.

71. The Charter of the United Nations provided in
Article 28, paragraph 2, a means by wl:ich these two
factors could be brought together in a pragmatic way.
Under tlHI1 Article the Security Council is empowered
to hold periodic meetings at which its members may, if
they so desire, be represented by a member of the
Government or by sorne other specially designated
representative. On 22 July Her Majesty's Governmellt
made the proposaI, to which it hall conllistcntly adhered,
that the Security Councîl should hold a meetng under
Article 28, paragraplt 2, whicll would be attended by
at any rate saille Heads 01 Government [3/4071, sec. IJ.
The procedure of the Couneil is of course flexible. Tt
j.'j the custom of the Council to udjourn, when appro_
priate, in order to allow its members and sometimes
other interested Governments to hold pl'ivaLe informai
consultations which may help the Council towards a
successful conclusion of its formai debates. We have
always felt that thb: wtnus of combining pl'ivuLc and
public diplomacy i5 most valuable and we proposed
that it should be used OD this occasion.

72, In hisletter to Mr. Khruslichev of 31 July, Mr. Mae.
rni1lan 'laid:

"In addition to meetings of the wllOJe Council
under Article 28 of the Charter, it would of course
be possible to arrange less formaI meetings of Head~
of Government on the question!; which the Security
Council is cor.5idering. 'flle procedure would thus he
flexible and should promote the chances of ma king
progresS. " [S/4071, sec. IIl, para. 8.1
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que le représentant de J'Union soviétique en a fait la
demande dans une lettre publiêe sous la cote 5/4078.

69. Cette demande fait manifestement suite à la décla
ration que M. Khrouchtchev, président du Conseil des
ministres de l'Union des Républiques socialistes sovié
tiques, fi faite avant-hier dans ses lettres à M. Mac
millan, au président Eisenhower et a~l général de.
Gaulle [SI4079]. Pendant que le Conseil de séet:.rité
examinait 1", question, les c11eü de cerl;mns gouverne
merlts Qchangeaient une correspondance qui a un rap
port si direct avec nos débats qlle je n'ai aucune hési
tation i:.. en pader dés le début de mon intervention.

70. C'est avec cne pl'Ofonde deception que k Gouver
nement de Sa Majeosté a plis connaissance de la der
nière lettre de Jl.L Khrouehtrhev. EIl~ rêve1e une gr..wde
divergence de vues cntre le Royaume-Uni et l'Union
soviétique quant à la façon la plus utile de discnter des
problèmes du 1Ioyen-Orient. Mon gouvernemcnt fonde
ses conceptions en la matière sur deux ëléments qui ne
semblaient pas prêter à controverse, L1~ premip.r, r,'Cllt
que, aux termes de J'Article 24 de la Churte, le Consdl
de sécurité asst:.me I{ la responsabilité principale du
maintien de la J,aix et de la sécurité internationales. li

Le seccnd, c'cst que les gouvernements et les peuples
de nom1:11'eux pay::; du monde estiment depuis quelque
temps qu'une réunion dc'> chefs de gotvernemellt de
certaines grandes puissances pourrait contribuer à
régler quelques-uns des problernes auxquels se heurc('.
le monde.

71. Au paragraphe 2 de son Article 28, la Charte des
Nations Unies définit un moyen pntiqL1c de combiner
ces deux éléments. Aux termes de ce texte, le Conseil
de sécurité est habilité à te:lir des réunions pério
diques auxquelles chacun de ::;es membres peut, s'il le
désire, se faire représenter par un membre de son gou.
vernement ou pa.r qUelque autre représentant spéciale
ment désigné. Le 22 juillet, le Gouvernement de Sa
Majesté a proposé - et il ne s'est pas ensuite départi
de son attitude - que le Conseil de sécurité, conIor
memer:t au paragraphe 2 de l'Article 28, tienne une
réunion :il laquelle assisteraient au moins certains chefs
de gouvernement [S/4071, secl. IJ. Il va de soi que la
procédure du Conseil autorise une ccrLaine souplesse.
Le Conseil a coutume de s'ajourne:, quand il y n lieu,
pour donner a ses membres et qLlClquefois à d'autres
gouvernements intéressés la possibilité de proceder en
privé à des consultations officieuses qui peuvcnt pel'
m",t.t.re aux llP.allces oŒciellcs d'aboutir à des résultats
satisfaisants. :Kalis avons toujours pensé que ectte
fuculté de combiner la diplomatie ;mblique et la diplo,
matie privée était extrêmement précieuse, et nOLlS en
avons préconise l'usage en cette occasion.

72. Dans la lettre qu'il a adressée le 31 juillet à
M. Khrouchtchev, III. Macmillan s'exprimait ain:;j :

« Outre les séances que tiendront tous les me:nbre,
du Conseil conformément aux clispositions de l'Ar~

Licle 28 de la Charte, il .sera.it ividemll1ent p(',s~ibk

d'organiser des réunions moins officielles où les chefs
de gouvernement pourraient disl:uter seuls des que.,..
tior.s qu'examine le Conseil de sécuritê. La procedure
serait donc souple et devrait augmerrter les chances
de progrès. II [Sj40'U, sect. Ill, par. 3.)



7:1. Hel' Mnjesty's Govcrnmcnt wai'> pleased to find
tl1at tllis approaeh was apparently acceptable to the
Soviet Union. In his letter of 23 July to ML Mac~
millall, .Mr. Khrushchev said: .. Wc agree with your
:qlprOtlCh tn the discussion of this ~uestion al ? .spe~ial
1Il{'I,,'ting of the Security Couneil wJth the partIcipatIOn
of the 1fends of Government." [5/4064, sec. II, para. 7.]
This agreement was reiterated in MI'. Khrushchev's
letter of 28 July [514067, sec. II].

7.1. In view of tilis favoumble response, tlH~ alternate
rCJlrescntative of the United Killgdom on this Council
was instructeù ta request that a meeling of the Security
Collucil unùcr Article 28 should he held on 12 August.
ft is a matter of common knowledge that consultations
wcre under way between members of the Council here
in New York, with the assistance of the SecretaI')'
General, ta settle the details of snch a meeting. There
was, until the day hcfore yesterday, no reason to doubt
that agreement on thcse details could have been rcached
in lime for a mccting ncxt week.

75. Now wc are confronted with a startling reversaI
of the Soviet position. The Soviet Government, whîch
haù previously ngreed to a special meeting of the Coun
cil, now rejects thllt idea. It argues that the Council,
and 1quote the leHer from MI', Khrushchev to President
Eisenhower. "is in no position ta reacll objective con~

clusians on the situ:ltion in the Near and Middle East ..
[5{0/.079, sec.lJi, pam. 23]. He furthcr states that the
Council " has in efIecl developed iuto a sort of committee
which is mainly composed of countries belonging to the
North Atlantic Treaty Organization. the Baghdad Pact
and the South-East Asia Treaty Organization" [ibid.,
para. 6]. This is the contention which can find no
justifIcation in fneL or practice. The composition of
the Council is determined not by the wislJes of any one
State or group of States, but by the provisions of
Article 23 of the Charter.

7G. What in efTect the Soviet Union is proposillg is
t<1 ~L'ircgard a legally constituted organ of the United
N~tLons mer.ely on the grounds that it does not agree
wrtiI the poltlical vicws which it supposes the members
of ~li~t org.au to .ilnld. We ail recall the objections of
il sllllllar kmd ralscd last year by the Soviet Union to
the iJisannament Commission of the United Nations
eve.n v.:hen it had been enlarged to take account of
t~lclr Vlews. l would only comment that if the prin
~I(lle were followcd to ils logical conclusion, we should
soun SC? an end to any orderly conduct of business in
the Umted Nations.

77. Moreover, the Soviet Union appears to have
Ignored the clTorts which Hel' MaJ·o.!y'. G. ...~ " overnment
lias cOlllmtently .made during the recent exchanges to
rea~SllfC the Soviet Union on this point 1 h' fi
l ,", 1"2J . nlSlrstc cr 0.<. nly, MI'. Macmillan said:

" It would not be the intention of Her Majesty's
Goverlllllent thal uny resolutiotls should b t
fo~'ard at this special meeting of the Security C~U~~1
unicss they arose out of previous agreement l
other words, tlle object wou Id be ta rendl f~itfu~
agreements rather than register differetlces by votes."
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73. Le Gouverne_ment de Sa Majestê a constaté avec
satisfaction que le Gouvernement soviétique semblait
juger cette me.tl~ode acceptable.. Dans la lettre qu'il a
adressée le 23 jmllet à M, Maemlilan, M. Khrouchtchev
disait: ({ Nous partageons votre point de vue quant à la
manière d'envisager l'examen de cette question à une
réunion spéciale du Conseil de sécurité à laquelle parti
cipemient les chefs de gouvernement. II [S/4064, secf. II,
par. 7.) Dans sa lettre du 28 juillet IS/4067, sect. 11},
M. Khrouchtchev donnait à nouveau son accord.

74. A la suite de celte réaction favorable, le repré
sentant suppléant du Royaume-Uni au Conseil flll
chargé de demander pour le 12 aoùt la convocation du
Conseil de sécurité, conformément à r Article 28 de la
Charte. Chacun .sait que les membres du Conscil ont,
avec l'assistance du Secrétaire géneral, procédé il New
York à des consultations destinées à mettre au Jloint les
détails de cette rélltlion. Jusqu'à avant-hier, nous
n'avions aucune raison de douter qU'lin accord sur Ces
détails puisse se faire en temps voulu pour que la réunion
ait lieu la semaine prochaine.

75. Or, voici que le GOllvernement soviétique faîl
volte-face et que, après avoir approuve l'idée d'Une
réunion spéciale du Conseil. il lt'l repousse. Il prétend
que le Conseil, et je cite lfl lettre adressée par
M. Khrouchtchev au président Eisenhower, ~ n'est pas
en mesure d'aboutir à des conclusionH objectives nu
sujet de la situation existant dans le Prochc·Oricnt et
le Moyen·Orient» [S/4079, sect. llJ, pur. 2'3J. Il ajoute
que le Conseil cr est devenu en fait une l'orle de comité
composé en majorité de pays membres de l'Orgnni5<1tion
du Traité de l'Atlantique nord, du Pacte de 13llgdnd ct
de l'Organisation du Traité de l'Asie du sud-est li

[ibid., par. 6}. Cette allégation ne correspond pas à ln
réalité et n'est pas corroborée par l'attitnde du Conseil.
La composition de ce dernicr n'est régie par les vœux
d'aUCUn Etat ou groupe d'Etats, mais par les dispo
sitions de l'Article 23 de la Charte.

76. La suggestion de l'Union soviétique revient à ne
tenir aucun compte d'un oroane des Nations Unie.<;
légalement constitué, pour la s~llie raison que lc gOllVer
~ement de cet Etat ne partage pas les opinions poli
bqueil> qu'~~raient, selon lui, les mcmbres de cet argane.
~ersonne ~Cl n'a oublié que, l'an dernier, l'Union sovié
tique avmt formulé des objections analogucs ù l'en
con.tre de ln Commission du désarmement des Nations
~llles, même après que celle-ci eut été élargie pour
repondre au dêsir de J'Union soviétique. Je ferai :;irn
~Je~ent re~nrguer ~ue, si l'application de cc principe.
e~n.1t pOllssee Jusqu à sa conclusion logique, l'expé
dltl.on nOfl,?ale des affaires â l'Organisntion des Nations
Umes seraIt bien vite paralysée.

77. De plus, l'Union soviétique semble avoir méconnu
les ef!orts que le Gouvernement de Sa Majesté n'a cessé
de faire, au cours du récent échange de correspondancC",
pour la rassurer. s~r ce point. Dans sa première lettre,
en date du 22 JUIllet, M. Macmillan disait :

« Il n'entrerait pas dans l~s intentions du Gouvcr-
nement de Sa Ma' 'C' .1 • ••s . , . Jes e que ues proJcts de rcsolullOn
Olen~ ?eposes à cette réunion spéciale du Conseil de

sécurIte à mOl' '.ent ' . ns que ces proJeLs ne resultent d'une
réu:~e prea.lable. En d'autres termes. l'objet de ln

n serait de parvenir à des accords fécOlld.~ plut~t
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ISj4071, sec. l, para. 6.]

This assurance was repeaterl in Mr. Tl'rar,millall's letter
of 31 July (ibid., sec. Ill}. l do !lot see how it would
he possible ta make a fairer offer than that.

78. lnstead, however, of pursuing the idea of a special
meeting of the Security Council, which it had previously
accepted, the Soviet Union i$ now asking fOr the con
vening of an emergency special session of the Genèral
Assembly to discuss the question of the withdrawal
of United States forces from Lebanon Ilnd United
Kingdom forces [rom Jord~n.

79. It is obviously out of the question for my Govern
ment ta accept the convening of an err_ergency session
on that basis. The assumption behind the Soviet
rp.qlle~t is the same as the assumption behind the Soviet
draft resolution which this Council rejected 50 èeci
sively ISj40tJ7jRev.1J. This assumption is that the
United States and the United Kingdom were in sorne
way guilty of aggression whenthey responded to the
appenls of the Governments of Lf'.hanon nnd Jordan
for assistance. The Council, by rejecting this Soviet
draft resolution, has clearIy demonstrated its ncceptance
of the United Kil1gdom's case t!lat thcreis no foundaLion
for that charge.

80. l have made it denr that the action of the United
Kingdom was Laken 501ely to help the lawful Govern
ment of Jordan, în response to a rcquest from them for
assistance, ta resist an external threat and to proteet
the politiea] indcpcndence and terrilorial ktpgrity of
that country. l explained that our action related oruy
to Jordan and that our troops would be withdrawn if
the lawful Government of Jordan requested it. We
have already entered into consultations with the
Secretary-General and wilh the Governmcnt of Jordan,
the object of which is to work out proposaIs under
which assistance can be given by the United Nations
to the Governrnent of Jordan to ensure the preservation
of its territorial integrity and political independenee 50
as ta enable our forces ta be withdrawn.

81. Underlying this difference of approach betweell
Her Majesty's Govenunent and the Government of the
Soviet Union, tllere is, it seems to me, a vital differ
enee of principle. This difference is not that the
Soviet Union is in favour of change in the Middle
East while we are in favour of stagnation. Our record
in promoting constructive change in the MiddJe East
dnrin~ the last hoH century is a sufficient refutatî:m of
that charge.

82. The difference between the Soviet Union and OUT·

selves cor:cerns the method by which change is achi::wed.
We are aIl familiar witb the various techniques hy
which one country ean intcricrc in the ~ffairs of another
by aIl means short of direct armed aggression. ]f the
legitimate Government of a country helieves that it
is faced by a danger ta its very existence by the use of
these techniqnes against it, it has in international law
the right to ask assistance Irum ils fl'iends, and such
an appeal and the response to it are in conformity \Vith
the Charter. IL is this right which the Government of
Jordan exercised and which the Soviet Union i.s seeking
to deny. 1 wonder how many Members of the United
Nations would be prepared on calm retlection to deny
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que d'enregistrer des divergences de vues ?ar des
votes.)) [5/4071, sect. l, par. 6.J

Dans sa lettre du 31 juillet [ibid., sect. 111J, M. Mac
millan a renouvelé ces assurances. Je ne vois pas com
ment il eût été possible de faire offre plus équitable.

78. Cependant l'Union soviétique, au lieu de POlU'
suivre l'idée, qu'elle avait déjà acceptée, d'une réunion
spéciale du Consdl de sécurité, demande maintenant la
convocation de J'Assemblée générale en session extra
ordinaire d'urgence pour examiner lit question du Htrait
des forces (:es Etats-Unis du Liban ct des forces britan
niques de Jordanie.

79. De toute évidence, mon gouvcl'llement ne SalI

rait accepter la convocation de l'Assemblée générale
dans ces conditions. Cette demande de l'Union sovié
tique repose sur lB même postulat que le projet de
résolution soviétique que le Conseil a si nettement
rejeté [SjtJ047jReu. 1], il savoir qt:e les Etats-Unis et
le Royaume-Uni se seraient rendm coupables d'ngres
sions en répondant aux appels il l'aide que leur nvaient
adressés le Gouvernement libanais et le Gouvernement
jordanien. En rejetant le projet de résolution sovi6tique,
le Conseil a clairement fait sien le point de vue britan
nique selon lequel cette accLsation est dénuée de tout
fondement.

SO. J'aL bien précisé çue le Royaume-Uni a agi à seule
fin d'aider le gouvernement légitime de la Jordanie,
comme celui-ci le lui avait demande, pour lui permettre
de résister à une menace extérieure et de protéger
l'indépendance et l'intégrité territoriale du pays. J'ai
expliqué que les mesures prises par le RoyaJme-l;ni
ne concernaient que la Jordanie, et que nous retirericns
nos troupes si le gouvernement légitime de la Jordanie
en faisait la demande. Nous avons déjà entamé des eon
sultations avec le Secréiair!', général el le Gouvernement
jordanien en vue de formuler cles propositions aux termes
desquelles l'Organisation des Nations Unies aideraît
le Gouvernemer:t jordanien à préserver son intégrité
territoriale et son indépendance politique, ce qui nous
penllell..rait de retuer nos troupes.

81. Cette divergence de conception entre le Gouverne
ment britannique et le Gouvernement soviétique repose
il mon sens sur me différence de principe fondunentale.
La différence n'est pas que l'Union SOviétique soit en
faveur de changements au Moyen-Orient et le Foyaume
Uni en faveur de la stagnation. Le bilan des 50 dernières
années montre qlte nous avons pratiqué au 1'tfoyen
Orient un~ politique d'évolution constructive et suffit
à réfuter pareille accusation.

82. La différence entre l'Union soviétique et nous
mêmes porte sur les méthodes à suivre. Nom sommes
tous familiers avec les tedmiques variées qui per
m<'tJp.nt à un pays de s'lmmiscer par tous les moyens
dans les affaires intérieures d'un autre pays sans aller
jusqu'à l'agression armée directe. Si le gouvernement
légitime d'Un pa.ys a des raisons de croire que son exis
tence même est menacée parce qu'on emploie contre
lui ces techniques, le droit internntional J'autorise à
demander l'aide ùe nations amies, et il est conforme à
l'esprit de la Charte de faire une telle demande et d'y
répt:mdre. C'est ce droit que le Gouvernement :ordanien
a exercé et que l'UniDn soviétique voudrait refuser
d'adm~tlre. Je me demande combien de Membre~ de



themselves the right ta makc the same appeal or ta
respond ta an appcal made by their friends.

83. From what 1 ltave said it will he evident that a
wide gtùf exish between the approach of Her Majesty's
Government and that of the Soviet Government ta the
problems lhat lie behind the complaints which Jordan
and Lebanon brought before the Council.

84. As l have aheady said, we regret the vDIle-lace
whiclt ltas caused the Soviet Government ta rI.'. ject the
opportunities, which seemed to us sa promising. of
malüng progress through a special meeting of the Secu
ritY Council.
85. 1 am now instructed, Mr. President, formally to
suspend my delegation's request ta hold a meeting of
the Security Council on 12 August under Arlicle 28
of the CharLer [SI4072]. WC regret tllllt Lhe cltange of
front by the Soviet Union has made it impossible for
such a meeting to be held next wee1(. The procedures
which we proposed were llOnourable and fair ta ail
and oITered in Ollr opinion a rCOIl !Jope of maldng progress.
Our proposals evidenLly !lad the support of wide sec
tions of worId opinion. lt is indeed lamentable that,
for whatever reasons of its own, the Soviet Union
should at the l3st minuLe have turned lhem down.

86, The United Kingdom h not, however, opposed ta
a dis(;ussion in the General Assembly of the situation
in Lebanon and Jordan, providecl, of course, that titis
is arranged in li way which does not prejudge the issue.
We flre quite ready to justify our fiction in Jordan and
e.">.plain om' hopes for the future before the General
As~embly fiS we have done before this Council.

87. Wc recognize the legitimate desire of members
of the United Nations who are not represenled on this
Council to express a view on the matten wlJiclt we
have been discussing here. For these reasons l was
instructed by my Government to ask the United States
delegation to revise ils draft resolution in document
5/4056 sa as to bring the Jordanian complaint as weil
as the Lehanese complaint within the scope of the pro~

posed emergency special sessiOn oi the General Assem
bly. The United States delegOltion lla~, as you know,
agreed to that suggestion und the United Kingdom
will vote in favour of the revised draft resolution in
document S/4056/Rev.l.

88. Finally, it is our hope and expectation that the
General Asscmbly, in accordance withits high traditions,
will approach thi!> problem with the restraint and
statesmanship which the problem itseif deserves. No
doubL wc shall hear from certain qLwrLers false alle
gation!> and propagandist phl'aseology designed to play
on the emotions and increase tension. But 1 believe
that the AssemlJly, guided by past and recent expeR
rienre, will nut allow itself to be distracted by such
manœuvres from the task which confronts iL.

89. So far as the United Kingdom delegation is con
eerned, our whole endeavour will be to sec th3t the
truth prevails and ta assist the Assembly's ellorts to
make its contribution to titI.'. cause of stability and peace
in the Middle East.
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l'Organisation des Nations Unies seraient prêts, après
mûre réflexion, à renoncer à ce droit de faire appel à
d~ pays amis ou de répondre à l'appel de pays amis,

83. Il est donc évident qu'un véritable abîme sépare
le poinl de vue du Royaume-Uni et celui du GouverneR
ment soviétique quant aux problèmes que soulèvent les
plaintes dont la Jordanie et le Liban out saisi le Conseil.

84. Je le répète, nous déplorons la volte-face qui a
amené le Gouvernement soviétique à écarLer une possi~

hilité, qui nous semblait prometteuse, de réaliser des
progrès gr:1ce à une réunion spéciale dl1 Conseil de
secnrité.

85. Monsieur le Président, je viens de recevoir pour
instructions de retirer la dem.'lnde par laquelle ma délé
gation vous aV.'lit prié de bien vOLLloir convoquer le
Conseil de sécurité le 12 août, en application de l'Ar
ticle 28 de la Charte [S/4072]. Nous regrettons que le
revirement de l'Union slJviélique empêche cette réunion
d'avoir lieu la semaine prochaine. La procédure que
nons proposions duit honorable et équitable pour tous
et permettait, selon llOUS, d'cscompter de réels progrès.
De toute évidence, nos propositions avaient l'appui de
larges secteurs de l'opinion mondiale, Il est on ne peut
plus regrettable que l' Union soviétique ait cru devoir les
rejeter à la demÎer{' minute.

86. Le Gouv~rnemclll du ROY.'llUTIe-Uni ne s'oppose
cependflnt pas à ce qlle l'Assemblée générale examine la
situation au Liban et en Jordanie, à condition, bien
entendu, que le débat soit organisé d'une manière
qui ne préjuge pas la question. Nous sommes tout prêts
à venir devant l'Assemblée générale, comme nous
sommes venus devant le Conseil, pour justifier notre
action en Jordanie el expliquer les espoir.~ que nous
avons pour l'avenir.

87. Nous comprenons fort bien que des Membres de
l'Organisation des Nations Unies qui ne sont pas repré
sentés au Conseil tiennent à exprimer leurs vues sur les
questions dont non discutons actuellement ici. C'est
pourquoi mon gOUVL nement m'a chargé de demander
à la délégation des Et.'lts-Unis de reviser son projet de
résolution publié sous la cote S/4056 afin que la plainte
jordanienne puisse être examinée au même Litre que la
plainte libanaise lors de la session extraordinaire d'Ur
gence de l'Assemblée générale. La délégation des Etats
Unis a bien voulu, comme vous le savez, accepter cette
suggestion, et ma délégation votera pour le projet de
résolution revisé, qui porte la cote S/4056jRev. 1.

88. Ponr Lenninei, j'exprime l'espoir que l'Assemblée
générale, fidèle A ses hautes traditions, abordera le
problème avcc 1<1 modération et l'intelligence politique
qui s'imposent. Il est à prévoir que certains lanceront
des allégations mensongères et recourront à toute lLnc
phraseologie de propagande pour exploiter Ics émotions
et accroître la tension. Mais je pense que l'Assemblée,
se SOllVenant d'expériences lointaines et récente.~, ne
laissera pas de telles manœuvres la détourner de la
têche qui llli incombe.

89. En ce qui concerne la délégation du Royaume~Uni,

tous ses efforts tendront à faire triompher la vérité d à
aider l'Assemblée à servir la cause de la ~tabilité et de
la paix au Moyen-Orient.
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90. If 1 may add a Jina] ward, it seems that if the
ùeLiberations on thh most importent and eomple>:.
subject are to praye fruithl there would he advantage
in a Iew days' delay for preparation hefore tlle Assembly
embal'ks en its substantive debate. 1 should expect,
thereforc, that the Assembly might find it canvenier.t
ta aim at Wednesday, 13 August, for this p:.lrpose,

91. Ml', JAWAD (Iraq): The Security Council has had
the opportuniLy to consider boUt the Lebanese and the
Jordanian complaints and the queslion of the landing
of Gnited States troops in L'~banon and of United
Kingdom trMps in Jordan. Tht discussions have
revcaled and clarilied the elemmts of t110se questions,
and thel'efore -,,:e do not find it ncccssEl.ry al Lhis stage
to refer to them in detail. 'Ille Lebanese complaint
lias been dealL with in the Coundl's resolution of
Il June 1958 {S/4023], and the essence as weU as Lhe
deLails of tiJ~ matter have becn dealL wib adequately
by~he reports of the Observation Grot:p set up in
accordance with that resolutiun. TIlDse reports showed
thst the charge~ agsinlit the Unitèd Arab HepubJic
could not be s'.lustantiated.

92. 'nle question lIf:.s Laken a completely llew turn since
the landlng of the Cruted Sto.te.<; arrncd forces in Leba
non. This action has been in contradiction wîth the
sfJirit alld the Letter of thc 11 June rcsohltion as weil
as with the UniLed Nations Charter. Thus it constituted
a new phase leading to a crisis which was further aggra
vatl;d by the simultaneous intr<ldueLotl of arOled forc-es
of the United Kingdom into Jordan.

93, The latest disCIlSsior.s of the COLlncil show a large
measure of agreement as to tllC existence of a serious
international situation, as weil as a keen ùesire for
its solutbn. The situation remains a threaL to inter
national peace and secutity, not only in the region but
also in the world as a whole, and tlle Security Council
has so far bem unahle ta lay clown the hasis for its
solution.

94. The two draft :esolutîons submitteù ';)y the Ullited
States of America and the Union of Soviet Socinlîst
Republics explicity îndicated the urgent neeessity of
callîng upon the Ge:leral Assembly to assume its dutics
IJÎS-1-IJis tlli.:> serious int;:rnational situation. This is
in line with the tradition of the United ,[\'ations and in
confornüty with the obligations of the Members of the
United Nations. Nevertl1eiess, at ft certain stage the
matter was not pressed to its logical conclusion. Efforts
were expanded to find a solution at a new intcrnational
level or level.~. BCCfluse thcse efforts were :tot sllcccssful,
the Seenrity Counell bas heen called upon once again
to assume its primary duties and raIe in maintaining
peaGe anù :,;ec;lrity in the world. Now:l. return Lü the
rnechanism of an emergency spedal session of the
General Assembly is again proposed.

115. This return shows a negative as weI! as a positive
aspect of the United Nations eŒo::ts. The first was
revealed by the Jailure of the Seeurity Council to take
action, and the second is manifest in lhe machinery
provided for by General Assembly resolution 377 CV)
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90. Je voudrais laire une dernière observation: pour
que les déEbérnHom sur <'-eUe question extrêmement
importante et complexe puissent être couronnées de
succès, il me semble qu'il y aurait av.antag~ il. ménager
un délai préparatoire de quelques jours avant que
l'Assemblée n'nborde la discussion de fond. Je crois
donc qu'il y aurait intl'.rét à fJx.er au mercredi 13 août
la date de ;a premiere séance.

91. .M. JA WAD (IraL) (traduit de l'anglais]: Le Conseil
de SéC'.lrité a eu la possibilité d'examiner tant la plainte
du Liban et celle de la Jordanie tIue la 4ucstion du
débarquement des trûupes des Etats·Uuis au Liban et
des troupes du Royaume-Uni en Jordanie. Les dis
ClIssions qui ont lieu ont fait ressortîr et mis en lumière
les divers ékmrnts de ces problèmes; nous pc:nsons
dOllc qu'il n'est pas nécessaire, à ce stade, de les
reprendre cn détail. La plainte du Liban a fnit l'objet
ùe ln résolution du Conseil tU dak du 11 juin HI58
[8/4023]. Quant au fond du problème et il ses f..spects
détaillés, le Groupe ù'ubSeTYHLiull (;ré6 en appLcation
de cette résolution S'2n cst Oc.crré de façOlt ad~quatc,

ainsi qu'il ressort des rapports qu'il a soumis. Ceg rap
pot'ts mon~rent que les accllsalions dirigées coutre la
Répnhliqllr arflhe unie lJ'€t8icnt pas justifiées.

92. La question est apparue sons un jour tout à fait
nouveau depuis Je débarfJuement des troopes des Etats
Unis au UiJan. Cette action était contraire à .'esprit
"t. fi la lettre de la résolLltion da 11 juin, ainsi qu'aux
di...positions de la Charte des Nations l'nies; elle a
donc ouvert une. nouvelle "Jhase aboutissant à une crise
encore aggravée {Jar l'envêi simultané de forces armées
du Royau:ne-Unî en Jordanie.

93. Les dernières délihérations du COllseil montrent
que la grande majorité d'entre nous reconnaît que la
situation internationale est grnve et désire vivement
y remédier. Cette sibatioll continue de faire peser une
menace SUl' la paix. et la sécurité internationales, non
seulement dans le :Moyen-Oriènt. mais nusl:li dans le
monde entier, et le Conseil de sécurité n'a pu jusqu'ici
trouver les bases d'une solution.

\;14. Les deux projets de résolu Lion prescntës pal' ICls
Etats-Unis d'Amérique et par l'Union des Républiques
socialistes soviétiques soulignent explicitement la néces
sité urgente de convoquer l'Assemblée générale pour
qu'ere s'a(~fJllitte de ses responsabilités Louchant cette
situntion internationale grave. Cela esL conforme aux
tréJùitions de l'Org,mîsation des Natiolls Unies, ainsi
qu'aux ohliga-tions contractées par les Memhres de
l'Organisation. A un cert.sin stade, cependant, la ques
tioll n'a pas été p(lu~sée jusqu'à son nbouti~sement

logique. On s'est cm;loyé à rechercher ulle soludon Selr
nn plan ÎIlternational diff~rent. Ces effort~ n'ayant pas
été couror.nés de suc<:ès, Il:: Conseîl de sécurité est appelé
une fois ne plus à s'acqui-;ter de sa rcspollsabilité prin~

cipale et à jouer le rôle qni lui incomhe touchnnt le
maintien de la paix et de la sécttrité da:ts le monde.
On en revlcnt maintenant à le. question d'une session
extraordinaire d'urgence de l'Assemblée générale.

95. Cc retour montre il la fois l'aspect négatif et
l'aspect positif des eITorts déployés par l'Organisation
des Nations Unies. L'aspect négatif a été mis en lumière
par l'impuissance du Co:tseil de sécurité à agir, et à
l'aspect positif correspunJ lu procédure prévue par la

i
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entitled "Uniting for peace H. That ['esolulioll is bdng
put to the test once agDin, and we hope that lt will
prove as effective as on a previou:> occJ.lsion whcu Egypt
WliS the target of aggrcssion.

96. We have no doubt that the response of the Member
State:> of the United Nations lo the appeal of the Secu
ritY Couneil \vill not only be a positive one but will
also he of such a nature as to strengthen the principles
of the Charter and save the world from catastrophe.
In particular, the .!iman States, whose existence would
always be in jeopardy if the big Powers went outside
the framework of the United Nations, will he the lirst
supporters of effective action through the United
Nations. Iraq has no fcars of a full discussion of this
problem by the General Assembly. In-fact, we are of
the opinion that tile United Nations should always
be the centre for dealing with problems of this nature.

97. The effectiveness of the action depends, however,
on the way tlle question is formulated. As we huve
already stated, the problems which were the subject of
study by the Council centre around the presence of
foreign armed forces in the territories of two inde
pendent States Members of the United Nutions. What
ever the nature of the explanation givcn for such an
action, the fact remains that it falls oul~jde the spirit
and letter of the Charter, constitutes a discontinuation
of the efforts of the Security Council and leads to more
complications which go beyond the frontiers of the States
immediately concerned and which threaten the peace
of the region,

98, It is, thereiore, esscntial ta make it clear that
when this emergency special session of the General
Assembly convene!l it will be meeting ta deal prirnarily
with the introduction of United States and United
Kingdom forces iuto Lebanon and Jordan and with
a view to finding a rapid and appropriate solution for
the situation thus created. If suell an approach is
followed it will not only be an effort to save the peace
in the region but will also lay the foundations for future
constructive action. This is the way we view the
present Middle Eastern situation in its substance as
weil as in the method forits con:>ideration by the United
Nations.
99. The draft resolution submiLted by the United
Stales [Sf4056fRev.l] refers to the complaints of
Lebanon and Jordan against the United Arab Republic
- questions which have in our opinion been proved,
in effect, without substance, the first by the United
Nations Observation Group in Lebanon and the second
1y the discussion in this Council - and we find that no
valid purpose would be servcd by their discussion in
the General Assembly. Since tlle Lebanese and Jor~

danian charges were submiHed to the Council more
than three weeks ago, far-reaching and more substantial
developments have taken place. In our view, it is both
unrealistic and mogical ta confine the matter to these
charges. For lhese reasons, my delegation is not in a
position to support the draft resohltion in its present
form, even thougll we are in agreement with its purpose
regarding the convening of an emergency special
session of the General Assembly.

résolution 377 (V) de l'Assemblée générale, intitulée
if. L'union pour le maintien de la paix )). Cette résoltltion
est mise à l'épreuve une fois de plus, et nous espérons
qu'elle se révélera aussi efficace qu'elle l'a déjà été
lorsque l'Egypte a fait l'objet d'une agression.
96. Nous sommes sfirs, non :>eulement que la réponse
des Etats Membres de l'Organisation des Nations Unies
à l'appel du Conseil de sécurité sera positive, mais aussi
qu'elle sera de nature n renforcer les principes de la
Charte et à sauver le monde de la catastrophe. Les
petits Etats, notamment, dOnt l'exisLence serait tou
jours en danger si les grandes puissances agissaient
hors du cadre de l'Organisation des Nations Unies,
seront les premiers li. appuyer une action efficace de
l'Organisation. L'Irak ne redoute nullement que ce
problème soit discuté de façon approfondie par l'As
semblée générale. En fait, nous pensons que l'Organi
sation des Nations Unies devrait toujours être le centre
d'étude des problèmes de cet ordre.
97. Cependant, l'efficacité de cette action dépend de
la façon dont la question est formulée. Comme nous
l'avons déjà déclaré, le fait essentiel, panni ceux dont
le Conseil s'est préoccupé, est la présence de troupes
étrangères sur le territoire de deux Etats indépendants
qui sont Membres de l'Organisation des Nntions Unies.
Quelle que soit la nature de l'explication donnée pour
justifier ce fait, il n'en reste pas moins vrai que la pré~

sence de ces troupes est contraire à l'esprit et a la lettre
de la Charte, qu'elle crée une interruption dans le~ efforts
du Conseil de sécurité, et entraine de nouvelles compli
cations dont les effets se font sentir au-dela des frontières
des Etats immédiatement intéressés et qui menacent
la paix de la région.
98. Il est donc indispensable de bien souligner que cette
session extraordinaire d'urgence de l'Assemblée géné
rale, lorsqu'eUe se tiendra, devra se préoccuper avant
tout du problème posé par la présence de forces armées
des Etats~Unis et du Royaume-Uni au Liban et en Jor
danie, en vue de trouver une solution rapide et satis
faisante à la situation ainsi créée. En agissant ainsi, on
aura non seulement fait un effort pour sauver la paix
au Moyen-Orient, mais aussi jeté pour l'avenir les bases
d'une action constructive. Voilà comment nous voyons
la situation actuelle au Moyen-Orient, voilà la méthode
qu'à notre avis l'Organisation des Nations Unies devrait
suivre pour y remédier,
99. Le projet de résolution présenté par les Etats-Unis
d'Amérique [Sj4056fRev. 1} fait état des plaintes du
Liban et de la Jordanie contre la République arabe
unie - plaintes dont, selon nous, l'absence de bien
fondé a été établie, pour la première, par le Groupe
d'observation des Nations Unies au Liban, et, pour la
seconde, par les débat.'1 du Conseil - et nous estimons
que leur examen par l'Assemblée générale n'aurait
aucune utilité réelle. Depuis que le Conseil a été saisi
des accusations libanaises et jordaniennes, il y a plus
de trois semaines, il s'est produit des événements d'une
grande portée, des événements plus concrets. Il est,
à notre avis, à la fois peu réaliste et illogique de limiter
le problème à ces accusations. C'est pourquoi ma délé
gation n'est pas en mesure d'appuyer le projet de réso
lution sous sa forme actuelle, bien que nous soyons
d'accord sur l'objectif recherché, qui est la réunion d'une
session extraordinaire d'urgence de l'Assemblée géné
rale,
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100. Mr. RITCHIE (Canada): As you may be awaœ,
the Canadian Government has consistently supported
the idea of a special meeting of Heads of Govemment,
witJlîn the United Nations, to discuss the p.roblems of
the Middle East.

101. The Prime Minister o~ CanaO::t stat~rl recently
in the House of Commons in 0 tt:;,wa:

"We took a lead in this regard because, while we
are still one of the smaller nations, wc believe that
smaller natiom must be recognized and their rights
uphcld in the United Nations :mà thê assuran('e of
their viewpoint being placed before the United
Nations maintained."

He added:
., It li; fur this reason Ulal we blkc thc vicw thl.\t a

formaI COllneil meeting tD initiate taUts ... betwecn
the Heads of Government coneerned, after the pro
cedure has been determined by the SccuIity Couucil
regular membership, sbould be attended by the
IIeads of Government able ta he presenL"

102. Ta this end, rny delegation addressed to you,
Mr. President, on 1 August a request for a special
meeting of the COllncil on 12 Augu,~t [514073J. ln Ollr
opinion, a procedure suell as this would have made
possible informaI consultatio:3s among the great Powers
and sueh others as might llave belOn associated with
them in tllOse talks. lt otfered a suitable f1'amework
for dealing not only with the problems of Lebanon and
Jordan, of whieh the Couucil was already llcized, but
also with those more deep-rooted issues which affect
the area as a whole.

103. This is still our view. and we deeply regret tbat
it has not proved possible for the Cour.eil ta advallce
in that direction. Mr. KhrusJlchev has denied ta the
Securîty COllneil, for the time being at least, the possi
bility of playing a practical role in achieving the
objective we have in mind. Nevertheless, the Security
CouIlcil is charged with important responsibilities for
international peace and s~curity under the United
Nations Charter and l, for one, am far from persuaded
lhat this COllneil has come to the end of its capacity
for making a fruitful contribution to the substance of
the qllestions before il. For the moment, however,
we must seek an alternative way of finding ~ meflinm
for disCUS8ion in the Lnited Nation.!> whicll will diminish
the tensions existent in the Middle East.

104. Sllch an alternative 1S offered by the United
States draft resolution [514056IRev.l], calling for an
emergency special SEssion of the General Assembly.
The Canadian delegation supports this drait resolution
in the hope and expectatior. that it will oller an oppor
tunity. Dot for sterile recrirninatîoll, which can only
sharpen ~ntagonisms and aggravatt'. the situation in
the Middle East, but for an examination of the funda~

mental problems of the arEa.

105. ln this connexion, we we1come the statement of
President Eisenhower, as reported in his news confer-
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100. M. RITCHIE (Canada) [traduit de l'anglais] :
Comme VallS le savez ~ans doute, le Gouvernement
canadien a ete constamment parti5RlL d'Ulle réunion
spéciale des r.:hefs de gouvernement, dans le cadre de
l'Organisation des Nations Urues, en '\1]e de la discussion
des problèmes du Moyen-Orient,

10L Le Premier Ministre du Canada a déclaré l'écem
ment à Ottawa, devant la Charr.bre des communes, que;

«nous avons été les premiers il préconiser cela,
parce que, tout en étant encore ail nombre des petites
nations, nous croyons que les petites nations doivent
r.tre rf'.connues, que leurs droiLs doivent être défendus
à l'Organisation des Nations Unies, et qu'elles doivent
toujours être assllrées de pouvoiT y faire entendre
leur voix. li

Le Premier Ministre a ~jouté :
« C'est pourquoi nOlIS sommes parl,isnlli\ d'une réu~

nio TI offLcieJle du Conseil en vue d'amorcer des con
versations 1...] entre les clefs de gouvernement inté
ressés, Ilne fois 1'1 procedure arrétée par le Conseil
de sécurité composé de ses membres habituels, réunion
à l::lquelle devraient assister tous les chefs de gOllver
nement en mesure d'y prendre part. >J

102. C'est dans cette intention, Monsieur le Président,
que ma délégation vous a deJ:l.andê le 1el août de coo
voq:uer une réunion extraordinaire du COTISe] pOllr
l~ 12 auùl [SI10~3]. A notn avis, cela aurait rendu
possible l'organisdion ce consultations officieuses entre
les grandes puissances et les autres pays qlli auraient
pu se joindre à elles pour ces entretiens. Une telle réunion
aurait pends de traiter non seulement des problèmes
du Liball et de la J{ll'(lanie, rio nt le Conseil était déjà
saisi, mais aussi des problèmes plus profondément
enracinés qui tOllchent l'ensemble de la région.

103. Ce point de vue est toujours le nôtre, et nous
regrettons beaucoup qi/il ne se soit pas révélë possible
pour le Conseil d'avanccr dans cette direction.
M. Khrouchtchev n'a pas voulu, pom le moment toct
au moins, laisser au Conseil de securite la possibilité
de jouer un rôle pratiqlle dans la voie elle nOJS nous
sommes tracée. II n'en reste pas moins qu'aux termes
dc la Charte des Naticns Unif's, le Conseil de sécurité
fi d'importantes respo:r.sabilités dans le domair.e de la
paix et de ]a sécurité internationales, et, pOlir ma part,
je suis loin d'étre convaincu qu'il a épuisé tous les
moyens dont il dispose pour contribuer utilement à ~a

i\olution eiTectivc des problemes qui lui sont soumis.
Pour le moment, cependant, il nous faut chercher une
autre méthode qui permette de discuter ces problèmes
au sein de l'Organisation des Nations Unies et d'atténuer
ainsi la tension qui règne au Moyen-Orient.

104,. Celle autre métllodc nous est offerte par le proj~t.

de résolution des Etats-Unis [SI4056;'Reo. 1], qui
demande la convocation d'une session extracrdinaire
d'urgence de l'Asscmb:ée générale. La délégation cana
dienne appuie ce projet de résolution, dans l'espoir
qu'il fournira la possibilité, non pal! de donner libre
cours à des récriminations stériles, qui ne peuve:lt
qu'exacerber les antagonismes et aggraver la situatiOn
au Moyen-Orielit, mais d'examiner 1t3 problèmes fOll
damentaux de cette région.

105, A cet égard, notl~ avons été heureux d'entendre
le président Eisenhower déclarer hier à sa conférence
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108. En premier lieu, je voudrais qu'il soit consigné

dans le procès~verbal que mon gOllverncml'nL ct le

peuple libanais ne sauraient admettre que l~ rl'pré

s.entant de l'Union soviétique p::nlc dl! gouVerllt~Jncnt

hb~nafs comme. d'un gouvernement imposé pnr les

pmssances ~oloillaies. Le peuple libanaiil y voit une
lIlsulte, eu egard à son amour de la liberté et de l'Ïlldé

pendance. S'il est une chose dont le peuple libanais

peut être f:er, ,c'est bien de jouir pleinement de sn liberté

et de ,son Independance, au point de lui fnire souhaiter

9u~ bIen d'autres pays, je dirai 1l1i!me de grands pays,

JOUlssent de la n:ê;ne liberté et puissent êlire leurs gou

vernements aussI hbremeIlt que le fait le pl'uple libanais.

i?9. En ~econd lieu, le représentant de l'Union so....iê.

dqu~ a ~alt allusion nnx constatations ct cOl1clll,~iOfls

NU t' eux~~e rappo;t du Groupe d'observation tirs

co
' wln~ files au Liban [S/40691. Il a inlcr]Jrélé ces
ne USIOns comme un d < t' ,
J ' " crnen 1 aux accusatIOns [01'-

mu ces par le Liban.

110. Je dois dire que si
r"d t . cc rapport, comme le rapport

P ""de Gen - et peut-être Jllême les rapports llltéripurs
- u rOUpe d'observatio' " ','
me lt t t" . n, n est pas lu COilSn('llClcUSe
vo~lnee. e~ en 1er, ct SI l'on n'accorde pliS l'attention

a caque paragraphe, on risque d'ètre iIHluit en

:~:~t comme d~ns le cas de tout autre l('xtc dont o'n

est p,rt"uCnU'J".partleten l:isolallt de 5011 c{)llLexll'. Celn
leremen vraI po U' d

ou' J b ' es rapport" de ce genre
es 0 Servateurs s'cITa J" •

nombre de choses ou.' reent ( expllquer un grand

comprend" J P 'Jct~yer convenablement ou Caire
, eurs cane USIons Il f

d'attention et d d . aut donc l!ellUt:Oup
e pru ence p ,our Juger ces r,1pporLs.
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de presse : (( ... ce sont les problèmes généraux du

Moyen-Orient et leurs causes fondamentales que nous 1>

- c'est-à-dire les Etats-Unis - (1 voudrions dis~

cuter... )) Nous notons en outre que les Etats-Unis et

le Royaume-Uni ont confirmé leur intention de retirer

leurs troupes du Liban et de la Jordanie dès que l'Ol'ga

nisation des Nations Unies sera à mème cie prendre

les mesures nécessaires pour sauvegarder la paix et la

sécurité de ces nations, ou lorsque les gouverllemcllt~

de ces nations le demanderont.

106. Le Canada est désireux, comme il l'n toujours

été, de faire tout cc qui est en :-;on pOlJvoir pour faci_

liter la solution dn probleme. Nous nous emploierons

donc de notre mieux, au cours de ln session d'urgence

de l'Assemblée générale, à faciliter l'adoption de mC:-llres

propres à stabiliser la situation dau!; le l\Ioyen-Orient.

Il se pourrait bien - comme nous l'espérons ferme_

ment -- que, dans le cadre de l'A.<;.<;cmbléo génerale,

l'occasion se présente, pour les pnissances directement

intéressées, d'entamer des discussions onicieuscs et

fructueuses sur le fond mêlne de ces questions urgentes,

Car ce sont ces questions de fond, et nOn le,.; questions

de propagande - ce sont les véritables problèmes

intéressant la sécurité et la prospérIté de la région _

qui, selon nous, demandent à être étlldiés Ùe concert

dans un esprit réaliste, et cxigen t des efforts Constructifs.

1?7.. M. A~.KOU~ (Liban) {traduit de l'anglais! : .Te

n a:als pas. l mtenbon de prendre la parole aujourd'hui,

malS certames remarques du représentant de l'Union

soviétique m'obligent à dire quelqnes mots, Cn réponse.

enee yesterday, tha.t " ... it is the general problems

of the Middle East, with their underlying causes, that

w(' " __ that is, the United States - "would intend

tü' disCUSl; ..• " Meanwhile we note that the United

States and the United Kingdom have eonfirmed their

intentions of withdrawing their forces from Lebanon

and .Jordan as soon as the United Nations can take

sœps ncccssary to safeguard the peace and security of

those nations, or when the Governments of those nations

80 request.

lOG. Call[lda is willing, as it has been aIl along, to

make uny contribution in iL" power to a solution of

tlwse problclllll. \Vc shaH therefore devote our efforts,

in the emergeucy session of the General Assembly, to

suppnrLill~ ITleans fOl' the stabilization of the Il'1iddle

Eust. IL muy indecd he possible - and we certainly

hape 50 that, within the framework of the General

Assembly, there will be an opportunity for informaI

and fruitful discussions of the substance of these urgent

questions among the Powers principally concerned. For

it l<, these matiers of substance, and not questions of

propagande - the real problems affecting the secu

rity and prosperity of the area - which in our view

require a joint approach in a spirit of realism and
constructive effort.

107. )l,lr. AZKOUL (Leballon): l did Ilot intend to take

part in the deliberations of the Security Council today.

Howcver, certain remarks made by the representative

of the Sovicl Union campel me to ofte\' some words in
reply.

108. First of aIl, l should like ta register in the record

the fact that my Government and the people of Lebanon

rescnt a?d .protcs~ the reference of the representative

of the Soviet Uillon ta the Government of Lebanon

as a Government imposed on Lebanon by the colonial

PO\yers. The Lebanese people consider such a reference

an msult to their aUachment ta freedom and indepen

dence. The thing which the Lebanese people can be

rro~d of, mainly a,nd essentially, is that they enjoy

thelr freedom and mdependence in such a way as to

rnake .then; wisl: tha~ many other peoples in other

CCHultrles, mcludmg big countries, might enjoy that

salIW frcedom and might elect their governments as
frcely as the Lebanese people elect theirs.

1O\~. Sccondly, reference was made by the represen

t~bve of the Soviet Union ta the results and conclu

~HII;S of the second report of the United Nations Obser

vatIOn ~roup in Lebanon [S{4069]. He Îaterpreted the

c(:ncluslOllS of this report as a denial of the char es
m,ule uy Lebanon. g

l1\), r must say lllllt if this report and the previous

one - ~lIld perhaps subsequent reports _ of th

:n.l~~~vatlOn (~rour, are n'?t read carefully and in thei~
cntllcLy, and II full attention is not givell ta each rt
thcn they b' pa

. muy e as IllIsleading as any other text
!~o~n :wh1Cl1 Ont'. tnkcs only fi part and leaves th t

I~ll.~ IS !-'Specially so Îll reports of this type whe~er~~~

o ser~ers endeavour to explain many things in order

~ ~:ldlJ,tehe ndcces,sary
d

.background fol' their conclusions
,uners'anmgofth' J' ,

cure and ntt t' 1 Id elr COnc USlOns. SpeCial
en IOn SlOU be sd' , d'

reports. u e ln lU gtng these



111. l should also like to use this opportunity now
to say a few word~ about the real functions o[ the
ohservers and what we can cxpeet from them and
what the COllncil and t11e United NatiOn> expect from
them. First of aIl, it. is trup. that the Security CanneiL,
in its resolution of 11 June 1958 [5/4023], did not
establish an investigation group in Lebanon. Here the
pertinent remarks of the representative of Panama the
clay of the adoption of that rcsoluüon (S2.5th meetingJ
should he kept in mind, The gro"p èid not go to
Lebanon to investigllte, ta sec if inl1ltraticm ""as or was
not taking place, It was established as an observation
group and, as such, wm Ilot eshblishcd to find out if
the~e was or was not infiltration, or to flnd Olll how
much or how little there was. It Was establisLled, in
accordance with the terms of t]le Security Council
resolution, as an observation group to ensure tliat ther,;:
was no illegal infillmtion into Lebanon and across tlte
borders of Lebanon, which mean,~ tltat the pt:rpose and
mission of the Observation Group are not to inforrn us
whether or not Ulcre is jnfiltratioll, Lut to stop jnriJtra~

tian if inf1!tration i~ taking place; in a way and ideally
spealdlJg, 1would say tl1at the last persons ta he l'ble to
see the inliltr::ltors would be the abservers. Why?
Bec.ause if it is true th~t tbe observers have boen sent
to Lebanon to stop inftltration, it goes withont saying
that wherever there is an observer - no matter what
part of the COllntr)' he is in - !le should not find an
infl1trator in that area, It is true, therefore, ideally
spealdng, that the last persons to be ir, n position to
inforrn us on the existence of infiltration wauld be the
observers, bec<luse their presence is 0. deterrent to inftl_
tration. Wherevcr they go, tllere should loe no infil~

tration. In spite of this, if they transmit a report in
which they say first that they have discovered arms
and ammunitiOll wlüch were brought to certain regions
(rom abroad, tbis should be a very important statemBnt
ta tak(. note of in spite of the faet t!lat in prhciple they
cO',lld nat or should not he able to observe tlIese things
hecause they arc usually hidden md the infiltTaturs
di~appear when tIley approach, In spite of Ulis, they
were "hie, in their report, ta speak about a certain
amonnt. of infiltration and smug~led arms and ammu
nition.

112, As to He persans whom they could not see and
whose presence Hley coulà not estahlish, and 3:l ta
whether or not these persons came f~om across the
border, the explanations are to he fOlllld in the report,
which sho'.lld be rcad in full and carefully - not just
a phrase or a sentence. Before arriving at that con
clusion, the observers say~

"As regards the question of the illegal infiltration
of personnel, the nature of the fDulier, the existence
of traditional trîb81 and otiJlOr band~ on both sides
of H, the free movement of produce in bath directions,
are alUong the factors which must he taken into
account in makhg an evaluation. It must, llOwcver,
be said that in no case have l.:nited NuLioIJS oiJ~~rYers,

who have been vigiLantly patrolling the opposition
held 3rcas and have frequenlly observed the armed
b::mds thcre, been able to detect the presence of per-
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111. J'aimerais aussi profiter de l'occasion qui m'est
offerte pour dire qud4u~ mot~ des viritables fonctions
des observate_urs, de ce que nous pouvons attendre
d'eux, et de ce que le Cf.nsej[ de SéCllrité et l'Organisa
tiOn des Nations Unies doivent attendre d'eUX. En
premier lieu, il est exact que, aux termes de sa résolu·
tion du 11 juin 19.58 [Sf4023], le Conseil de sécurité
n'a pas créé un groupe d'enqllête au Liban. Il faut
garder t l'esprit, a cet égard, les remarqttes pertinel1tes
que le représentant du Panama a faites le jOllT où cette
résolution a été adoptée [825c séance]. Ce groupe n'est
pas allé au Liban pour faire une enquête, pour voir
s'il y avait ou non des infiltration~. fi a été créé comme
groupe. d'observation, et, en l<lnt qLIC tel, il n'a pas
été chargé de déterminer s'il y avait ou non des infil
trations, ct s'il y en avait beaucou[. ou peu. Il a été
créé, conformement aux termes de la résoluticlll du
Conseil de sécurité, en tant que grotlpe d'observation
chargé de veiller à ce qu'il n'y ait pas d'infiltration
illégale au Liban et il travers les frontières libanaises,
cc qui signifie qae. l'objectif ct la mj<;sion du Groupe
d'observation ne sont pas de nous informer s'il y a ou
non des ir.filt.Jatio!lS, maiH d'arrêter les infiltrations
s'U y en a; en un certain sens, et en théorie, les der~

nières personnes à être les témoills d'infJlratiollS sont
bien les observatcJ.rs. Pourqu"j'? Parce que s'il c::st
vrai que lcs observateurs ont été envoyés au Liban
pour anèter les infiltrations, il va s:ms dire que là où
il y a un observateur, en quclq\le région du pays qu'il
se trouve, il n'y aura certainement pas d'infiltration,
Il est donc v.rai, d'un pOLnt de vue t11éorique, que les
dp.rnières pcrsonne~ qui soient en mesure de nous ren
seigner sur les cas d'infiltration .50nt les observateurs,
parce que leur présence prévient les infiltrations. Là où
ils vont, il ne devrait pas y avoir d'inftltrations. Si,
malgré cela, i:s nous trall5mettent un rapport dans
lequel ils di"ent d'abord qu'ils ont découvert des
armes et des munitims amenées Je l'étranger dans
certaines régions, c'est là une affinnation très impor
tante dont nous devons prendre no!:1" l'On dépit du fait
qu'en principe ils ne sauraient être ou ne devraient
pas être en mesnre d'observer ces faits parce qu'ils
sont généralemenl cacilés et que les personnes qui
cherchent à sïllmLn~r disparaissent à leur approche.
Malgré ce:a, ils ont pu, dans leur ra?port, signaler
qu'il y a eu quel,!ues inliltrations et envois illégaux
d'armes et de munitions.

112. En ce qui concerne les personnes qu'ils n'ont pu
voir e~ d,ml: Ls n':mt pu êtablir la présence, et quant
à savoir s; ce~ personnes avaient traversé la frontière,
nous trouvons toutes les explications nécessaires dans
ce rapport, qu'il faut lire enLière:ncnt et attentive
ment, et dont il ne faut pas extraire seulement une
expression ou une phrase. Avant d'en arriYer il cette
conclusion, le~ observl'teurs déclarenL :

«En ce qui concerne l'infiltration illégale de per
sonnel, la nature de la frontière, l'existence de liens
traè.itio:Ineh, trihanx et autres, des deux côtés de
celle-ci, et la libre circulation des prodlIits drlns les
deux directions, sont autant de facteurs dont il faut
tenir cempte pour procéder à nne évaluation. Mais
il faut dire que les observ::lteurs de~ Nahons Unies,
qui ont -patrouille avec vigilance les zones aux mains
de l'opposition et y ont fréquemment observé la
présence de groupes armés, n'ont pu en aucun cas



sons who bave indubitably entered from across the
border for the purpose of fighiing." [5ï4069, para. 63.]

113. The sixty-two preceding paragraphs have bcen
devoted ta explaining the background in the light of
which this text should be read. What is this back
ground? In the flrst report [8{4040 and Add.1], the
observers informed the Council that they could rrot
enter territory held by the rebels and that they could
not rcach any part of the frontier. Has the situation
changed substantially since t11al lirst reporL? If so,
tbe observers were able, during the period covered by
the second report, to have the access lo the regions
and areas controlled by the re.bels and to the borders
at any time. If they come back and say that there
is no infiltration, this would mean either that there was
no infiltration and that thcre still is none, or that there
was infiltration but that it has stopped because of the
presence of these observers. At any raLe, we are
far from thi.s supposition. The reporl indicates clearly
that, in the main areas held by the l'ebels, observers
were not able until now to have free movement or
free access during the day and night, nor ta eslablish
fixed posts from which they could move freely. There
fore, substantially, tbis report could not add anything
to the conclusions of the first report.

114. As this is a very important question, r should
like. with the permission of the President, ta mention
very briefly sorne of the statements of the observers in
tMs connexion.

115. If we take the Akkar plain, which is nortb of
Tripoli, and which was mentioned with some optimism
in the flrst interim report [5/4051], we see. that on
2 July full freedom of access to the area north of Tri
poli, and ta the borders, was offered ta the military
observers by the loeal opposition leader. This gives the
impression that since 2 July the observers have in fact
been able ta have ncccss lo tbis area and to observe
movemenls free.ly, What does the report say, which
coveTS the period from 2 to 15 July, a period of less
than two weeks. It says:

" Military observers could not establish permanent
observation posts in the Akkar plain" - this region
which 1 mentioned - .. as the fLlll freedom of move
ment demanded was not forthcoming." [8{4069,
para. 18.]

The observers recognize that what they hoped for then
was not realized at that time. Therefore, anything
they could say today about the Akkar plain could not
be substantially difIerent from what they could say in
the first interim report.

H6. In another region, the north Bekaa Valley,
did they go further than th",y had previously? Yes, a
little bit, But this is what the report says:

.. Access to the area was restricted at first, but
subsequently our patrols were in a position to reach
every part of it during the day. Uutil Il July " -

déceler la présence de personnes ayant indubitable_
ment franchi la frontière pour combattre. II [8/4069,
par. 63.]

113. Les 62 paragraphes qui précèdent ont été con~

sacrés à l'explication du contexte dans lequel ce pas
sage devrait être lu. Quel est ce contexte? Dans le
premier rapport [S/4040 el Add. 1J, les observateurs
informaient le Conseil qu'ils n'avaient pu pénétrer dans
le territoire aux mains des rebelles ni accéder à aucun
point de la frontière. La situation s'cst-eile modifiée
de façon notable depuis ce premier rapport? S'il en est
ninsi. les observateurs ont pu, pendant la période qui
fait l'objet du deuxième rapport, avoir accès comme
üs le. voulaient à toutes les régions et ft toutes les zoncs
aux mains des rebelles et avancer jusqu'aux frontières
en loute lluerté et à tout moment. S'ils rcviennent en
disant qu'il n'y a pas d'infiltrations, cela signifie soit
qu'il n'y avait pas d'infiltrations et qu'il n'yen a tou
jours pas, soit qu'il y en avait, mais que ces infiltrations
ont cessé du fait de la présence des observateurs. En
tout cas, nous sommes loin de cette hypothèse. Le
rapport indique clairement, en effet, que, dans les
principales régions qui sont aux mains des rebelles, les
observateurs n'ont pas pu jusqu'à ce jour se déplacer
comme ils l'entendaient, ni accéder, de jour et de nuit,
là où ils le voulaient, ni établir dans ce:-; régions des
postes frxes d'où ils auraient pu se déplacer librement.
Ce deuxième rapport nc pouvait donc rien ajouter
d'essentiel anx conclusions du premier.

114. Etant donné l'importance de cette question, je
voudrais, avec la permission du Président, citer très
brièvement à el'. propos certains passages du rapport des
observateurs.

115. Si nous prenons la plaine d'Akkar, qui s'étend
au nord de TripOli, et qui a été l'objet de références
assez optimistes dans le premier rapport intérimaire
[S/4051J, nous constatons que, le 2 juillet, la liberté
d'accéder à la région située au nord de Tripoli, ainsi
qu'aux frontières, a été offerte aux observateurs mili
taires par le chef local de l'opposition. Nous en retirons
l'impression que, depuis le 2 juillet, les observateurs
ont eIIectivemenl pu se rendre dans cette région et
observer en toute liberté le.s déplacements. Que dit le
rapport, qui a trait à la période du 2 au 15 juillet, et
qui porte donc sur moîns de deux semaines? On y lit
ceci :

uLes observateurs militaires n'ont pu établir de
postes d'observation permanents danf> la plaine
d'Akkar il -- dans la région dont j'ai parlé - « faute
d'avoir ohtenu la complète liberté de mouvement
qu'ils avaient demandée. Il (S/4069, par. 18./

Les observateurs admettent qu'ils n'ont pas cncore pu
obtenir à cette date ee qu'ils espéraient alors. Dans
ces conditions, tout ce qu'ils pourraient dire aujourd'hui
au sujet de la plaine d'A.kkar ne saurait être différent,
en substance, de ce qu'ils pouvaient en dire dans leur
premier rapport intérimaire.

116. Dans une aatre région, la Bekaa septentrionale,
sOnt·iIs allés plus loin que précédemment? Oui, un pelL
Mais voyons ce que dit le rapport:

uL'accès à cette zone a d'abord été limité, mais
par ta suite, nos patrouilles ont été en mesure d'en
atteindre tous les points pendant le jour. Jusqu'au
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(that mean~ for four days, from 11 July ta 14 July
.. patrols were being held up at EI-Laboue, 30 kms
from the horder." - Thal is ta the credit of the
observers. - .. Despite trus, day observation of the
northern Bekaa Valley was poaalble, ta an èxtent
limited by frequent poor visibility on aecount of hg
and haze." ISl4069, para. 30.)

When the observers say "frequent pOot visi.bility",
they mean that the observation took place from afar
and that a clear sky ""as needed to sec fro:n afar the
people or vehicles on the roads. Even tItat was oot
possible for them ta observe. The paragraph con
tinues:

.. Beginning on 11 July, clay pntrols from ChtauT8
Dutstation began to reach the fronti.:;r in this area
and on 15 July .. -- the last day of the period covered
by the report - "agreement was reacùed with the
local opposition leaders to establish stations al
Baalbek and near the northern frontier." lIbid.J

t 17. Tllerefore, until 15 July, the last day of this
period, the observers were still waiting for agreements
and for the implementation of thcse agrilements to
permi~ Lllt:m ta fulfil and curry out :J.dequate ob~f'.r

vation. They say themselves that this lS said ta tllOse
who want to read the conclusions. They ask that the
concll:.sions should not be taken independently of the
li:nitations imposed on them by the nature of lIûng::;.

118. Let us take another reRion, In paragraph 40
we read:

"The ground observation in this area [Southern
Bekaa] is carried out from a slib-station at Rachaya
on lhe uortltern foothilb of Mount Hermon and tha.t
of Sagllbine at a point overlooking the Bekaa valley
fro:n the west. A subsidiary night observation
post" - tlüs is very interesting: there \Vas already
a night observation post - "was estabLished on
Il July near Kafraya on the Saghbine-Chtaura road."

By the way, if this post was working, it had lJtlt:/1 work
ing for only four days, and there, at Kafraya, on tlte
Saghbine..chtaura toad in the territory held by the
Governmmt, and nnt in rebel territory or near the
barders.

"Access ta the frontier areas near Deïr-el·
Aachayer .. - on tbe border - .. has ]lresented no
particular diillculty and a day observation post has
been established in the region on a regular basis.
However," - and this is an interesting point 
the observers have been allowed ta use only the
nortbern road inta this area." - Were they not
aUowed ta not the other roads? Why not? 1 do
not know. but you can dmw conclusions from the fo1
lowing: "Traille on the road leading to Kfar Kouk
has not been posgible since 26 June, since the road
is sairi ta be mined." (5/4069, para. 40·1

There were limitations on their free access to this region:
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11 juillet Il - c'est dire qu'il leur est resté quatre
jours, du 11 au 14 juillet -. «les patrouilles ont été
arrêtées à El Laboue, à 30 kilométres de la frontière. n

- C'est tout an crédit des obseT\'aleurs. - I( Malgré
('.ela, il était possible d'observer de jour la partie
septentrionale de la vallée de la Bekaa - encore
que la Ylsibilité ait élé fréquemment mauvaise à
cause du brouillard et de la bnme.)l [514089, paf. 30.]

Quand les observateurs parlent de (visibilite fréquem~

ment :nauvaise )), cela signifie que l'observat:on se
faisait de loin ct qu'il fullait que le temps fût clair pour
voir de loîn les gens ou les véhicules sur les routes.
Ils n'ont même pus pu observer celll. On lit ensuite
dans ce même paragraphe:

Il A partir du 11 juillet, des patrouilles ont pu être
effectuées de jour dans cette région, depuis le poste
de Chtaura jusqu'à la frontière, et le 15 juillet ~ 
dernier jour de la période qui fait l'objet du rap
port -, « à ln suite d'un accord aver le!'; cheh locaux
de l'opposi.tion, on a pu établir des postes à Baalbek
et près de la frontière septentrionale. n [Ibid.]

117. Ainsi donc, jusqu'au 15 juUlet, dernier jour de la
période considérée. les observateurs ont atte:ldu la
conclusion et l'application d'accords qui devaient leur
permettre de s'acquitter de façon satisfaisante de leur
mission d'observation. Ils disent eux~mêmcs que cela
s'adresse à ceux qui veulent. Hre leurs conclusions. Ils
demandent de ne pas comidérct ces conc1usior.s indé
pendamment des limitations qui leur Ont été imposées
par les clIconstances.

118. Passons à une autre région. Nous lisons ce qui
suit au paragraphe 40 ;

«L'observation au sol, dans cette région [BekM
méridionalej, Cst effectuée à partir d'un poste auxi
liaire sit.ué à Rachaya, sur lcs contreforts nord du
mont Hermon, et de celui de Sflghbine, d'où on
domine, de l'ouest, la vallée de la Bekaa. Ln poste
secondDire d'observatiO:l de nuit l) - voilà qui est
tre~ intéressant; il Y avdt donc dêjà un poste. d'oh.~er
vation de nuit - l( a été établi le n juillet près de
Kafraya, sur la route de Saghbine à Chtaura. »

KotonE; donc, en passant, que si ce poste a fonctionné,
il n'a fonctionné que pendant qllatre jours, et là où
il est situé, à Kafraya, sur la route de Saghbine à
Chtaura, il e~t dans une région aux mains du gouver
nement, et non oo:n too:rritoire rebelle ni près des fron..,
tiéres.

Il L'accès aux. z.ones frontalières des environs de
DeÎr eJ Aachâycr}j -- sur la frontihe - u n'a pas
présenté de difficulté particulière, et un poste d'obser·
vation de jour y est établi en pennanence. Cependant Il

- et eeci est très intéressant -, « les observateurs
ne sont autorisés à accéder à celle rt:gion que par la
route :lOrd.)) - N'étaient-ils donc pas autoris~s à
ut.iliser les autres routes? Pourquoi? je l'ignore, mais
vous pauv~z tirer vnus-mêmes tes conclusions d'après
ce qui suit. - « La Circulation a dû être interrompue
depuis le 26 juin sur la route menant à Kfu Kouk,
car on croit savoir que la route est minée. l} [514069,
par. 40.]

Ce sont là des restrictions à la liberté d'accès à cette
région.

'tt·



119. 1 come now to south-east Lebanon. 1 read from
paragraph 51:

" The high ground along the frontier is controlled
by opposition forces, who have made tltemselves more
secure by blowing up the bridge8 and mining the
roads leading up the hills." - This means that there
is no possibility of reaching them from the inside of
the country but from the borders. - " lt was not
until 12 July" - three days before the end of the
period covered by the report - "that observers
procceding on horseback were able to reach the
opposition headquarters in this area, at Chebaa."
[S/<lOC9, para. 51.]

It was only since 1'2 July that observers, on horseback,
were able to l'each the headquarters. Now, this is
interesting.

120. ln paragraph 53 of the report we read the fol
lowing:

" ln certain of the communications received [rom
the Lebanese Government, t1le area around Chebaa "
- the heaàquarters - "lms bcen mentioned as
the starting point of routes for the dispatch of
mule·trains carrying arms to the Chouf and other
opposition-held meas in the interior. The Group
has made no direct observations, either from the
ground or the air, Lending to confIrm this. In any
case, it intends to establish sub-stations at Chebaa
and Khcrouia in the area in question." [5/4069,
para. 53.]

The Group still intends to establish the necessary posts
for adequate observation.

121. If you take every section of the border or every
area held by the rebels you find that the observers
give the necessary information to qualify their con
clusions (paragraphs 61 to 66),

12:d. lt is interesting to note that there was a mention
of night observation. What did tl1ey observe? ln
paragraph 4.9 of tms report, we read:

.. Previous negativc observations would tend to
suggesL that any infiltration which has Laken place
has occurred in the recent clark nights and not in
the previous period of moonlight." [8/4069, para. 49. J

This meaus tltat the infIltration not oIlly does not take
place, nonnally speaking, during the day, bllt thnt il
takes place only during dark nights when tlle conditions
preventing observation are complctely fulfilled.

123. Tt is also interesting to see what they did observe.
We read in paragraph 45 of the report:

.. Night watches have been kept at the sub~station

at Saghbine and, since 11 July, at an observation
post in a building at Kafraya with a good command of
the area." - [This gives hope that they will now
see somcbody during the night.] The following
observations were made:

"(a) On the night of 7-8 July, a number of moving
lights indicated that there was traille between Balloul
and Lela.
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119. J'en viens au Liban du Sud-Est. Je cite le para
graphe 51 :

Il Les hauteurs le long de la frontière sont sous le
contr61e des forces de l'opposition, qui se sont
retranchées en faisant sauter les ponts et en minant
les routes qui conduisent aux collines.)) - Cela
signifie qu'il n'est pas possible d'y accéder de l'inté~

rieur du pays, mais seulement en venant de la fron
tière. - (( Ce n'est que le 12 juillet II - trois jours
avant la nn de la période qui fait l'objet du rapport _
« que des observateurs se déplaç~:lTIt à cheval ont pu
atteindre le quartier général de l'opposition dans
cette région, à Chebaa. " [5/4069, par. 51.1

Ce n'est donc que depuis le ]2 juillet que des observa
teurs se déplaçant à chevalant pli ntteindre le quartier
généraL Voilà qui est intéressant.

120. Au paragraphe 53 du rapport, noUs lisons ce
qui suit:

'1 Dans certaines des communications reçues du
GO\lvernement libanais, la région autour de Chebaa 1)

- c'est-à~dire ce même quartier général - (( est
presentée comme la base de départ de convois mule
tiers qui transportent des armes vers le ChoM et
d'autres régions de l'intérieur tenues par l'opposition.
Le Groupe n'a fait aucune observation directe, que
ce soit au sol ou par avion, qui tende à confirmer
ces déclarations. De toute façon, il a l'intention
d'établir des postes alLxiliaires à Chebaa et à Khe
rOllia, dans la région ell question. Il [5/4069, par. 53.J

Le Groupe a toujours l'intention d'établir les postes
nécessaires pour des observations appropriées.

121. Prenez chacune des sections frontalières ou cha
cune des régions aux mains des rebelles, et vous consta
terez que les observateurs donnent tous les renseigne
ments dont il faut tenir compte pour interpréter les
conclusions du rapport (paragraphes 61 à 66).

122. Il est intéressant de noter qu'il est question dans
le rapport d'une observation f<:lite de nuit. Qu'a-t-on
observé? Au paragraphe 49 du rapport, nous lisons:

«Compte tenu du résultat négatif d'observations
antérieures, il semblerait que les infiltrations qui ont
pu se produire soient survenues pendant les récentes
nuits sombres, ct non pendant la période antérieure
de cl~ir rIe Inne.)) r5/4069, par. 49.1

Cela signifie non seulement que les infiltrations n'ont
généralement pas lieu pendant le jour, mais qu'elles
se produisent uniquement pendant les nuits sombres,
lorsque tout concollrt à empêcher les observateurs
d'observer La moindre chose.

]23. Il est ligalement intéressant de noter ce qu'ils
ont effectivement observé. Nous lisons, au paragraphe 45
du rapport:

KUne garde de nuit a été organisée au poste auxiliaire
de Sughbine et, depuis le Il juillet, à un poste d'obser
vation installé dans un immeuble de Kafraya d'où
l'on domine tous les environs. ~ - Voilà qui permet
d'espérer qu'ils verront maintenant quelqu'un pen
dant la nuit. - «On a pu faire les observations sui
vantes:

I( a) Dans la nuit du ï au 8 juillet, on a repéré des
lumières mobiles permettant de conclure à des dépla
cements entre Balloul et Lela.
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"(b) On the mght of 8-9 July, fewer lights were
observed in this BreIL

"(c) On 10 July, at 19.20, observers noted sigDS
of movements, which were thollght to he vehicles ...
This was followed by flashing lights from Baloul
directcd towards Mn Zebde .. two vrhir.les were
observed proccedillg from Karaoun ..." (8/4069,
para. 45.J

This means that the observation even at its present
stage - by night - is CBrried out from arar. Vou see
two headlights passing. But what is in the (!ur? What
is in the truck? Vou cannot know.

12·1. The observers say, rightly at the end of thei.r
report, that it was impossible, in view of thesc lirnitatiott.')
- not in view of the fact that there werc none, bceause
tltey could not know whethcr there were any or not 
to ascertain whether a cerLlün person came from abroad
or not.

125. 1 think tllis is tlte right way to read Md inter
pret this report. 1 am sllfe that it was the in!:.ention of
the observers, when they wrote it to give ail the details
necessary to permit a real and adequate judgement.

126. Anyhow, as 1 said beiore, we do not expect, we
did not expect and we did not ask that observers be
sent to check on the truth of the allegations, cvidenee
or facts which wc broll.ght before YOll. \Ne wanted
the observers and we aœepted them becausc we felt 
and we still feel - that, wherever they went, their
presence would be a deterrent to any infiltration. We
hope that they wiII be abLe ta leach al! the Lorders so
that the valuable work whieh they could carry out
simply by thl'.ir :presence and by their watching will
hring about the situation whicll we hope for - the
stopping of the infiltration and smuggling of arms
across the Lebanese border,

127. Mr. LOUTFI (United Arab RepuhIic) «(rans[ated
/rom French): 1 wigh tf) st.ate my delegation's position
very hriefly. 1 associnte myself with the statement
just made by the representative of Iraq, whicll coin
cides with our view of the ùmfl resolution submitted
by the United States representativc [S/4056/Ret'.1J.
Wc are ready tü disrmss aIl these questions in the General
Assembly; wc shall do so olJjectively in the hope of
ftnding an appropriate solution in confornity with the
United Nations Charter.

128. However, the reference, in the preambJe of the
United States draft resolutiuu, to the complnints of
Lebanon and Jordan appears to ignore the faet thaL
the compluînts havI'. not been snbstantiatcd. In the
case of Lebanon, a glanee at the two reports of the
United Nations Observation Group will show wllat 1
mean. 1 have therefore Ule fuIlest rCMrvutions on thnt
point.

129. In that connexion, 1 must say that 1 was sur
pri~ed by the United States representative's interpre
tation of the Observation Group's second report

~ b) Dans la nuit du 8 aa 9 juillet, le nombre des
lumières repérées dans cette zone a été moins impor
tant.

~ c) Le 10 juillet, à. 19 h. 20, les observateurs ont
remarqué dcs mouvements et pen~é qu'il s'agissait
sans doute de vêhicules (...J. Ils (lut alors aperçu des
signaux clignotants lancés de Dallonl en direction
d'Aïn Zehdé [... J deux vélIicules venant ùe Karaoun
se sont dirigés (... J " [8f4089, par. 45.)

Cela signifie que les observations, même de nuit, comme
c'est le cas maintenant, sont faites cie loin. VOltS voyez
les deux phares d'un véhicule automobile qui passe.
Mais qu'y a-c-il dans la voiture? Qu y a-t-il dans le
camion? On ne peut le st\voir.

124. A la fin de leur rapport, les observateurs disent
qu'illenr a été impossihle, du f<lit de ces limitations
non pas du fait qu'il n'y avait vas d'infiltration, ear ils
ne pouvaient pas savoir s'il y en avait ou pas -, de
.'Ù'tSSllfer ~i telle personne venait ou non de l'éf.rangex.

125. Je pe.nse que c'est ainsi qu'il faut lirl'l et inter~

préter le rapport. Je suis sûr que l"inteation des obser
vateurs, quulld ils J'ont l'êdigé, était de donner tous les
détaIls nêcessaire:; pOUf permettre de se fuire une opinion
fondée ct juste de la situation.

126, Cependant, comme je l'ai dejà dit, nous ne nous
attendons pa:., nous ne nous sommes jamais attendus
ct nous n'avons jHmais demandé que j'on nolIS envoie
des observateurs pour vérifier nos afilrmations ou faire
la preuve des frots qne nous avons r.xposés. Nous avons
demandé ces obscrvaleuo; et nous les OYoas acceptés
parce que nrHlS pensions - et nous le penSO:ls toujours
-- que leur présence, où que ce soit, mettrait obstacle
aux in:îltrations. Nous espérons qu'ils poulTont acteinrlre
toutes les frontières, afin que l'œuvl'e utile qu'ils ont
pu réaliser par leur simple présence ct par leun obser
vations permette de créer la situajion que nous souhai
tons voir s'établir - c'est-à-dire l'arrêt de l'infiltration
et des envois illégaux d'ormes il tr:'lvers la frontière
libanaise.

127, M. LOUTFI (République arabe unie) : Je me
bornr.rai à définir en quelques mots la position de ma
délégation. .le m'associe à l'intervention qui u lité faite
par le représentant de l'Irak et qtIi c')tncide avec notre
point de vne sur le projet de résolution dépose pax le
représentant des Etats-Unis d'Amérique (S/4056/Rev. IJ.
Nous sommes prêts à discuter toutes ces questions fi
l'Assemblée générale; nous le ferons d'une manière
objective, pour trouver une solution adéquate, confor
mément il la Charte des Nations Unies.

128. Toutefois, le considérant du projet de rêsolution
des EtBts-Unis, lorsqu'il cite les plflintes du Liban et
de la Jordanie, ne semble nas tenir compte du fait que
le bien-fondé de ces plaintes n'a pas été établi. LI n'est
que de jeter un coup ù'œil, en ce qui concerne le Liban,
sur les deux rapports du Groupe d'observation des
Nations Onies pour se rendre compte de ce que
j'avance. Aussi, sur ce poiut, fais-je les plus amples
:ré5~rves.

129. Je ne peux, dans cet ordr~. d'idées, qu'ètre sur
pris de l'interprétation que le représentant des Etats
Unis a donnée aujourd'lmi a!! deuxi(}me mppDrt du
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[8/4069]. In my opinion, his interpretation is somewhat
gratuitous and is not at aIl borne out by the report
itself.

130. 1 should like ta draw the Council's attention ta
the conclusion of the report, in particular ta para
graphs 61 and 63, which clearly establish that not a
single aet of aggression can be laid at the door of the
United Arab Republic. In order ta save the Council's
time, 1 shaH not quote at length.

131. However, an attempt has been made ta mini
mize the work of the observers and the report itself
suggests a very different conclusion. In paragraph 61
we read:

" It will he clear from the report that considerable
progress has heen made in extending and intensifying
observation activities over most of the significant
areas, bath along the borders and in the areas adja
cent ta them. "[814069, para. 61.]

and paragraph 65 reads:
"These observations are based upon the results

of incessant patrolling both in the air and on the
ground. Whatever information has been received,
whether from the Lebanese Govemment liaison
committee or from other sources or clues, has been
followed up with great care. Intensive air patrolling
has been carried out by day as weIl as by night, and
the observations thus made have been closely clecked
against the results of ground patrolling and obser
vation. All-night watches have been instituted at
the outstations and sub-stations and occasionally,
obscrvers have patrolled at night." [Ibid., para. 65.]

132. This is what the observers have been doing. The
report's conclusion and the passages 1 have just quoted
need no further comment and are a pertinent reply
to the arguments that were advanced a moment ago.

133. In anv case 1 believe that our United States col
league is not unaware of the weaklless of his argument.
That is why he wenl on to talk of what he calls indirect
aggression. He did not go into details. There has been
a great deal of talk about indirect aggression and we
shaH have an opportunity of discussing it at length
in the General Assembly. 1 feel, therefore, that it is
unnecessary to do so now. In our opinion, the new
situation created by the landing of foreign troops in
the Middle East - and more troops are bcing landed
now - should be the main topic considered by the
General Assembly, because that situation could consti
tute a threat to the peace and security of the region.

134. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Rcpub
lies) (translaled tram Russian): l should like to make
sorne observations in connexion with the statements
made here today, in partîcular by the representatives
of the United States and the United Kingdom.

135. There has been sorne discussion here as to why
and how the proposaI for a meeting of Heads of Govern
ment was abandoned. The attempt to befog the whole
issue has, of course, failed, because the correspondence
was public and accessible to everyone. IL would be
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Groupe d'observation [8{4069J. A mon avis, c'est une
interprétation un peu gratuite. Elle ne coïncide pas du
tout avec le texte du rapport même.

ISO. Je voudrais attirer l'attention du Conseil sur la
conclusion du rapport, notamment sur les paragraphes 61
et 63, d'où il résulte clairement qu'aucun fait ou acte
d'agression ne peut engager la responsabilité de la
République arabe unie. Pour ne pas faire perdre le
temps du Conseil, je ne ferai pas de longues citations.

131. On a tenté aussi de minimiser l'activité des obser
vateurs. En lisant le rapport, je suis arrivé à une con
clusion tout à fait différente. On lit au paragraphe 61 :

«Il ressort du présent rapport que des progrès
considérables ont été accomplis en ce qui concerne
l'extension et l'intensification des activités d'obser
vation dans la plupart des régions importantes, aussi
bien le long des frontières que dans les zones adja
centes. )) [514069, par. 61.]

Et, au paragraphe 65 :
« Ces observations se fondent sur les résultats de

patrouilles aériennes et terrestres incessantes. Le
Groupe a examiné avec le plus grand soin tous les
renseignements qu'il a pu obtenir, soit du comité de
liaison du Gouvernement libanais, soit à d'autres
sources ou d'après d'autres indications. Des patrouilles
aériennes intensives ont eu lieu jour et nuit, et les
observations ainsi faites ont été attentivement con
frontées avec les résultats des patrouilles et obser
vations terrestres. Les postes principaux et les postes
auxiliaires ont organisé des gardes pour la nuit entière,
et les observateurs ont parfois effectué des patrouilles
de nuit. ~ [1bid., par. 65.J

132. Telle est l'activité des observateurs. Il semble
que la conclusion de ce rapport et les passages que je
viens de citer se passent de commentaire et constituent
une réponse pertinente à ce qui a été avancé ici tout à
l'heure.

133. D'ailleurs, je crois que notre collègue le repré
sentant des Etats-Unis se rend quelque peu compte de
la faiblesse de son argumentation. C'est pour cela qu'il
nous a parlé ensuite de ce qu'il qualifie d'agression
indirecte. Il n'a d'ailleurs pas précisé. On a beaucoup
parlé d'agression indirecte. Nous aurons l'occasion d'en
discuter longuement devant l'Assemblée générale. Il est
superflu, je crois, de le faire aujourd'hui. A notre avis,
la situation nouvelle créée par l'envoi de troupes
étrangères dans le Moyen-Orient - et les débarquements
de troupes se poursuivent=devrait être principalement
examinée par l'Assemblée générale, car cette situation
est de nature à porter atteinte à la paix et à la sécurité
de cette région.

134. M. SOBOLEV (Union des Républiques socialistes
soviétiques) [traduit du russe] : Je voudrais formuler
quelques observations sur les déclarations qui ont été
faites aujourd'hui, notamment par les représentants
des Etats-Unis et du Royaume-Uni.

135. On a essayé d'expliquer pourquoi la proposition
relative à tlne conférence des chefs de gouvernement
n'avait pas eu de suite. Cest en vain, évidemment, que
l'on s'efforce d'embrouiller l'affaire, car la correspon
dance échangée en la matière est ouverte et accessible
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difficult, there{ore, to misrepresent the real state o!
afiairs. And the rcal state of affaira can he described
in a very few sentences.

136. There was a proposaI to caU fi meeting of the
five Powers to seUle questions relatîng to the situation
in the Near and Middle East, with Lhe idea that the
agreements reached would then he submitted to the
Seeurity Council for its consideration. That was the
substance of the Soviet Union proposaI. This proposaI
was rejected by the representatives and Governments
of the United States and the United Kingdom.

137, In its place they put forward another proposaI
cOl1ched in very obscure terms, namely, that a meeting
of the Heads oi Governrnent should bc cOllvened wiLhin
the iramework of the Security Councîl. The Soviet
Government agreeà ta this proposaI because it was
explaineà that this wauld give the Heads of Govern
ments an apportunity ta meet and exchange views
informal1y and ta seek agre<:ment, not here, at this
table, in the public view and in the glare of the tele~

vision cameras, but by the ordinary, normal method,
tllat IS ta say, by ].('.gotatioILS, whicil take place daily
not only between two Powers but between various
eombinations of aH States. This proposaI was in fad
rejcctcd, Sir Piersan. Although the United Kin,qdom
Governmellt was in favour of informai negotiations
proceeding side by side with the fonnal talks here
around the Sccurity Couneil table, the 1Jniten States
Governmcnt did not agree ta this. Vou are aW3re of
this. What, then. WO'lld the meeting of Heads of
Govermnenls around the Council table llO.ve led to?
If it had led to the sort of exchange of views in which
we :ire nol" engaged, it wonld not have lJeen very useful,
for, as you know, the Secl1ôty Councîl has not 50 fnr
talcen any constructive decislon on the situation in.
the Near and Middle East. Why has il not done sa?
More could he said on this point, for Ulere is much to
say about il.

13K The United Stales rcpresentll.tivc hrought up a
very important question. He said that the United
States forces had been Jent ta Lebanon because oI the
threat to that country of outside iuwrvention in its
domestic affairs. That is a crucial point. If there was
a real threat of outside intervention in Lebanoll's
domestic affairs, that i8 one thing. But, if tlll~re was
no such threat, then the situation L~ quite different.

139. Who decided that thcre was a threat of outsidc
intervention in the domestic afIairs of Lebanon? As
the United States representative knows, this very
question was being disc:ussed by the Security Council
up ta 15 July, up to the very moment when United
States troops entered Lebanon. The Security Couneil
was discussing Lebanon's complaint; tllere was ln faet
such a complaillt. But the Sccurity Couneil clid not
decir\e that there was snch a tbreat and only the Secn·
rity Council, as an international body, can establisll
the existence of a threat to peace and security. The
Security Council alone, l say. as an international body.
Th:s is its function undcr the Charter of the United
Nations. Did the Security Council dedde that such a
thrent existed? No, it did not. The Security Couneil
discussed this questior. but it came to no conclusion.
And the United States knows that perfectIy weU because
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à tou~. Dam ces conditions, il serait difficile de déformer
les faits. Il suffit d'ailleurs de quelques phrases pour
rappeler les faits.

136. 11 avait été proposé de cOllvoquer une conférence
entre cinq puissances afin de résoudre les problèmes
posés par la situation drms Je Pror,he-Onent et le Moyen
Orient, les accords conclus à cette conférence devant
être soumis à l'examen du Conseil de sécurité. Telle
ét.ait, en substance, la praposition de J'Union sovié·
tique. Les représentants et les Gouvernements des
Etats-Unis et du Royaume~Uni t'ont rejetée.

137. On n proposé ensuite, dnns des termes ussez
vagues, de réunir une conférence des chefs de gouverne
llIent dans le cadre du Conseil de sémrité. Le Gonver
uement soviétique a acceptê cette proposition, parce
qu'il y était précisé que les chefs de gouvernement
allraie:J.t l'ocçasiou de. se rencontrer, de procéder à. des
echanges de vues officieux. et de rechercher une entente,
non pas ft cette table, en plllllic et devant les caméras
de la télévision, mai:; par la voie normale, habituelle,
par la voie des négociations qui ont lieu quotidienne
ment, non seulement entre deux puissances, mais
entre tous les Etats, sous diverset> fOrllle:'i. En fait, il
n'a pas été donné suite à cette proposition, sir Pierson
Dixon. Le Gouyernement du Royaume-Uni a accepté
de pmcéder à des échanges de vttes oflkeux parallèle
ment aux négociations officielles qui auraient lieu au
Conseil de sécurité, mais le Gouvernement des Etats
Unis n'a pas donné son assentiment. Vous le savez bien.
A quoi se serait ramenée Ilue réunion des chefs de gou
vernement qui aurait eu lieu à la table du Conseil?
A un échange de vues comme celui auquel nous pre
cédons maintenant? Cela n'aurait pas servi à grand
chose, car rHl sait que le Conseil de sécurité n'a pris
jusqu'a present allcune décision consLructive sur la
situation dans le Proche-Orient et le Moyen-Orient.
Pourquoi? Nous y H~vi.elldrons, et nous aurons beaucoup
à dire.

138. l.e T't'_présentant des Etats-Unis a soulevé une
question très importante lor~qu'il a dit que les troupes
américaines avaient débarque au Liban parce que ce
pays était menacé d'Une intervention étrangère dans
ses n'l'aires intérieures. Tout est là. Selon qu'il y a
effectivement menace d'intervention étrangère dans les
aHaireB intérjeul"l.~s du Lihan Ol) qu~ ct:tte menace
n'existe pas, la situation change du tout au tout.

139, Qui a. étahli l'('.xistence d'une menace d'inter
vention étrangère dans les affaires intérieures du Liban?
Le rep.é.sentant des Etats-Unis sait fort bien que c'est
précisêmcnt cette question quI': la Conseil de sécurité
examinait jusqu'au 15 juillet, date du débarquement
des troupes des Etats-Unis au Liban. Le Conseil dis
cutait la plainte IibD.nni~e, c:ar le Liban lwait effective
Jnent dêposé une plainte. Mais le Conseil ne s'est pas
prononcé sur l'existence d'Une telle menace. Or, seul
te Conseil de s~curüê, en Lant qu'organe int('matlOTIlll.
peut établir l'cxistl'Jlce d'une menace contre la paix et
la sécurité. Je dis bien: le Conseil de sécurité en tant
qu'organe international. Il a cette fonction aux termes
de la Charte des N'ations Unies. ]lfais le COilSeil a·t-il
établi l'existence d'une telle menace? Non. Il a examiné
la question, mais n'a rien établi. Les Etats-Unis le
savent parfaitement, car ils ont voté pour la résol\ltion
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"t voleù for the resolution of 11 June [8140213]. ~~i~~
l nI thüt the Coullcil has hcard the comp am
~I~Sd~ci~cd to sr-nd Unite.d, Nati?~S observers ta Leba-

"l"t,at is the ColmcIl li deClSIOIl.lion. .
140 Why wcre the United NDLions obser~ers sent ;~~
L banon? They Wl:rc sent thcrc to ~ctermll1c whe;'l
0: Ilot thcre was oll:sidc interventIOn. On 15 .~ ~
T' ',l",t SlaLcs forces landed in Lcbanon. The Um.

e
un ~ , ··"cl . L nbon
States Govcrnment decided thul QULS1 e l~ erve ï
waS taking pince tllI're. Il WDS noL the SecunLy Coune}
ur ih!' Vuikù Nation~ lhat look the decisj·Jll iJut, ra~l~~r,
Llw Gowrnmcnt (lf lllC United States, l'eganlless 0 Ti

le

t:nltcd Nations actiollS. What happene~ then? , :e
Sl'(lIrity Coullei] did not supP0l'L the UllltNl States ln

Lhi» llIat:Ler.

[,Il. Uf WJfSC the United States has friends in tlle
Sl'curîly Co:mcil __ its ::Illies, or rather, l would say,
it!'> partllcrs illllliliL:.l.lY blocs, wll.o.are 0I.11y i0.o ~lad to
a.<;5ocilltc themselves \Vith its P,)SltlOn. Ail UllS lS t~Uf';.
Bu! the Sccurity COJllci! as an organ of the Un:ted
Nations did nuL support this United States .contenbon.
Consequcntly the UUlted States .forces l:re. ln L~banon
for SUrlie oUler reaSO[l and not III conneXIOn wlth Lhe
thrcat of intervention. Tliat is a men ~l'e.text - a
far-fckllc<.i pretcxt - îar-fetehcd, LJecause ll~ ItS rcp?rts
to the Sccurity Counci!, the properly auUlOrlZed Um~ed
N!lLions body, the Observation Group, says.sometlllng
quitc difi"crent from what the representatlve of t.he
Unitcd Sta;es hus Deen tellîr.g us hcre. The SOViet
dc!cgauon, [or iis llurt, prefers ta b~se its judgem~nt
on the reports of the United Nahons OIJservatlOn
Group.

142. Thl: Security Couneil has been pamlysed in ils
efforts to obtain the withdrawaL of the United States
forces. For after aiL ihis is t!le vital question, not the
situation in Lebanon, which the Security COllncil has
bren considering since .June without fmding any threat
la peBec il'. that situation, but a very real threat to
pfuce and seeurity was creatcrl the moment United
States forces were introdueeù into Lcbanon. What
has the COllileil donc about this? Und~r Ule influence
of the United State" the United l<ingdom and tll0SC
who votcd with thcm, the SeeuriLy Council rejected
tl:li Soviet Union proposai calLing upon the Governmcnt
of the UlIit.lid States ta remove its troops from Lebanon
immediaLely. The COllncil thcrcfore l'emained inactive.

143. His truc thui thcre was another proposai, by the
United Stales. Th€ United states submitted a draH
resolutioll, the main provision of whîch ca lied for
United Nations approval of the United States' armed
intervention in Lebnnon. Could the Security CoullcH
Iw.~sib]y llnvc adoptcd sl1ch ~ resolulion? The Soviet
Union, for Hs part, considered that it would IlOt be
fullilling its dutY as a Member of the United Nations
if it voted for a proposai of this kinrl. Wc therefore
wted ag3h~t it and WlO believe that we aeted in aecor
dance witl! the princip les of the United Nations Charter.

1H. There was another proposai in the same United
S~utes dmH resolu:ion - namel}', thut the United
Nations shoulcl assemLJle cOlltingènts and send them
ta Lebunon ta replace the United States .forces. As
soon as Uni.ted Nations forces arrived in Lebanon the

du 11 juin [8/4023], qui dit ~i~p!e~ent que Je Conseil
entendu la plainte et a dertdé ct envoyer des obser~

~ateurs de l'Or~anisatio.n d?s.Na~ions Unies au Liban.
TellE'! est la déCision qUl a eté prlse.

140. Pourquoi des nbservatcurs de l'Organisation ont
il~ éte envcyés au Liban? Pour déterminer s'il y avait
ou non inlervention élrang6re. Le 15 juillet, les troupes
dcs Etats~UIlis débarquaient au Liban. C'est le Gouver~
nem ent des Etats-Unis qui a décidé qu'il y avait intc.r~

vention étnlllgère. Cc n'est ni le Conseil de sécurité,
ni ]'Orgnnlsation des r\atîons Unies, mais bien le Gou
vernemellL des Eta't>-Unis, qui a pris cette décision, au
mépris de l'action entreprise ~ar l'Or?"ani.sa.tio~. Que
s':;sL-il pa~sé alors? Le COIlseJl de sccunle n a pas
ItppIJY~ les Etats-Unis.

141. On lrouvera sl1ns doute parmi les membres du
Conseil des collaborateurs des Etats-Unis, des 311iés,
jc dirui mi)me des" co-pnrti.cipD.nls »~ des blocs mi.li~
lalres, qlll partugtllL YOJOlltW'S ce pOlllt de vue, SOit,
mais le Conseil de sétUrité, en tanl qU'Ol'ganc des Natiolls
lInies, n'a pas souscrit à celle tilliflnation des Elnts
Vnis, Les troupes américaines se trouvent donc au Liùan.
non pas il cause Cune menace d'intc.rvenLiorl, mais
pour une [lutre rais(Jll. Il Ile s'[lgit là que d'un pl'étc:<te
inventé de toutes pii:<.:es. En effet, dans ses rapports
au Conseil de sécurité, l'organe eompéte.nt de l'Orga~

nisation, le Groupe d'observation, tire. des elincLusiollS
tout li. fait différelltes de celles du rcprêsentant des
Etats-Unis. Pour ce qui est de la délégation sJviétique.
elle préfère. fonder son jugement sur les rnpports du
Groupe d'observation des Nations Unies,

142. Le Conseil de. séeuritê s'est trouvé pllralysê en
ce qui cor.cerne le retrait d~s troupes des Etats-Unis,
C'est là le problème essentiel. Il ne s'agit pas (le la situa~

tian au Liban: le Conseil de séenrité s'en est OCCllpt
dès le mois de juin san>; avoir CQllstaté l'C:<Lslcllce d'Une
menace cOlltn: la paix, mais, nU momcn t du débarque
ment des ';roupes des EtaLs-Unis, la paix et la sécurite
ont été vériLablcrnellt menacées. Qu'a dOliC fDit le Con
~eil? Sous l'influence des Etats-Ulli~, du HOY.Hllm.~-Cni

ct des pays qui ont vote comme eux, le COllliCi! de sêcu·
rilé li rejeté la proposition soviétique t,-,.udant à inviter
le Gouvernement des Etats-Unis If rc.tin:r illlmêdiate.
menl ses troupes du Liban. Le Conseil est donc !"l'sté
irl3etif.

143. Il est vrai que les EtaLs-Unis avaient. présente
llne antre propositioll. Le pflragraphc prinripal de leur
projet de résolutîcn tendait à cc que l'Organisation
des Nations Unies approuve leur intervention armee
au Liban. Le Conseil de sêcuriLé [louvait-il adopter
line telle résolution? POLir sa part, l'Union sovietique a
estimé qu'elle n'<lllmit pus fait son devoir lJr. :'Ilembre
de l'Organisation des r-;ntions Unies si elle avait \"Ot~

pour une telle proposition. C'est ponrquoi no li!> 1l\'OnS
voté contre, et nens sommes convaincus /l'avoir ngi
conformément allX principes de la Charte des Nalions
Unies,

144. Le projet de résolution des Etats-Unis tendait
aussi à constitllp.l' unI'. f'O:·('.fl des Natinns Unies Q~i

aurait été envoyée au Liban pour n~lcver les troupes
américaines. AussitOt que la Force des Nations l:nies
arriverait au Liban, les troupes des Etats-Unis par·
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United States forces could leave. That, in effect, was
what it said. We considered Unt this would not do
either; it, tao, was contrary to the principles of the
United Nations Charter - for a very simple reason.
United Nations forces are not bl'ought together in
arder to intervene in the internai a1ïafl's of aState 
of Lebanon, in the present instance. That is nat their
function. A Cnited Nations force can he esLa.blishe.d
in arder to ward oH aggression. Coulc.l we have votcd
for 50ch a i€solution wllen it ran courrter Lo tile Charter?
No, we voted against tbis proposai nd wc believe that
wc acted correctly and in accordance \Vit.h thG prindples
of the United ~Eltions.

14-5. It has been said that we used the veto, fn fact
we voted against the draft resolution. Does our vote
against violate the principles of the United Nations
Charter? Mr. Lodge knows very weil that it does not,
for the Charter accords the right to every Member of
the United Nations, including a permanent rnemb€r
of the Security Coullcil, to vote for or agaiust or ta
abstain. This is a matter for each Member ai the
United Nations ta decidc. And we voted in accordance
with our convictions llnd our nnderstanding of the prin~

ciples of the United Nations. We. still belicve,
:.vIr. Lodge, that our vote in this instance was in the
interests of the small countrics - not of the large
countries, Ilot of the Soviet Union, but of the small
countries. Why? Because we voted against a proposal
in the Security Council which would have endorsed the
intervention of a greot Power in the ai1airs of a 1imall
State and permitted the formation of a United Nations
force for the purpose of intervening in the affair:-:; of a
small State. We consider that it wus our dutY ta
vote against this. And il there are fmther pruposaIs
along the sam~ lînes wc shaH vote agaînst them tao,

146. The Council now has beIore it two draft resolu
tians requesting the calling of a special cmergency
session of the r,f'.neral Assemnly, a Soviet Union draft
and a United States draft, What is the main differ~

ence between t.hem? BoUt clrafts are agreed or. the
rreed ta calI an emergency session of the General Assem
bly. But, as for the purpose for which the General
Assembly is tü be convened ~ there the two drnfts
differ.

147. The Soviet Union, in its draft resolution
[Sj4057/Retl.l], consic.ers it necessary that the emer
gency special session of the General Assemhly should
cOH;;ider Lht: question of and takc steps to ensure the
immediate withdrawal of United States troops from
Lebanon and United Kingdom 1IODpS fr.:lm Jordan.
Why? Because attention is focused .on ihis matter;
because the presence of United States arrned forces in
Lebanon and United Kingdom armed fOl'r-ps in ,lr,rdan
has cre::rte.d a dangerous situation in the NCal' and
Middle East, which CQuid precipitate a new war. The
United Nations function, therefore, is to rectify the
situation, put an end to this intervention, and talœ
steps Lo have thest'. troop~ withdrawn. This is the main
purpose of the special sessîon of the Gcneral Assemhly.

148. How are the terms o[ l'eferenœ of the special
session formulated in the United States draft resolu
tian [S/405G/Rev.ll? It gays: "cIlle Security Couneil ...
deci(lcs ta cali an emergency special session of the
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tiraient. C'est là en fait ce que J'on proposait. Selon
nous, cette proposition était également inacceptable et
contraire aux principes de la Charte des Nations Unies,
La raison en est très simple. Ou Ile COlJstltue p~ une
Force des Nations Unies pour s'immiscer dans les
affaires intérieures d'uu Etat, en l'espèce le Liban,
Telles ne sont pas les fonctions d'une Force des Nations
Unies. On peut créer une telle Force, pOlir repousser
l'agression, Pou vions-nous yoter pour une résolution
contraire il la Charte? Non. Nous a.vons donc voté
contre cette proposition, et nous estimons avoir agi
comme il convient, conformément aux principes des
Nations Unies.

145. On dit que nous avons fail usage du veto. Sffec
Liveme!!t, HOllS avons voté contre un projet de r0solu
tion. Mais est-ce là une violation des principes de la
Charte des Nations Unies? M. Lodge sait parfaitélllenL
que non, car la Charte ùonne à tous les Membres de
J'Organisation, y compris le, membres permanents du
Conseil de sécurité, le droit de voter pour ou contre ou
de s'abstenir. C'est à chaque Etat Membre de décider.
Nous avons voté c,)nformément à nos convictions,
selon notre conception des principes des Nations Unies.
Nous demeurons convaincus, Monsieur Lodge, qm: nous
avons voté non pas dans l'intérêt des grandes puis
sances, y compris l'Union soviétique, mais dans l'in
térêt d~s petits Etats. Pourquoi? Parce qlle nous avons
voté contre \lne proposition par laquelle le Conseil
aurait approuvé l'intervention d'une grande puis$ance
dans les affaires d'un petit Etat et aurait autorisé la
constitution d'une force armée des Nations Unies en
vue. d'une ing~rence dans les affaires d'Un peLit Etat.
Nous estimons de notre devoir de voter contre. de tels
projets. Si des propositions sl3mblnbles sOnt présentées
dans l'avenir, nom continuerons de voter contre.

146. Le Conseil est maintenant saisi de deux projets
de résolution demandant la convocation d'une session
extraordinaire d'urgence de l'Assemblée générale :
celui de l'Union soviétique ct celui des Etats-Unis. En
quoi ces textes diffèrent-ils es~entiellemenL? Tous deux
font état de la nécessité de convoquer une session extra
ordinail'e de l'Assemblée, Mais à quelle fin? C'est sur ce
point qUe les dcux projets diffèrent.

147. Pour ce qui estdu proj~t soviétique[ S/4U5'ljRt!v. Il
nous estimons indispensable que la session extraordi
naire d'urgence s'occupe du retrait immédiat des t,oupes
des Etas-Unis (In T.iban et des troupes du Royaume
Uni de Jordanie, et qu'elle prenne des lll<,,,sures li cet
effet. Pourquoi? Parce que ce problème est au centre
de toutes les préoccupations; parce que la présence de
forces armées américaines nu Liban et britannjq~les en
.Tordanie a crée dans le Proche-Orient et le Moyen
Orient une situation dangereuse qui risque rIe dégénérer
en une nouvelle guerre. L'Organisation des Nations
Unies se doit donc de remédier à cette situation, de
mettre un terme à l'intervention et de prendre des
mesures en vue d'assurer le retrait ùes troupes. Telle
sera la Utelle principare de la session extraordinaire de
l'Assemblée gênéralc.

148. Comment la tache de la sessLon extraordinaire
est-elle définie dans le projet de résolutioll des Etnts
Unis fSj40f'iG/Rev. lj7.Te dte: oc Le Conseil de sécurité [...]
décide qU'lme session extraordinaire d'urgence de



General Assembly, as proYided in General Assembly
resolution 377 0/)." For what purpose is it to be con
vened? Wc are not told. What will be the tack of
the General Assembly? What probJem is ta he brought
before t11e Assembly? If the Assembly is being con~

vened to consider the protests of Lebanon and Jordan,
which are before the Security Counci!. then this is
unnecessary since the Counci] couJd continue ta deal
with ihis matter. If that is not the purpose, let us
bear why the special session of the General Assembly
is to be called. No terms of reference are given.

149. It is for this reason thal it is important whir.h
draft resolution should be put ta the vote first. Are
we to vote first, as the representative of the United
States proposes, on the United States draft which says
nothing and gives no terms of reference to the General
Assembly, 19noring the gravc danger implicit in the
present international situation? Or, as the Soviet dele
gation proposes - and we hope that the Security
Council vrill support the proposai ta cali a special session
of the General Assembly ta consider the impoltant
question which is perturbing the entire world and which
bas brought us together here now - are we to vote
first on the important proposal for the withdrawal of
United States troops from Lebanon and United King
dom troops irom Jordan?

150. 1 put this question ta the Security Council, for
its consideration. 1 feel tllat the Council would be
acting correctly if it were ta vote and take a decision
on the couvening of an emcrgency special session on
the basis of the proposaL in the Soviet delegation's
draft resolutîon rather than on tlle hasis of the proposai
in the United States draft re.solution. 1t seems ta me
that a Coullcil decision bascd on the Soviet draft reso·
lution would coincide more closely with the expecta
tians of the peoples. the expectations of ail Members
of the United Nations, who are looking ta the Counci]
for decisive and speedy measures ta put an end ta the
dangerous military con11ict wInch is devdoping in the
Near and Middle East.

151. Mr. ILLUECA (Panama) (lranslated trom Span
ish): At the end of his statement. the rcpresentative
of the Soviet Union referred to what seems la me a
point of parliclllar importance concerning the substan
tive part of the two dl'aft re~olutions before the Security
Council, that is ta say, the United States draft resolu
tian and the draft resolution of the Soviet Union.

152. Mr. Sobolev said lhat, in his opinion, the differ~

enœ between the two drait l'esolutions was that the
United States drafl; resolution does not state the Jlllr
pose for which the emergency special session of the
General Assembly to be convened by this Counci!
would meet, while the Soviet draft resolulion does
state its specifie purpa~e.

153. There are, 1 believc, differences of substance and
form, but it would not be appropriate ta consider them
now, However, l do believe it is important ta show
clearly that IvIr, Sobolev's statement is Ilnfounded.
lt is unfounded for thcse reasons: bath draft resolutions
calI for an emergency special session of the General
Assembly; mIes 8 and 'if of the rules of procedure of ~he

l'Assemblée générale Sera convoquée conformément aux
dispositions de la résolutioll 377 (V) de l'Assemblée
générale », A quelle flll cette session sera-t-elle con
voquée? On ne le dit pas. Quelle sera ]a tâche de J'As.
semblée générale? De quel problème le Conseil saisit-il
rA~semblée? 11 est inutile de convoquer l'Assemblée
si elle doit e.xaminer les protestations du Liban et de ln
Jordanie, car le Conseil de sécurité s'occupe de cette
question et pourrait continuer de la débattre. Sinon,
qu'on nous dise pourquoi l'Assemblée générale est con.
vaquée en ses.>ion extraordinaire. On ne lui propose
aucune tâche.

149. La question se pose donc de savoir quel projet
de résolution sera mis aux voix le premier. Devons
nou.> commencer, comme le propose le représentant des
Etats-Unis, par le projet américain, qui ne dit rien de
la tâche de l'Assemblée générale et ne tient allCUIl
compte du principal danger qui menace la situation
internationale actuelle? Ou bien, comme le propose la
délégation soviétique - et nous espérons que le Conseil
de sécurité adoptera notre proposition tendant à con.
voquer une session extr<lordinaire de l'Assemblée afin
d'examiner 17 problèl?e .essent!el, celui qui préoccupe
le monde entIer et qlU faIt l'oblet du présent débat_,
devons~nousvoter d'abord sur la question fondamentale
du re~r()it des troupes américaines du Liban et des
troupes britanniques de Jordanie?

150. Le Conseil de sécurité doit se prononcer. A mon
avis, il agirait avec sagesse s'il décidait dc convoquer
la session extraordinaire d'urgence en adoptant le projet
de rêsolution de l'Union soviétique, et non celui dl'.,<;
Etats~Ullis. Il me semble que si le Conseil adoptait l~

projet soviétique, sn décision répondrait davantage allx
espoirs des peuples, aux espoirs de tous les M~mbres

de l'Organisation des Nations Unies, qui attendent de
nous des mesures promptes et décisivcs propres à mettre
fin au dangereux conflit armé qui couve dans le Proche
Orient et le Moyen-Orient.

151. M. ILLUECA (Panama) [traduit de f'espa!]nPij:
A la fin de sn déclaration, le représentant de l'Union
soviétique a fait allusion a une question, à mon avis
d'une importancc particulière, qui a trait à la partie
essentielle des deux projets de résolution dont le Conseil
de sécurité est saisi. Je veux parler du projet de rèlo
lution des Etats-Unis d'Amérique ct du projet de réso
lution de l'Union sovié~ique.

252. M. Sobolev a déclaré qu'à son avis la difIérenre
qui existait entre les deux projets de résolution consist~it

en CIO que, dans le projet de résolution des Etats-Unis,
la fin précise à laquelle le Conseil de sécurité devnit
convoquer une session extraordinaire d'urgence de
l'Assemblée genérale n'etait pas indiquée, tandis qu'elle
l'était dans le projet de résolution de l'Union soviétique.

153. Je crois qu'il existe également entre ces deux
pro2Jositions des difTérenccs de fond et de forme, qu'il
n'y a pas lieu d'examiner en ce moment. Par contre,
j'estime qu'il est nécessaire de déterminer avec preci·
sion les raisons pour lesquelles la déclaration de
M. Sobolev esL dépourvue de fondement. A mon nvis,
ces raisons sont les suivan~es : les deux projets de
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General Assembly make a very cleac distinction between
a special session. and an emergency special session; the
only emergency special sessions for which provision is
made in the fuIes of procedure of the General Assembly
are those pursuant to Assembly resolution 377 (V) of
S Novcmber 1950. In my opinion, tltis indicatc8 the
clarity and care with which the United States repre
sentative drafted bis text in which the wording of
rcsolution 377 (V) is closely foHowed.

154. In my view, the ooly way in wlüch the Security
Couneîl ean eonvene an emergency special session is
that set out in the United States drait resolution. l
believe therefore t11at Mr. Sobolev ha~ raised a strictly
ieclmical point which should he dealt with dispas
sionately. He says that we sbould express ourselves
dearly flnd in my opinion. the Ullited States draft
resolution does 50. It says that, having considered
the complaints of Lebanon and Jordan, the Council
decides ta calI an emergency special session of the
General Assembly.

155. Mr. Sobolev thinks that the emergency special
session of the General Assembly should be convened
to wnsider the witbdrawal of United State3 troops
from Lebanon and of United Kingdom troops from
Jordan. Nobody in the Security Council has objected
to consideration of that question. The representatives
of the United K1ngdom and the United States have
referred to the matter during the discussion. But
that is not the item which appears on the agenda of the
Council. The agenda is contained in document
S{Agenda{838 and the items on it are the Ictter dated
22 May 1958 concerning the Lebanese question and the
letter dated 17 July 1958 concerning the question
of Jordan.

156. In conclusion - for 1 do not wish to prolong
thi~ statement - 1 wish ta emphasize that the Soviet
draft resolution cannot he cOl1sidered :0 the light of the
General Assembly's mIes of procedure Of in the light of
the functions of the Security Council under resolu
tian 377 (V) because it does not relate to the case sub
mitted to us for consideralion. The question ta which
it refers is not on the agenda of the Council. And that
is one of the essential requirements of resolution 377 (V).
Operatlve paragraph l of tl1.at resolution specincally
refers ta cases in which, because of Jack of unanimity
of the permanent members, the Security Couneil fails
to exercise its primary responsibility for the main~

teJlanr:e of international pence and security.

157. The resolution obviously refers ta the l'll.se or
cases befoTe the CounciJ. In this instance, what are
the cases the Conucil is considering? The cases are
ciLed in the first paragraph of the preamble of the
United States drait resolution: .. Having considered the
complaints of Lebanon and of the Hushemite Kingdom
of Jordan •.. " and t11e operative part of which reads:
.. Decides ta call an emergency special session of the

résolution prévoient la convocation d'Une session extra
ordinaire d'urgence de l'Assemblée générale. Or les
articles 8 et 9 du règlement intérieur de l'Assemblée
générale font apparaître nettement la différence qui
existe entre une session extraordinaire et une session
cxtraordinn,ire d'urgence. Les seuls cas. prévus plU le.
règlement, dans lesquels l'Assemblée gé:lérale peut se
réunir en session extraordinair~ d'urgence sont ccux
dont il est fait mention dans la résolution 377 (V) de
l'Asse:nblée, en date du 3 novcmbre 1950. Selon moi.
le fait que le projet des Etnts~Unis reprend les termes
employcs dans la résolution .)77 (V) cst le signe même
de la clairvoyance ct de la prudence dont le représentant
ùes Etats-Unis a fait preuve en présf'.ntnnt son t.exte.

154. J'estime que les seules conditions dans lesquelles
le Conseil de sécurité puisse convoquer une session extra
ordinaire d'ur§'ence sont les conditions prévues par le
projet de résolution des Etats-Unis, et je crois qu'à cet
égard, M. Sobolev a soulevé une question purement
technique, que nous devons ex.aminer sans trop de pas
sion. Le représentant de l'Union soviétique affirme que
l'on doit s'exprimer clairement. Or, je pense que le
projet de résolution des Etats~Unis est fort clair : il
y est dit que, après avoir examiné les plaintes du Liban
et de la Jordanie. le Conseil déciderait de convoquer une
sessio:J. extraordinaire d'llrgence de l'Assemblée générale.

155. M. Sobolev juge que cette session extraordinaire
d'urgence de l'Assemblée générale doit ê:re consacrée à
l'examen de la que:;tiGil du retrait des troupes des
Etats-Unis et du Royaume-Uni qui se trouvent respec
tivement an Liban et en Jordanie. Personne, au Conseil
de sécurité, ne s'est opposé à ce qllC l'on examine cette
question. Au cours du débat, les représentants du
Royaume-Uni et des Etats-Unis d'Amériqtte en ont fait
mention. Mais ce n'est pas là la question qui figure à
l'ordre du jour du Conseil. A l'ordre du jOllr publié sous
ta cote S/Ageuda/838 figurent la lettre en date du
22 mai 1958 relative à la question du Liban ct la lettre
en date du 17 juillet 1958 relative à la question de la
Jordanie.

150. Pour conclure, car je ne voudrais pas prolonger
mon intervention, je tiens à indiquer clairement que,
faute de mentionner ln question que nou,~ débattons, le
projet de r~sobtion de l'Uilion soviétiql1~ n'p.~t pas con
forme au règlement intérieur de l'Assemblée générale
et ne répond pas aux attributions du Conseil de sécurité
telles qu'elles sont définies dans la résolution 377 (V).
La question qui y e~t mentionnee ne flgure pas à l'ordre
du jour du Conseil. Or, la résolution 377 (V) prévQit
Llne condition essentielle; en effet, au paragraphe 1 du
dispositif sont énumérés les cas dans lesquels, du fait
que l'unanimité n'a pu se réHli.~er parmi les membres
permanents du Conseil de sécurité, celui-ci manque à
s'acquitter de sa responsabilité principale dans le main
tien de la paix et de la sécurité internationales.

157. Il est dit dans cette résoJution ; (dans tout cas
où... n. Or, quels sont, eu l'occurrence, tes cas dont
s'occupe le Conseil de sécurité~ Ces cas sont mentionnés
au premier considérant du projet de résolution des
Etats-Unis, où il est dit: l{ Ayant examiné les pla.intes
du Liban et du Royaume hac11émite de Jordanie l'.
et dans le dispositif, qui est rédigé comme suit: l{ Décide
qu'une sessior. extraordinaire d'urgence de l'Assemblée



General Assembly. as provided in General Assembly
resolution 377 (V)."

158. This is, 1 believe, clear, and it has the following
consequences. Whcn resolution 377 (V) was adopted,
rules of procedu['e of the General Assembly were
amended in consequence and the amcndments. appear
in the anllex to the resolution. Rule 65 was one of
those amended and it states t1lat, in case of an emel'
gency special session, the Assembly shaH convene in
plenary session only and proceed directly to conside)'
the item proposed for consideration in t1le rcquest for
the holding of the session.

159. The only way ta alter or change the agenda is
abo the subject of fi rule of procedure, and that is pro
bably what led the Soviet representative to ward his
drafl resolution fiS he did. 1 consider that his text
is out ai arder and thorefol'C cannot bo put to the vote.
Tho only way to alter the ngenda is indicated in the
last part of rule 19 of the ruLcs of procedure, which was
also amendcd jlUrsuant to resolution 377 (V). lt states:

"During an emergency special session, additional
items concerning the matters deaIt with in resolu
tian 377 A (V) mllY be. added to the agenda by a
two-thirds majority of the Members present and
voting. "

J consider that tllat i5 the only way in which the agenda
may be changed.

160. Accordingly my delegation - for reasons of
substance and form and basically, for t.echnical reasons
- will vote for the United States drart resolution.
It considers tltat the Soviet draft resolution is not in
conformity with the terms of resolution 377 (V), the
ooly basis on which an emergency special SesSiOl\ o[ the
General Assembly can be convened.

161. Mr. LODGE (United States oI America): 1 realizc
that the r.our is getting late, and therefore 1 will not
cake long. However, certain matters have come up
concerning whleh 1 should malœ a statement.

262. Mr, Sobolev made one reJnilrk parlicularly w\lich
arrested my attention when 1 henrd it in the simulla
neous English interprctatiouj l then listened to the
consecutive French interprclation and the consecutive
English interpretation ta be sure 1 had heard him
correctly. He said that the United l';:ingdom had
accepted the Idea oI informai talks in connexion with
tlle proposed high-level Security Council meeting, tha'L
is, of unofficially cxcltanging views, of using normal
channels of negotiatinn. Then l'lfr. Sobolev said that
the United States did not accept this idea and there
fore, to use his own words, the idea was rejected.
Mr. Sobolev ts totally mistaken in making tlmt state
ment. Il is completely wrong. It was United States
policy in the event that such li high-Ievel Sccllrity
Coundl meeting were to be held ta tah part in informaI
meetings, In fact, President Eis~nho\Vcr speciflcally
intendcd to hold himseLf available for this very type of
informal talk. l merely remark that, if t11is is a typical
example of Soviet aceuracy, then we can well wonder
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générale sera convoquée conformément aux dispositions
de la résolution 377 (V) de l'Assemblée générale Il.

158. Il me semble que cela est clair et qu'il e.n découle
les conséquences suivantes: lorsque la résolution 377 (V)
a été adoptée, on a apporté aux articles du règlement
intérieur de l'Assemblée générale les modifications
prévues dans l'annexe à cette résolution, Parmi les
articles modifiés figure l'article 65, dans lequel il est
prévu que lors d'une session extraordinaire d'urgence,
l'Assemhlée .~(' réunit en séance plénière seulement et
procède immédiatement à j'examen de la question pro
posée dans la demande de convocation de la session.

159. Il existe une seule manière de modifier l'ordre
du jour; il en est également question dans un article
du reglemcnt intérieur -. c'est là probablement la raison
qui ri incité le représentant de l'Union soviétique à
rédiger comme il ra fait son projet de résolution, qui,
Amon avis, est irrecevable et, pour cette raison, ne peut
être mis aux voix. La seule mani€re dont on puisse
modifier l'ordre du jour est indiqnée dans la seconde
phrase de l'article Hl du règlement intérieur, qui a lUÎ
même été modifié en vertu de la résolution 377 (\7),
et cette phrase est rédigée de la manière suivante :

(( Au cours d'une session extraordinllire d'urgence,
des questions nouvelles se rapporLant aux sujets qui
fool l'objet de la résolution 377 A (V) peuvent être
ajoutées à l'ordre du jour par décision prise à la majo
rité des deux tiers des membres présents et votants. Il

J'estime que c'est là la seule manière dont puisse être
modifié l'ordre du jour.

160. Aussi ma dclégation, pour des raisons de fond et
de forme, et esscntiellement ponr des raisons d'ordre
technique, votera-t-elle pour le projet de résolution
présenté par les Etats-Unis, car elle estime que le
projet de résolution de l'Union soviétique n'est pas con·
forme aux dispositiollS de la résolution 377 (Il), seul
instrument qui permette de convoquer une session
extrnordinaire d'urgence de l'Assemblée générale.

161. M. LüDGE (Etats-Unis d'Amérique) [traduit de
l'anglais] : Je sais qu'i! est tard, et mon intervention
ne sera pas lOllgue. Il y a touteiois certains points qui
ont été abordés et sur lesquels je souhaite revenir.

162. M. Sobolev a fait Llne observation qui a retenu
mon attention quand je l'ai entendue dans l'interpré
tation simultanée qui cn a été donnée; j'ai ecouté
l'interprétation consécutive en français et l'interprêta~

tion consécutive en anglais poar être sÛr d'avoir bien
compris. M. Sobolev a dit que le Royaume-Uni avait
ar.cepté l'idée de conversations officieuses dans le cadre
de la réunion proposée, au niveau le plus élevé, du Conseil
de sécurité, en d'autres termes, d'échanges de vues
officieux se faisant selon des voies officielles. M. Sobolev
a ajouté que les Etats-Unis n'avaient ]las accepté
cette suggestion ct qu'en cor,séquence, pour reprendre
ses propres termes, elle avait été rejetée. M. Sobolev
est complètement dans l'erreur. Cette affirmation est
absolument erronée. Au cas où celte réunion, au niveau
le plus éLevé, du Conseil de sécurité aurait eu lieu. le
Gouvernement des Etats-Unis avait l'intention de par
ticiper à des réunions officieuses. En fait, le président
Eisenhower se proposait précisément de p<Jrticiper per
sonnellement à cet échange de vues officieux. Je me
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contente de remarquer qu~, si c'est là un exemple
caractéristique de l'exactitude soviétique, nous sommes
en droit de nous demander ce que nous pouvons croire.
Si l'Union soviétique a changé d'avis de façon aussi
inexplicable au sujet d'une réunion du Conseil de
sécurité au niveau le plus élevé, ce n'est pas parce que
les Etats-Unis ne seraient pas disposés à prendre part
à des disenssions officieuses, car, en réalité, les Etats
Unis sont tout à fait disposés a le faire. Il doit donc y
avoir une autre raison, et il est regrettuble, à mon avis,
que nous ne connaissions pas cette raison. Telle est la
première remarque que je voulnis faire.

163. J'en viens nUlÎntenant à un autre point. Le repré~

sentant de l'Union soviétique a essayé de nous donner
une nouvelle définition de l'agression, Il a catégorique
ment affirmé - et je cite ses propres paroles - que
(c le fait d'introduire des troupes étrangères sur un
territoire étranger doit être considéré comme un acte
d'agression directe I~• .Je remarque en passaut que, en
proposant cette définition, le Gouvernement soviétique
se reconnaît coupable d'agression directe dans toute
l'Europe orientalc. Ce qui esc plus important, c'est
que la déclaration soviëtiqlle ne fait pas entrer en
ligne de compte la volonté du gouvernement intéressé.
Cette défmition tendancieuse conduit à des resultats
stupéfiants; si elle était admise, aucun pays n'aurait
le droit de demander assistance à un autre pays - ou
à l'Organisation des Nations Unies -- pour protéger
son territoire contre une agression directe ou indirecte.
En cas de menace, cllaque nation serait obligée de
compter llniquement ~l1r ses propres reSSOllTees. Le droit
souver<.tin de chaque nation de participer à la défense
collective serait illusoire, et toute la Charte des Nations
Unies serait lettre moTte. 11 paraît évident que c'est
précisément le but que l'Union soviétique cherch~ à
atteindre lorsqu'elle critique l'intervention des Etats
Unis ail Liban. Il ne s'agit pas tant, pOlir les dirigeants
soviéLi(jlles, de mener une fastidieuse campagne contre
les Etats~Unis que de saper les systèmes de dëfense
collective, qui constituent u:.Jtant de barrières contre
l'impérialisme soviétique. Rien ne serait plus favorable
au programme soviétique de domination mondiale.
dont on ne nous dissimule pas l'existence, que d'obliger
chaque Etat à se désolidariser de ses voisins et de l'em~

pêcher de demander une aide pour défendre son indé
pendance et son intégrité. Un tel système laisserait
nombre de nations à la merci de l'agression et de la
subvcrsion. Qu'il me soit permis de rappeler à l'Union
soviétique que la souverainete nationale comporte le
droit sacré de collaborer avec d'autres Etats souverains.

164. Le Gouvernement des Etats~Unis respecte le
droit de toute nation de choisir la neutralité ou l'isole
ment, mais le droit de Loute nation, grande ou petite,
de chercher à proüter des avantages offerts par la défense
coJ1ective est certainement aussi dignlJ rIe respect.

165. C'est le Gouvernement libanais, et non le Giluver
nement des Etats~Unisl qui a déterminé l'existence au
Liban d'une agression indirecte. Nou~ ne l'avons pas
inventée. C'est le Conseil de sécurité, et non les Etatg~

Unis, qui a jugé la plainte du Liban au sujet d'une
agression indirecte suiflsamment sérieuse pour créer le
Groupe d'obSC1'vatioll des Nations Unies au Liban
afin de - et je cite Lci le texte Je la résolution des
Nations Unies [S/402JI -....:... «faire en sorte qu'aucune

what we can believe. No, the Soviet Union could not
have changed its mind so arbitrarily concerning a high
level Security Council meeting because of United States
unwillingness to take part in private tal1Œ because this
unwillingness did not exist. There must be anotl1er
reason. And it is ominous, 1 think, thal we are not
being told what that other reason is. ThaL is the first
point that 1 wish to malce.

163. Then 1 come to a second matter. The Soviet
representative has attempled la provide us with a new
definition of aggression. The Sovi~t Union has "sserted
categoricalty that, and 1 am quoting: "introduction 01'
foreign troops on foreign territory must be regarded
as an act of direct aggression," Tt is of minor illlpor~

tance to note Lhat by its own defmition the Soviet
Government confesses itseif to he guilty of direct
aggression througllOut Eastern Enrope. What is more
important is the fact that the Soviet statement has
omitted an references to the wishes of the Governmenl
concerned. Now the implications of this warped defi~

nition are really staggering because, if suell a definitioa
were accepted, no nation would have the right to usk
any other nation, incluùing the UniLed Nations itse1f,
for help in protecting its terriLory against dther direct
or indirect aggression, Each nalion would be obliged
to rely exclusively llpon iis own reSOllTces against
every kind of threat. The sovereîgn riglit of every
nation Lo participate in collective defence would be
lost and the whole Charter of Lhe United Nations would
be a dead letter. Tt seems clear that lhis is actually
the true Soviet purpose in attacking the United States
assistance to Lebanon. The Soviet rulers are not
nearly 50 interested in conducLing a tiresome propa~

ganda campaign against the United States as they are
in undermining the systems of collectivedefence wlJich
have been erected as a barrier to Soviet imperialism.
Nothing could be more valuable to the Soviet pro
gramme for world domination, whicll they never con~

ceal, than ta compel every State to isolate itself ftom
its neighbours and to forbid it to ask help in protecting
ils independence and inLegri1:y. Su<:h an arrangement
would Ieave some nations everywhere completely at
the mercy of aggression and subversion. Let us remind
t1le Soviet Union that national sovereignty inchldes a
saered right to co~operate with other sovereign States.

164. The Government of the United States respects
the right of any nation ta choosc a courge of neutrality
or to choose a course of isolation, but the Tight of aIl
nations large and small ta seek the nd\'antages oi col
lective security must certainly he given equal respect.

165. It was the original determination of the Govern~

ment of Lebanon - not the United States - that indi~

reet aggression was taking place in Lebanon. We did
not invent it. Il was the Security Council - not the
United States - which was sufficiently impressed
with Lebanon's complaint about indirect aggression to
establish the United Nations Observation Group in
Lebanon -- and 1 am quoting from the United Nations
resolution [S/40Z3} - " ... ta eosure tl1at there is no
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illegal infiltration of personnel or supply of arms or
other matériel across the Lebanese borders". That is
what the Security Council voted and the Soviet Union
did not veto it. It was the United Nations Observation
Group in Lebanon whieh, despîte the limitations on ils
operations, has established evidenee of infiltration in
Lebt:mon. Finally, ten of the eleven members of the
Security Couneil have supported measures to deal more
eiTectively with this situation.

166. The Soviet Government demands that its judge
ment be accepted in preference to that of tlle Lebanese
Government and in preference to tllat of the remaining
members of the Security Coullcil. Frankly, 1 doubt
that the world is prepared to do this.

167. Sir Pierson DIXON (United Kingdom): 1 crave
the indulgence of the Conneil to aJlow me at this late
hour to make sorne very brie! remarks on a point in
the second statement by the representative of the Soviet
Union, which 1 feel should not be allowed to p<lSS
without comment. Mr. Lodge has in fact already
touched on tlle same point.

168. Mr. Sobolev irnplied - and 1think this aeeurately
represents the drift of his remarks -- that 1 was, so to
speak, disingenuous in criticizing the Soviet Union for
rejecting the British Prime Minister's proposai for a
speciaJ meeting of the Security Couneil, beeause, as he
said, wc knew that the United States did not agree
with the proposaI.

169. We have just heard from :MT. Lodge something
which shows that tlre facts are total1y different. In
fact, Mr. Sobolev was totally rnistaken, and in fart tlle
United States Government was ready ta take purt in
just the kind of high-Ievel private talks which were
envisaged in Mr. Macmillan's propo~als.

170. There really is no getting around tllC fact that
the Soviet Union has executed a volte-Jaer: in this matter
and in thc course of doing sa has ubandoned a most
promising avenue of conciliation. Thus the Soviet
Union bears a heavy responsibility for prolonging and
heîghtening the pre~ent tension.

171. It is, as 1 am sure Ml'. Sobolev will agrec, very
important w adopt methods, and especially promising
rnethods. Good mcthods arc necessary for achieving
good solutions. The Soviet Union has thrown out of
the window one of the most promising methods of
getting down to certain current problems. 1 can only
guess at the l'easons and 1 do not propose to go into
them. But if the Soviet Union is genuinely concerned
in reducing tell~ion and promoting peace and security,
1 do urge it to pay sorne attention to this question of
methods, and 1 cau only hope that now that we are
embarking, owing to this volte-jace on the part of the
Soviet Union, on a new procedure - a meeting of the
General Assembly - we shan find that the matter will
be approached in debate in the spirit which animales
my delegation - and 1 believc tIle great majority of
member nations - that is, the desire to reduce world
tension and contribute to security and peace.
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infiltration illégale de personnel ni aucun envoi illégal
d'arme~ ou d'autre matériel n'aient lieu à travers les
frontières libanaises Il. Ce texte est celui que le Conseil
de ~écurité a adopté, et l'Union soviétique n'a pas opposé
~on veto. C'est le Groupe d'observation des Nations
Unies au Liban quî, en dépit des restrictions apportées
li son fonctionnement, a recueilli des éléments qui
montrent que des infiltrations se produisaient au Liban.
Enfm, sur les 11 membres du Conseil de sécurité, 10 ont
appuyé les mesures tendant à remédier de façon plus
ef1icace à cel état de choses.

166. Le Gouvernement soviétique demande que son
point de vue prévale sur celui du Gouvernement libanais
et sur celui des autres membres du Conseil de sécurité.
En toute franchise, je doute que le monde soit disposé
à le lui accorder.

167. Sir Pierson DIXON (Royaume·Uni) [traduit de
l'anglaisJ : Je demande au Conseil toute son indulgence
pour pouvoir, à cette heure tardive, faire quelques
brèves observations à propos de la seconde intervention
du représentant de l'Union soviétique, mais j'estime
qu'il est un point de sa déclaration que je ne dois pas
laisser passer sans le commenter. En fait, M. Lodge
est déjà revenu sur cette question.

168. M. Sobolev a laissé entendre - je crois que c'est
bien là le sens gërréral de ses observations - que j'étais,
en somme, de mauvaise foi lorsque je reprochais a
l'Union soviétique d'avoir rejeté la proposition du
Premier Ministre britannique tendant à convoquer une
réunion spéciale du Conseil de sécurité, parce que, selon
M. Sobolev, nous savions que les Etats-Unis n'~Laient

pas favorables à cette proposition.

169, M. Lodge vient de montrer que la réaIiteest Lout
autre, En fait, M. Sobolev se trompe complètement, et
le Gouvernement des Etats-Unis était disposé à parti
ciper à ce genre de conversations otncieuses au niveau
le plus élevé, préconisées par M. Macmillan.

170. Il est un fait qu'on ne peut éluder: l'Union sovié-
tique a opéré une volte-face, et, ce faisant, elle a rejeté
une des méthodes les plus fécondes de conciliation.
Par là, elle risque d'avoir une lourde responsabilité dans
la prolongation et l'aggravation des difficultés actuelles,

171. Il importe au plus haut point, je suis sûr que
M. Sobolev en conviendra, d'adopter des méthodes, et
surtout des méthodes fécondes. Les bonnes méthodes
sont indispensables si l'on veut trouvcr de bonnes solu~

tions aux problèmes. L'Union soviétique a rejeté l'une
des méthodes les plus efficaces qui soit pour régler
certains problèmes actuels. Je ne puis que deviner les
raisons de l'attitude soviétique, et je n'ai pas l'intention
dc les passer en revue. Mais si l'Union soviétique tient
vraiment à réduire la tension internationale et à servir
la cause de la paix ct de la sécurité, je l'invite vivement
è accorder quelque attention à cette question de méthode.
Au moment ou, en raison de cette volte-face de l'Union
soviétique, nous nous tournons vers cette procédure
nouvelle qu'est la réunion de l'Asscmblée générale, je
ne puis qu'espérer que nous aborderons le problème
dans l'esprit qui anime ma délégation - ct, je croÎs, la
grande majorité des Etats Membres - c'est-à-dire avec
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172. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub~
licOl) (lranûaied {rom Russian): ln view of the fact
that Mr. Lodge and Sir PienlOll Dixl;ln made 0. very
important point regarding the wrrespondence between
the Heads of Government, 1 feel tIut i1 would he usefuI
ta clear the matter up, particularly aa Mr. Lodge said
that 1had misunderstood or misrepresented the position
of the United States Government on tae subject of the
negotiations betwecn the Heads of Governments.

1
173. Mr. Macmillan's letter of 22 JuIy proposes that
a meeting of the Security Couneil should be !leld, in
which the Reads of Governmcnts would take part.
The letter includes the following statement:

" It would not he the intention of her Majesty's
Government that any resolutions should he put for
ward at this special meeting of the Security Cauncil
lInless they arase out 1)[ previous agreement. In other
words, the object would be to reach fruitful agree
ments rather than t<l register difIerences by vote!>."
[8{4071, sec. l, para. 6.}

The idea is clear: we have the Security Couneil on the
one hand and, on the other, procedures fu: reaching
agreement between the Heads of Governments. This
idea Wall accepted by the Soviet Union.

174. l\ir. Macmillan's letter of 3t Jllly includes tlte
foilowing passage:

"In addition ta meetings of the whole C<luncil
under Article 28, it would of course be posslble to
arrange lcss fonnal meetings of Heads of Government
on the questions which the Security Canneil :5 con
sidering." [Ibid., sec. III, para. 3.]

The letter then repents: "It would not be our intention
that any resolutions should be put forward at tbis spe
cial meeting of the Secur:ty Council un]ess they arose
out of previous agreement" (ibid.].

175, Here agaiR we have the idea of negotlations
between the Heuds of Government ,)utside the frame M

woek of formaI Security Council meetings.

176. As 1 understood thc position of the Ur.iLed States
Government, as it is defmed in the President's message.'),
this aspect of the proposed meeting of the Hcads of
Governments did not roeet with the apPiDval of the
President of the United States. If 1 am mistaken,
1 would ask Mr. Lodge ta tell me which message [rom
the President expresses agreement with this proposaI
of the United Kingdom. which Wa3 accepted by the
Soviet Union.

177. The PRESIDENT (lrans[aled {rom French): As
there are no further speakers on my list, 1 should like
to say a few wonh; as .representativc of FRANCE.
In view oÏ the late hom, 1 shaH not speak for more
than three minutes.

178. The French Government's position concerning
the problem now before the Cauneil has been clearly
stated on a nwnber of occasions. In the course of the
meetings held to discuss the complainh from Lebanon

la volonté de réduire la tension mondiale et de contribuer
au maintien de la paix et de la sécurité.

172. M. SOBOLEV (Union des RépUbliques 5ucialiste:l
soviétiques) [traduit du Fusse] : Dans leurs dernières
intf'rventions, M, Lodge et sir Pierson Dixon ont soulevé
une Question très importante touchant l'échange de
correspondance entre les chefs de gouvernement, et je
pense qu'il serait u:ile d'apporter quelques ér.laircisse~

menls à ce sujet, d'autant que M. Lodge a déclaré qLle
j'avais mal compris ou mal exposé la position è.e sem
gOllvernement à l'égard des négociations entre les chefs
de gouvernement,

173. Dans sa lettre du 22 juillet, M. Macmillan propose
de tenir une réunion du Cvnseil de séClIrité avec la par~

ticipatioll des chefs de gouvernement. Il éCrit notam~

ment:
(, Il n'entrerait pas dans les intentions du Gouver~

nement de Sa. Maje.'ité que des projets de résciution
soient déposés à cette réunion spéciale du Conseil
de sécurité, à moins que ces projets ne résultent d'une
entenle préalable. En d'autres termes, l'objet rIf'. 1:'1
réunion serait de parvenir li. des accords féconds
plutôt que d'enregistrer des divergences de vtes par
des votes. )) [5{4,)71, sect. I, par. 6.1

L'idée est claire : d'une part le Conseil de sfCUrité,
d'autre part des voies permeltant de parvenir â une
entente entre leg ct.efs de gouvernement. L'Union sovié.
tique a accepté ce:te proposition.

174. Dans sa le.ttre du 31 juillet, M. Macmillan écrit
ce qui sllÎt :

~ Outœ les séances q:uc tiendront tous les membres
du Conseil conformément aux dispositions de l'Ar
ticle 28 de la Charte, il serait évidemment possible
d'organiser des réunIOns moins offidelles où les chef::!
de gouvernement pourraient discuter seuls des qlles~

tions qu'examine le Conseil de sécurité. ~ {IMd.,
sed. III, par. 3.)

Et M. Macmillan répète. : I( n<lllS ne croyons pas qu'à
celle réunion spê~ialll il faille déposer des prcjets de
résoluti,)n, à mobs qu'ils ne résultent d'une entente
préalable II [ibid.J.

175. On trouve ex.primée une fois de plus l'idée de
négociations entre ll:s chefs de gouvernement, en de:lOrs
des séances officielles du Conseil de sér.urîté.

176. Si j'ai bien compris la position du Gouvernement
des Etats-Unis telle qu'elle ress{)"t ries rnessages du Pré~

sident des Etah-Unis, celui~d n'accepte p~s cette
partie de la réunion des chefs de gouvernemellt qui est
envisagée. Si je me Lrompe, je scrnis heurwx que
l\-1. Logde m'indjque le message dans lequel le président
Eisenhower souscrit à la proposition du Royaume~Uni,

qui a été acceptée par l'Union sQvittique.

177. Le PRl!SIDENT : La liste des orateurs e.tant
épuisée, je voudrais dire quelques mots en tant que
repré~lmt:'lnt de la FRANCE. Vu l'heure tardive, je
limiterai mon intervention ft trois minutes.

178. La position du Gouvernement français vis·à~vil'I

du problème actuellement soumis au Conseil a été claire
tnent définie à p:usient!;. reprises. Lors des séances con
sacrées à l'examen des plaintes da Liban et de la Jor-
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and Jordan, the representative of France associated
himself with every proposal that seemed like.ly to con
tribute to a constructive solution of the problem under
the aegis oj the United Nations. Thus my delegation
voted În favont of the Swedish draft resolution [5/40221
whkh was adopted on Il June. We voted for the United
States draft resolution [S/4050/Rev.l] which \Vas
designed to create conditions thal would permit lhe
withdrawal of United States forces hom Lebanon.
We supported the Japanese proposal [S/40S5IRev.l]
which, given a fllrLher effort to achievc conciliation,
could have brollght about the same result.

179. The French position at that stage of the debate
was based upon the Iollowing considerations. The
United Nations had bcen seized of the problem and it
wa5 therefore for the competent organ, the Security
Council, to Hnd a solution and Ilot to disappoint the
hopes of those who had appealed to il. If, and only if,
the Security Councîl was unfortunately unable to take
action, the French Government was prepared to Lake
part in a conference of the Heads of Government of
the principal Powcrs concerned to discuss the Middle
East question, provideù that the conference was care~

fully prepared and could be held in a calm and objective
atmosphere.

180. The French Government's attitude has remained
unchanged. ThlO Government of the Soviet Union,
however, larer givcs its support to a diffcrent formula
- a special meeting of the Security Council attended
by Heads of Government.

181. Today the Union of Soviet Socialist Republics
invites us to adopt a tllird formula and is calling for a
special hession of the General Assembly. That is a far
cry from the meeting in a spirit of "reason and calm "
which Mr. Khrushchev originally proposed [8/4059J.

182. The French Government, for its part, is convinced
that a meeting of Heads of Government to discuss tiIe
Middle East is in the iriterests of the whole world and
tllat no effort should be spared to make sud.! a meeting
possible. But, just as we did not oppose the proposaI
to hold a special session of the Security Council, we will
Ilot oppose the convening of a special session of the
General Assembly if that is what lhe members of the
Security Council dcsire. Onr rcservations and mis~

givings persist, but if 1 refer to them hcre it is mainly
to voice a warning concerning the hazards tllat must
at all costs he avoided if wc want titis special session
to pave the way for a constructive solution of the pro
blem.

183. These are the considerations by which the French
delegation will bf' guided in voting on the draft reso
lutions before us, We will t.hlOrefore vote for the United
States draft re.solution (S/4056IRev.l].

184. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub
lies) (fransiatcd {rom Russian): Eefore you proceed to
a vaR. - since l understand that you are about to put
tJle United States draft resolution to the vote, no mem- 1
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danie, le représentant de la France s'est associé à toutes
les initiatives qui tendaient à apporter au problème
une solution constructive sous l'égide de l'Organisation
des Nations Unies. Dans cet esprit, ma délégation s'est
prononcée en faveur du projet de résolution de la Suede
[5/4022], adopté le 11 juin. Elle a voté pour le projet
de résolution des Etats-Unis [8j4050/Rev. 1} qui
avait pour objet de créer les conditions propres à
permettre le retrait des troupes américaines du Liban.
Elle a donné son appui au projet de résolution du
Japon [5j4055/Rev. 1], qui, au prix d'un nouvel effort
de conciliation, aurait pll condllire au même résultat.

179. La position française, à ce stade des débats, a
été fondée sur les considémtions suivantes. L'Organi~

sation des Nations Unies était saisie du problème. 11
appartenait donc à l'organisme compétent, le Conseil
de sécurité, de trouver une solution et de ne pas décevoir
les espoirs de ceux qui faisaient appel .à lui. Si, malheu
reusement, le Conseil de sécurité n'était pas en mesure
d'agir, et dalls ce cas :;culement, le Gouvernement
français acceptait de prendre part à une conférence des
chefs de gouvernement des principales puissances inté
ressées au sujet du Moyen-Orient, à condition qu'elle
fût préparée avec soin et pût se dérouler dans une atmo~

sphère d'objectivité et de sérénité.

IBO. L'attitude du Gouvernement français n'a pas
changé. Le Gouvernement de l'Union des Républiquf'.'l
socialistes soviétiques s'est, par la suite, rallié à une
formule différente, celle d'une réunion spéciale du
Conseil de sécurité, avec participation des chefg de
gouvernement.

181. Aujourd'hui, c'est une troisième formule que
l'Union des Républiques socialistes soviétiques nou~

invite à adopter: elle réclame la convocation d'une
se~sion extraordinaire de l'Assemblée générale. Nou~

sommes loin de la réunion" dans la raison et le calme n
que M. Khrouchtchev avait, à l'origine, proposée
[8/4059].

182. Le Gouvernement franç<'lis reste, pour sa part,
convaincu qu'une réunion des chefs de gouvernement
au sujet du Moyen-Orient est conforme à l'intérêt du
monde et qu'allcnn effort ne devrait être négligé pour
susciter les conditions nécessaires à une telle rencontre.
Mais, de même gu'il ne s'était pas opposé à la propo
sition d'une réunion spéciale du Conseil de sécurité, il
ne s'opposera pas il la convocation d'une session extra
ordinaire de ]'Assf'mblée générale si tel est le vœu des
membres du Conseil de sécurité. Les réserves, les
appréhensions que nous avons exprimées subsistent,
mais si je les rappelle ici, c'est surtout comme llne mise
en garde contre les écueils qu'il s'agit à tout prix
d'éviter si nous voulons que cette session extraordinaire
ouvre la voie à une solution constructive du problème.

183. Telles sont les considérations qui guideront III
délégation française au moment du vote sur les projets
de résolution qui nous sont soumis et pour lesquelles
elle votera en faveur du projet des Etats-Unis d'Amé·
rique [S/4056jRev. 1].

184. M. SOBOLEV (Union des Républiques socialistes
soviétiques) [traduit dll russe] : Avant de passer au
vote, qui, si j'ai bien compris, portera sur le projet de
résolution des Etats-Unis, car aucun membre du Conseil

(
r
i

r
l
\,
)
\

i

1
•
1

1
1

1
Î

j
l
f
r



ber of the Council having supported my proposaI on
the question of priority - 1 shouid like to propose two
simple amendments to the United States draft resolu
tian [S/4056jReu.l] which would make it acceptable
ta the Soviet deleJ{ation.

185. These are the amendmellts:

(1) Suppress the first paragraph of the pl'eamble,
which reads:

"Hauing con!;idered the complaints of Lehanon
and of the I-Iashemite Kingdom of Jordan."

This paragraph ü only a statement of fact wilich does
no!; affect roatters one way or the other. ILs omission
would merely serve to cJ..nrify the situation.

(2) In tiIe operative paragraph, which reads:
.. Decide> ta calI an emergency :special SeSSiQll of

the General Assembly, as provided in Gcnerfl.]
AsseOlbly resolution 377 (V) ",

replace the words .. ill General Asse:nbly resolution 377
(V) " by the words "in rule 8 (b) oÏ the rules of proce
dure," sa that the p<'Jragrnph would then rcad:

"Decides to cali an emergency special session oi
the General Assembly, as provided in rule 8 (0) of
tlle nies of proced'Jre of the General Assembly."

186, Mr. LODGE (United States o[ America): 1 should
like to comment on the amendments proposed by the
representative of the Soviet UnlOll.

:lB7. .Mr. Sobolev suggests striking out the first para
graph (" IJauing considercd the complaints of Lebanon
and of the Hashemite KingdŒn of JOrdan "), whieh is
a simple statement of facl. This is a procedural dra:t
resolutiuII. Il ooes not pass any judgemellt one way
or the other on the faets. Bd the first paragraph, of
course, cantains theb asic faet on which we are proceed
ing llnrler the "Uniting Eor peace" resolulion. l
would have ta oppose eliminating il because that
would take away a great deal of the rais~n d'&.re of
what we are contemplating herc.

188. As fnr as a secon d suggestion is concerned,
M:. Sobolev would substitute l'ule 8 (b) of t11e nIes of
procedure of the General Asscmbly. Rrle 8 (b) reads as
follows:

"Emergency special sessions pm·suant to General
Assembly resalution 3i7 A (V} shall be colt\lened
within twenty-four hours of the reccipt by the Secre
tary~General of a request for sneh a session frorn
the Security Council, on the vote of any seven
member!'l thr.rr.of, or of a l'equest from a majority of
the Membcrs of the United Nations expressed by
vote in the Interim Committee or otherwise, or of
the concurrence of a majority of Membcrs as pl'O
vided in rule 9."

Resolution 377 (V) covers this. T:he second amendment
is just another way of saying the sarne thing. Therefo:-e,
l have uo objection to that. But as tl1~ !'IpOnflOr of the
draft reso211tion, l do not tllink that 1 can accept the
first amendment which was proposed.

n'a appuyé ma motlon ùe priorité, je ....oudrais apporter
au projet des Etats-Unis [Sj40S(J(ReIJ. 1] deux simples
amendements qui le rendraie:rt acceptable pour la délé
gation s.oviétiqne.

185, Voici ces am~ndemel1l:s :

1) Supprimer le premier ccn:siùéranLaiusj conçu;

(( Ayw!l c:camlné las plaintes ùu Liban et du
I10yaumc haehér.âtc de Jordanie ~.

Il s'agit seulement dans cet alil1é3 d'une constatation
de fait qui n'ajoute rien ct dont la di::;parition n'enlè
verait ri:~n au texte. Si on sllppnme ces mots, la situa
tion n'en sera que plus claire.

2) Ali dispo.'dtif, qui se lit comme 5\lit :
ttDêcide qu'une se!'lsion ~:xtraordinaire d'urgence de

l'Assemblée générale sera convoquée conformément
aux dispositions de la resolution 377 (V) de l'As
semblée générale li,

remplacer les mots" la :ésobtion 377 (V) ~ par les mots
"l'alinéa b de l'article 8 du règlement intérieur )). Le
dispositif se lirait ainsi:

l' Dédde qU'une session eltLnlOrùul"ire d'urgencc de
l'Asserr.blée générale sera convoquée conformément
aux dispositions de l'alinéa b de l'article 8 du règle
ment intériellT dl' l'A!'I!'Iemblée générale. ))

186. M. LODGE (EtatsMCnis) [tradwÏ de l'anglais] :
Je voudrais faire quelques observations sur les amende
mentiS proposés par le représent:mt de l'Union sovié
tique.

187. M. Sobolev suggère de supprimer le premicr alinéa
(Il Ayant ~xumillé les plaintes du Liban et du Royaume
hachémite deJord~nie '1), qd est une simple cOllStatation
de fait. Il s'agit d'une résolution de procédure, qui ne
préjuge nullement les bits dans Lln sens ou dans l'autre.
Mais l'alinéa en quest:on rappelle le fait essentiel qui
donne lieu à l'application de la résolution" L'lImOn
pour le maintien de la paix ». Je suis donc opposé à la
suppression de ces mol;s, gu: ex.pliquent pour une gr.'lnde
part la mesure en questio:l.

188. Quant à la seconde suggestion de M. Sobolev,
elle consisterait à remplacer les mots «de la ré~o

lution 377 (V) », par « l'alinéa b de l'article 8 du règle
ment intérieur~. Cet alinéa b de l'i\rtide 8 dispose :

"L'Assemblée générait se réunit en session extra
ordinaire d'urgence, conformement à sa résolu
tion 377 A (V), dans un délai de vingt-quatre heures
après la réception par le SeCrétaire général d'une
demande à cet effzt e:nam.nt soit du Conseil de
sécurité. à lu suit:: d'~n vote affirmatif de sept
membres de ce Conseil, soit d~ III majorité des
Memhres exprimée au cours d'Un vote de la Commis
sion intérimaire ou autrement, soit de la majorité des
Membre!': comme il est prevu à l'article 9.»)

C'est aussi ce que prévoit la résolution 377 (V). Le second
amendement soviétiqile revient donc à dire la même
chose SOllS une autre fonne" eL je n'y vois pas d·ob}ection.
Mais, en tant qu'auteur du projet de résolu Lion, je ne
crois pas pouvoir accepter le premi~r aJnend~nent qui
a été pro posé.
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189. Mr. ILLUECA (Panama) (iranslated (rom Span·
ish): It seerns to me that we are on the point of reaching
an agreement tbat will satisfy cverybody. 1 helieve
that MT. Sobole\"s suggestion has heen accepted, in
pari, by the United States representative. But it is
my impression that sorne representatives arc still
studying the question. For that Teason 1 WOllid request
the President to suspend the meeting for five minutes
to give memhers of the Couneil an opportunity to
decide on the final wording of the dra!t resolution.

190. Sir Pierson DIXQN (United Kingdom): Lib
everyone cise here tonight, 1 bave had only a moment
to consider tlle two amendmeds proposed by the repre
sentative of the Soviet Union. At the Dulsel, 1 [eel 1
should associate myself with the representative of the
United States in saying thal 1would he opposed ta the
amenùment which would exclude the fltst paragraph of
the pl'eamble of the draft resolution.

191. Having considered the reasons which Mr. Lodge
gave as ta the second amendment, it 5cems to me that 1

what the Securily Couneil does ts ta caU an cmergency
special session in virtue of a General Assemhly reso· 1

lution; it does not eall the seffiÏon in virtue of the rules !
of procedure. Rule 8, wruch is familiar to the Council,
merely prescribes what shaH be done (that is, tha1 the
session shaH be convened within twenty~four hours)
when the decision has been taken. The rule in itself
is not the basis on which the session is convcncd.

192. 1 wonder if it might meet the point of the repre~

scntative of the Soviet Union if one brought nut both
these thoughts and drafted the text as follows:

.. Decides in aecordanee with rule 8 (b) of the rules
of procedure of tho General Assembly to call an croer·
gency special session oi tUe General Assembly, as
provided in General Assembly resolution 377 (V)."

193. It is always a good thing ta have the best oi
both worIds, if you cano As a matter of formalily, 1
should asl, the representative of the United States ta
take this sug~estion into consideration as a means of
circumventing Lhis point which has arisen at th!s late
hOUT in our proœedings.

194. Ml'. SOBOLEV (Union of Soviet Socialisl ReplJ.b~

lies) (translale.d trom Russian): 1 should like to say
somcthing about the proposa] just made by t1le rcprë·
sentati"e of the United Kingdom for the inclusion in
the draft resolution of references both to rule 8 of tile
rules of procedure uud to General AS5embly resolu
tion 377 (V).

195. This may weH be acceptable to the United King
dom representativc but it is not 50, unfortunately, j.o
the Soviet delegation. for the purpose of my proposaI
was, precisel)', j:o exclude any reference ta rcsolution 377
(\1) from the draft resolution we are considering. TIle
reason, 1 think, is ckar. There is no point in repeuting
the history of this al1air. We agree, however, that
there is mIe 8 of the General Assembly's rLlle~ of pro
cedure, which was adopted by aIl Mernbers of the
United Nations, and that on the basis of this rule we
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189. M. ILLUECA (Panama) [traduit de l'espagnol] :
.Je crois que, à la satisfaction de tous, nous allons par
venir à un accord. Il semble que la proposition de
M. Sobolev ait été en partie acceptée par le représentant
des Etats-Unis. Mais j'ai l'impression que certains repré.
sentants sont encore en train d'étudier la question,
C'est pourquoi je priemi le Présiùent ùe bien votùo/r
suspendre la séance pendant cinq minutes pour que lu
membres du Conseil puissent mettre au point le libellé
défmitif du projet de résolution.

190. Sir Pierson DIXON (Royaume-Uni) (traduit df
l'anglaisJ : Comme tous les autres membres du Conseil,
je n'ai eu que très peu de temps pour examiner les deux
amendements proposés par le représentant de l'Union
soviétique. A première vue, je crois pouvoir m'associer
au représentant des Etats-Unis pnur m'opposer à l'amen·
dement tendant à supprimer le premier considérant du
projet de résolution.

191. Quant au deuxième amendement, c!lmpte tenu
des expLicati!lns fournies par M. Lodge. je pense pouvoir
dire que c'est en vertu d'une résolution de l'Assemblée
générale, et non en vertu du règlement intérieur, que
le Conseil de sécurité cOllvoque une session extraordi.
naire d'urgence de l'Assemblée générale. L'article 8
du règlement intérieur, que lc Conseil connait bien, se
contente d'indiquer ce qu'il faut faire (à savoir Con·
voquer la session dans les 24 heures) une fois que cette
convocation a été décidée. Le réglement intérieur en
lui-même ne saurait servlr de fondement il la convoca
tion d'une session de cette nature.

192. Peut-être pourrait-on donner satisfaction au
représcrJtant de l'Union soviétique en conciliant les
deux points de vue et en rédigeant le texte comme
suit:

Il Décide, conformément à l'alinéa b de l'article 8 du
règlement intérieur de l'Assemblée générale, de con
voquer une session extraordinaire d'urgence de
l'Assemblée générale, comme prévu dans la résolu
tion 377 (V) de l'Assemblée générale. j)

193. Il est toujours bon de retenir le meilleur de chaque
thèse, si c'est possible. Je souhaite que le représentant
des Etats~Unis tienne compte de ma suggestion pour
résoudre cette difficulté, qui se présente .ft une heure
aussi tardive.

194. M. SOBOLEV (Union des Républiques socia!istei
soviétiques) [Iraduit du russe}: Je voudrais dire quelques
mots au sujct de la proposition que vient de faire le
représentant du Royaume-Uni et qui tend à men
tionner, dans le projet de résolution, aussi bien l'ar
ticle & du règlement intérieur que la :résolu:tion 377 (V)
de l'A~semblce générale.

195. Cette formule cnnvient peul-être au représentant
du RO)'allme-Uni. mais elle ne convient malheureusfr
menl pa5 à la délégation soviétique, car ma proposition
avait précisément pour objet d'exclure du projet de
résolution que nous examinons toute mention de la
résolution 377 (V). Nos raisons sClnt claires. JI est
inutile de faire l'historique de la question. Mais nous
admettons qu'il existe un article 8 du règlement inté
rieur de l'Assemblée générale, adopté par tous lM
Membres de l'Organisation des Nations Unies, et qu'cn
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can convene an emergency special session of the Assem
bly. We accept this. Why not do sa then? 1 ask
you: wllY not do so? Would it br. against anyone's
principles? 1 do not think il wouId, sinee rule g was
adopted by tlle General Assembly. But we did not
assent to resolution 377 (V). That is the dilIerence.
l would therefore as]{ tlle representative of the United
Kingdom not ta press his proposaI.

196. As 1 see no objection from the United States
representative on this score l t/tint.. we coulu, perhllps,
if we made some effort, and if we took advantage of
the representative of Panama's proposaI for a short
reeess, rear,h fi point at which the Security Council
could adopt unanimously a resolutioll on the coovening
of a special session of tbe General Assembly. Wc have
already galle half-way towards this goal. Perhaps if
wc giv€ the luattet same thought, we shaH succeed in
covering the rest of the road. 1 would therefora once
again ask the representativc of the United States to
reconsider the question of deleting the first paragraph
of the preamble of his draft resolution. Here again, l
repeat, we may perhaps meet ea~h other half-wll.Y.

197. Mr. LODGE (United States of America): 1 should
like ta say to Mr. Sobolev with the greatest llillùour
that 1 understand wby he would Hke t<l eliminate any
reference ta resolution 377 (V) of the General Assembly,
because 1 Wll.!'; here in 1950 when Mr, Vyshinsky made
this attack on the "Uniting for peace" resolution.
But in all frankness, his amendment d<les not get Mm
out from under that resolution because Ws amendmcnt
refers tu rule 8 of tberule~ of procedurennd paragraph(/»
of rule 8 says: "(b) Emergency special sessions pursuant
to Ge:teral Assembly resolution 377 A (V) , , ," That
is the very language Yrr. Sobolev wants to take out.

198. While lûs own draft resolution does not mention
the "Uniting for peace " resolution, that is the pro
cedure under which he is going Decause there is no
ather way to avoid the veto in the Security Courreil
and go to the Gf\neral Assernbly. That is the only
procedure there is, 50, no matter how bard he struggles
and how hard he tries, he cannot get out from under
the "Uniting for peace " resolution.

199. 1 should like to ask hint two questions: if his
amendment to the last paragraph of the draft res,)ln
tian is adopted, will !le vote for this draH resolution,
and if sa, what does he intend ta do about his own draft
resolutioJl?

200. Mr. ILLUECA (Panama) (frans/aled jrDm Span
ish): A few moments ago 1 asked the Preside:tt ta be
good enough to suspend the meeting for {ive minutes.
1 believe a recess would be usefuL Members could ask
more than two questions and receive allSwers without
having to wait lor the consecutive int€Tpretatîon.

201. The PRESIDENT (lranslaled trom French): The
representative of Panama has formally proposed a
fiv~-minllte rCGCSS ta permit a mo~ rapid I!nd con-

vertu de cet article il est possible de couvoquer une
session extraordinaire d'urgence de l'Assemblée. Nous
reconnaissom, ce fait. Pourquoi ne pas agir ainsi?
P011iCjuoi? Les principes de qui que ce soit s'en trou
veront-ils enfreints? Il me semûle que nor., puisque
cet article 8 a été adopLé par l'Assemblée générale.
Mais nous n'avons pas souscrit à la résolution 377 (V).
Tout est là. Je serais donc obligé au Teprésentfmt du
Royaume-Cm de ne pas insister sur sa proposition.

196. Etant donné Que le repré~entant des Etats-Unis
n'a pas, à ma connaissance, élevé d'objeetion à cet
égard, il me semble que nous pourrions, moyennant
quelques efiorts et aprè5 la brève suspension de séance
proposée par le représentant du Panama, arriver à
adopter a l'unanimité une résolution rdative à la eon'Vo
cation d'Une session extraordinaire de l'Assemblée
générale. La moiti~ du chemin est déjà faite. En y
réflp.dlissant. nous trouverons peut-être le moyen de
faire l'autre moitié, Je vourirais donc demander enCQre
au représeutant des Etats-Unis d'examiner à nouveau
la possibillté de supprimer le premier considérant de
son projet de résolution, Je le répète, nous pourrions là
aussi trouver un moyen terme.

197, M, LOD GE (Etats-Unis d'Amérique) [traduit de
l'anglais] : Je youdrais dire sans flmbflgp,.q à :\1, Sobolev
que je comprends. pourquoi il souhaite voir supprimer
toute mention de la résolution 377 (V) de l'Assemblée
générale; en effet, j'ai assisté aux discussions de 1950,
lorsque M. Vychinsky a attaqué la résolution ((L'Union
pour le maintien dela paix)J. MalS il me !autbien ajouter
que l'amendemtmt de M. Sobolev ne lui permet pas
d'éluder cette résolution, puisqu'il mentionne l'article 8,
alinéa /J, du règlement intérieur, où il est dit: ({ L'As~
semblée générale se réunît en sessioll extraordinaire
d'urgence, conformément à sa résolution 377 A (V)". n,
Ce sont Ics termes mêmes que M. Sobolev ve:!t sup
primer,

198. Bien que le projet de résolution de l'UniDn sovié
tique ne mentiQnne pas la résolut.ion l( L'union pour le
maintien de la paix ~I, ce projet utilise la prQcédure
établie dans cette résolution, étant donné qu'il n'existe
pas d'autre moyen d'éyiter le veto du Conseil de sécurité
et de s'adresser a l'Assemblée générale. C'est ln seule
procedure possible, de sorte que, malgré tous les efforts
qu'il déploie et tot:1e la pebe qu'il se donne, M. Sobolev
ne peut se défaire de la résolution « L'union pOUl" le
maintien de la paix 1'1.

199, J'aimerais lai poser ùeux questions: si son amen
dement au dernier alinéa du projet de rêsolution est
adopté, "Votera-t-il pour ce projct de résolution, et,
dans l'affirmatiVe, que compte-t-il faire de sail propre
projet de résolution?

200, M. lLLUECA (Panama) (traduit de l'espagnol] :
Il y a quelques instants je vous ai demandé, Monsieur le
Président, de bien vouloir suspendre la séance pendant
cinq minutes, Je crois qUil cette suspen.sion de séance
serait utile, parce qu'clle permettrait aux membres du
Conseil de procéder à des échanges de vue sans être
retardés par l'interpretation consécutive.

201. Le PRÊSJDENT: Je suis saisi par le représentant
du Panama d'une proposition fonnelle de suspendre la
séance pendant cinq minutes afin de permettre un
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structive exchange of views without interpretation.

202. Mt. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub
lies) (lranslalcd tram Russian): Since a question has
been put to me 1 should lîke to answer it at once.
It might, 1 think, he useful for members of the CouncU
during the rccess.

203. The quesLioll \Vas: if my amendments were
acceptcd, would r voLe fol' the draft resolution? My
answer is: if both my amendments are accepted, 1 shall
vote [or the United States draft resolution.

204. If this draft resolution is adopted, as amended,
1 shaH natur.'l1ly noL lnsist on a vote on my own draft.

205. The PRESIDE.NT (Il'aIlSlated Jl'Om French): 1
have before me a proposai to suspend the meeting
which, according to rule 33 of the rules of procedure,
should be deeided without debate. If there is no objec
Lion, the meeting will hû sllspended.

Il was ~o decided.
The meeling mas suspended al 8.25 p.m. and resumed

al 8.30 p.rn.

206. Mr. LODGE (United States of America): As the
sponsor of this draft resolution [Sf4056/Rn>.1j, 1 have
given a great deal of thought to the proposaI which has
been made, and 1 have tried to consult with as many
members of the Conncil as possible because, of course,
any suggestion that is made by a member of the Conncil
is entitled to very serious and careful consideration.

207. My conclusion is that the first paragraph cannot
be eliminated without serious efIecis on the rest of the
draft resolution. 1 cannot see why tllis paragraph
should be offensive to anybody. It does not pass a
judgement at aIL It is a mere statement of the fact
that these matters have been considcred - whieh is
a Iact that nobody here can possibly deny - and it is
on that factual basis that we are now taking the matter
to the General Assembly. Thus, 1 do not think that
we can eliminate that first paragraph.

208. As 1 have already said, the change which the
Soviet representative advoeates for the last paragraph
does not really change the meaning at ail and, as 1
have told him, 1 do not think it eliminates hiB embarrass
ment because, no matter what happens, if we go to the
General Assembly it will be under the "Uniting for
peace" resolution. He 'laid me, when 1 asked him,
that even if his amendment to the last paragraph were
accepted he still could not vote for the draft resolutioll.
1 see no point, therefore, in making that change. It
does not improve the draft resolution at al!, and if it
is not going to bring his support then 1 sec no point in
making iL.

209. For those rcasons, l intend to oppose both the
amendments.

210. Sir Pierson DIXON (United Kingdom): 1 should
like to withdraw the suggestion l made for an amend-
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échange de vues, sans traduction, plus rapide et plus
fructueux.

202. M. SOBOLEV (Union des Républiques socialistes
soviétiques) [traduit du russeJ : Je voudrais répondre
tout de suite à la question qui m'a été posée. Je crois
que ma réponse sera utile aux membres du Conseil
pcndant la suspension de séance.

203. On m'a demandé si je voterai pour le projet de
résolution au cas où mes amendements seraient acceptés.
Je réponds par l'affirmative: si mes deux amendements
sont acceptés, je voterai pour le projet de résolution
des Etats-Unis.

204. Si ce projet de résolution est adopté sous sa fonne
modifiée, il va de soi que je n'insisterai pas pour que
notre projet soit mis aux voix.

205. Le PRÉSIDENT; Je suis saisi d'une proposition
de suspension de séance, sur laquelle, conformément à
l'article 33 du règlement intérieur, il est statué sans
débat. S'il n'y a pas d'objection, la séance est sus
pendue pour un instant.

Il en est ainsi décidé.
La séance est suspendue à 20 h. 25; elle est reprise

à 20 h. 30.

206. M. LODGE (Etats-Unis d'Amérique) [traduit de
l'anglais] : En qualité d'auteur du projet de résolution
[S/405G/Rev. 11, j'ai beaucoup réfléchi à la proposition
qui a été faite, et j'ai essayé de consulter autant de
membres du Conseil que je pouvais, car toute suggestion
faite par un membre du Conseil mérite naturellement
la plus grande attention.

207. Je sui::> arrivé à la conclusion que le premier con
f;idérant ne peut êLre supprimé sans que le reste du
projet: de résolution en souffre gravement. Je ne vois
pas en quoi le texte de cet alinéa pourrait offenser qui
que ce soit. Aucun jugement n'y est émis. Le Conseil se
contenterait d'y constater que ces questions ont été
examinées -- personne ne peut le nier - et c'est en se
fondant sur ce fait que nous portons maintenant la
question devant l'Assemblée générale. Je ne pense
pas que nous puissions éliminer ce premier alinéa.

208. J'ni déjà dit que la modification que le repré~

sentant de l'Union soviétique propose d'apporter au
dernier alinéa du projet de résolution ne changerait
pas réellement le sens de cet alinéa, et, comme je le lui
ai faiL observer, cette modification ne le tirera pas
d'embarras, parce que, quoiqu'il arrive, si nous con~

vaquons l'Assemblée générale pour examiner ces ques
tions, ce sera en vertu de la résolution « L'union pour
le maintien de la paix ». Lorsque je lui ai demandé
quelle serait son attitude si son amendement au dernier
alinéa était accepté, il m'a répondu qu'il ne pourrait
quand même pas voter le projet de résolution. Par
conséquent, je ne vois pas de raison d'accepter cette
modiftcation. Elle n'améliore nullement le projet de
résolution, et si son acceptation ne nous vaut pas
l'appui du représentant de l'Union soviétique, je ne
vois vraiment pas à quoi elle servirait.

209. Pour ces raisons, je suis opposé aux deux amen
dements de l'Union soviétique.

210. Sir Pierson DIXON (Royaume-Uni) [traduit de
l'anglais] : Je souhaite retirer la suggestion que j'ai faite
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en vue de modifler le dernier alinéa du projet de réso
lution des Etats-Unis, parce que le représentant de
l'Union ~oviétierue fI déclaré que cet amendement ne
lui donnait pas salisfaction.

211. M. lLLUECA (Pannma) /lraduit de l'espagrlO{l :
Dans l'une de Des interventions précédentes, j'ai parlé
de la manière dont on ùevait appliquer la résolution 377
(V) de l'As~em;)lée génerale. J'ai inditJué fi cet égard
qu'il ll'exi~tait qu'une catégorie de sessions extraordi
n::.i1·es d'urgence, à savoir celles qui sont convoquées
aux. termes de l'instrumeUl juridique Ifue constitue la
résointion 377 (V). Je voudrais tcntc:r un nouvel eITort
dans i"espoir de montrer au ConseiJ que les petits pays
non memhres permanents du Conseil de stcurité
peuvent contrwucr de manièrc positive :i trouver des
formules qlli soient Hcceptrtbles pour les Etats Membres
de l'Organisation clc.s Nations Unies.

212. C'est pourquoi je voudrais présenter un amen
dement à l'amendement cie l'Union sovietique, et dési·
rerais que ma suggestion sait prise en consid6ratioJ..
Cct amendement consist~ il. modifier comme sllit le
premier c;onsidérant du pro:ct de résolution de.~ Etats~
Unis:

"Ayant eXClminé les questions inscrites à son ordre
du jour (SjAgendaj83S). ,

Je reconnais que cet amendeme;ll n'a?porte ;tucune
modification au {nnn du texte initial, mais ce texte
ferait ainsÎ mention d'un dGCumeIlt rédigé j)ar le Secré
tariat.

213. .le propose formellement Cet amendement da:1s
i"espoir que, s'il est aœepté par les Etats-Unis d'Amé
riqlle et l'Union soviétique, le projet de résolution des
Etats~Unis pOl:.rra être arlopté ce soir à l"unanimité. Lot
s~ance de ee soir marqucl'f::.it ainsi, dans nos travaux,
un moment historique.

214. M. SOBOLEV (Union des Républiques sociaUstes
soviétiques) [traâua âu russeJ : La rldégation sovié
Litiue relncJ;cie le représentant du Panama de Sfl pro~

position, qu'clle accepte.

215. M, LODGE (Etats-Unis d'Amérique) [traduit de
l'anglais] : Si je comprends bien la proposition du rep:é-
sentant du Pr.nama, elle tend à modilil:r comme suit
le premif'.r considera:1t :

« Ayant examiné les points 2 et 3 de SOIl ordre du
jour (SjAgenda)838). ))

216. Le représentar:t du Panama ne veut certainement
pas qUt nous réexaminior.s chaque fois le point 1 :
adoption de l'ordre du jour - du moins je ne le pense
pas. Càa étant, lei esl précisément le I\ens de notre
proposition, et nons serons heureux d'accepter cet
amendement.

217. M. SOBOLEV (Union des Hépubllques socialistes
soviétiques) rlr-adu{t du !lm'el : Je voudrais préciser la
situation. Le representanl des Elats-Urlis a accepté la
proposition du rcpresentnnt du Panama tendant à
modifier le p:-ernier considérant de façon qu'il se lise
f/rûssQ modo comme suit; , Ayant examiné les points 2
et 3 de l'ordre du jour de la préserlte séance Il. Si,
d'autre part, le représentant des Etats-Unis accepLe
notre deuxième amendement, Lcndallt à lIltlltiOllncr
l'articlt 8, alinéa b, du règlement intérieur au lieu de
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~11. Mr. ILL~ECA (Panama) (translaled {rorr, Span
LÛl): ln an earher statement, 1 relerred to the manner
in whic.1t General Assembly resolutioll 377 (V) should
be apphed. 1 pointed out tltat there is only one type
of eme:gency sp~cial session, tlle type provided for ir.
l'csolution 377 (V). 1 should like to makc a further
effort in the hope; of demonstrating that thesmall nations
which are not permanent members of the Securitv
Cou:l.cil can mal;;e a positive contribution in Hnding
solutions acceptable ta the Member States of the
United Nations.

ment t.o the last puragraph of the United States drait
re~olutlOn,.because the Soviet Union representative has
sald that lt does not meet his point.

212. Acc'Jrdingly, 1 should til\c to Sllbrr:it an amend.
ment, whjch wonld he an amendment ta the Soviet
amendment, for your consideration, lt would amend
tllC first preamhular par::Jgr~ph of tlte United States
draft resolution to read as follows:

,. Hat'Ing considered the items on its agenda
(S{Agcnda{83B) ..•"

This amendment is, 1 admît, mel·ely a parapllrase of
the corresponding part of Lhe original text, Dut it con
tains an officia! reference ta a document prepared by
the Secretariat.

213. 1 formally lUove that amendmenl in the bope
Ulat, if it is accepted by the Lnited States and the Soviet
Union, the Unit~d States dr~ft resolution IWly be aclop.
ted this evenillg unanîmonsly. 1 think we could do
something of historic sigl1ifIûance tonight.

217. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub
lies) (lrarMlalcd {rom Rus!!i.:m): J ~h0111d like to be ClcflT

aJJi)ut th~ situation. The representative of the United
States has accepted the formula proposeJ by t:Je rcpl'c
sentative of Panama - Ü[lt is, to [lmend Ùle fiIst
paragraph of the preamble roughly as tollows: .. Havbg
CO:J.sidered items 2 and 3 0: the agenda of the present
meeting ". If the ropresentative of t:1H< United States
call, at the same time, accepl my second amendment
for the delegation, in the last paragraph, of a reference

214. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub
lies) (trar:.~laled Irom RrMsian): The Soviet delegation
thanks the representativc 01 Panama for his proposaL,
which it finds acceptable.

215. Mr. LODGE (United StaLc, of America): As 1
understar:d the proposa! of the representative of
Panama, it is that the first preambular paragraph he
revised to read as follows:

.. Baving considered items 2 and 3 of its agenda
(SIAgenda{838) ".

216. lt cannot be that he means tbat we sholtld recon
sider item 1, adoption of the Dgenda, each time - a.t
least 1 would Ilot thinlt so, If tlmt is whnt is me;!;nt,
that is exactly what our text means, and we would he
glad ta accept that amendmeut.
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ta resolution 377 (V) and the inclusion, instead, of a
reference to rule 8 (b) of the rules of procedure, then
we shaH he iully agreed, and we shall have worked out
a text acceptable to ail.

218. Sir PiersonD IXQN (United Kingdom): As regards
the wording of the Jast paragraph, 1 have already stated
earlier in tilis procedural debate that l ftnd it iUogical
for the Security Canneil to go on record as ealling this
emergency special session under rille 8 of the rules of
procedure. In my view, it should call the session under
the Assembly resolution.

219. 1 reeognize, as we ail do, the diIDculty that the
representative 01 the Soviet Union has with regard to
the mention of this particular resolution. Mr. Lodge
has already pointed out that in fad YOll can only call
an emergency special session in one way - under that
resolution. That being sa, 1 do not think we necd to
mention il. Perhaps by the suppression in the present
draft resolution of the mention of General Assembly
resolution 377 (V) we shaH meet the point of tlle repre~

sentative of the Soviet Union.

220. 1 would therefore suggest that the last paragraph
should read as fallows:

,. Decides ta call an emergency special session of
the General Assembly."

221. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Soeialist Repub
lies) (translaled fram Russian): Mr. Lodge, of course,
ought ta have the first ward on this matter, since it
is his draft resolution which we are propasing ta prune.
However, as far as the Soviet Union is concemed, the
United Kingdom representative's proposai is perfectly
acceptable. We agree to putting a full stop aiter the
wards "to cal! an emergency special session af the
General Assembly ".

222. Mr. LODGE (United States of America): [n the
sirnultaneous Englîsh translation of Mr. Sobolev's
remarks, he was quoted as saying that my drait reso·
lution is heingcut down. Then in the consecutive
translation, he was quoted as saying that my text is 1

heing tnmcated. 1 will point out that my draft reso
lution is being neither eut down, truncated, butchered,
watered down, dilutlOd, nor weakened in any way. We
are using otller language in order ta save Mr. Sobolev
understandable embarrassmenL

223. l will accept the United Kingdom suggestion for
the last paragraph, sa that it will read~ " Decides to cali
an emergency special session of the General Assembly ",
because there is only one way an emergency special
session of the General Assembly can be called, and that
is in accordance with the "UniLing for peace" reso
lution,

224. Perhaps 1 had better read the draft resolution as
amended. The gentlemen of the Press might wisil to
have me do so, as might the membl'.rs of the Council.
In order that there will be no misunderstanding, 1 will 1
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la résolution 377 (V), dans le dernier alinéa, nous serons
complètement d'accord et nous aurons claboTé un texte
acceptable pour tous.

218. Sir Pierson DIXON (Royaume-Uni) [traduit de
l'anglaisJ : En ce qui concerne le libellé du dernier
alinéa, j'ai déjà dit au cours de ce débat de procédure
qu'il était illogique, à mon avis, que le Conseil de sécu_
rité demande la convocation d'une Session extraordi_
naire d'urgence de l'Assemblée en vertu de l'article 8
du règlement. A mon sens, le Conseil doit se référer a
la résolution de l'Assemblée.

219. Je vois bien, de méme que tous les autres reprê.
sentants, la difficulté qu'éprouve le représentant de
l'Union soviétique en ce qui concerne la mention de
cette résolution particulière. M. Lodge a déjà souligné
qu'en fait il n'y a qu'un moyen de demander la convo.
cation de cette session extraordinaire d'urgence de
l'Assemblée: en application de cette résolution. Puis
qu'il en est ainsi, je ne pense pa.s que nous ayons besoin
de faire mention de cette résolution. Peut~être donne
rions--nous satisfaction au représentant de l'Union
soviétique en supprimant, dans le projet de résolution,
toute référence à la résolution 377 (V) de l'Assemblée
générale.

220. Je propose donc que le dernier alinéa soit ainsi
conçu:

«Décide qu'une session extraordinaire d'urgence de
l'Assemblée générale sera convoquée.))

221. M. SOBOLEV (Union des Républiques socialistes
soviétiques) [traduil du russe] : C'est évidemment à
M. Lodge de parler le premier, puisque c'est son projet
que l'on envisage de tronquer. En ce qui concerne 2Q
délêgation soviétique, la proposition du représentaut
du Royaume~Uni nous parait entièrement acceptable.
Nous consentons à ce que l'on mette un point final
après les mots «une session extraordinaire d'urgence
de l'Assemblée générale sera convoquée Il.

222. M. LODGE (Etats-Unis d'Amérique) [traduit de
l'anglais) : D'après l'interprétation simultanée eu
anglais, j'ai cru comprendre que M. Sobolev disait
qu'on était en train d'amputer mon projet de réso·
lution. Puis, d'après l'interprétation consécutive, il
aurait dit que mon texte était en passe d'être mutilé.
Je tiens seulement à dire que mon projet de résolution
Ile sera ni amputé, ni mutilé, ni massacré, ni édulcoré, ni
affadi, ni affaibli en aUCune façon. Nous cnangeons
seulement notre libellé pour tirer M. Sobolev d'Un
embarras compréhensible.

223. J'accepte la suggestion du représentant du
Royaume-Uni tendant à ce que le dernier alinéa sc
borne à dire : «Décide qu'une session extraordinaire
d'urgence de t'Aollsemblée génerale sera convoquée l,

et ce parce qu'il n'existe qu'une manière de convoquer
l'Assemblée générale en session extraordinaire d'ur
gence : en vertu de la résolution (( L'Union pour le main·
tien de la paix li.

224. Peut·être devrais-je, à l'intention dCo$ reprê
sentants de la presse comme des membres du Conseil,
donner lecture du projet de la résolution ainsi modifié.
Afm d'éviter tout malentelldu, je vais lire le texte du

['

1
1,

)
1

\

!
1

"
r
1

r
1
1
\

i·
i

,

"

r
1

f

1

1
1



read (he text with the revisions we have acceptcd:

" The Secutily Council.
" Having considered items 2 and 3 on its agenda

as contained in document S/Agenda/838,
.. Taking inlo account that the lack of unanimity

of its permanent mf'.mbersat. the 834th and 837th mee
tings of the Security Council has prevented it from
exercising its prÎm<lry responsihiHty for the mainte
nance of international peace and security,

.. Decides to calI an emergency special session of
tlle General Assemhly."

225. The PRESIDENT (trans/aled ttom French): If
no other members of the Council wish to speak, we
shall proceed ta a vote on the United States draft
resolution (S/4056/Rev.1] in the amended form which
Mr. Lodge has just read oul.

A vole was taken bg show ot hands.
The dratt resolution. as amended, was adopted unani

mously.

226. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Rp.pub_
lics) (translaled tram Russlan): In vîew of the results
of the vote on the resolution just adopted by the Secu
ritY Council, the Soviet delegation does not insist on a
vote on its own drait resolution [S/4()57/RelJ.l].

227. Mr. MATSUDAIRA (Japan): Now that ail emer
gency special session of the General Assernbly is to l>e
called to discuss the question of the Middle East,
1 wish to express my delegation's fervent hope that
the AssemLly, at Ulis special session, will find ways
and means to eITeet a permanent settlement of the pro
blem, a settlement which will assure st.ability and peace
in the region, and at the same titne will have due
regard for the sound nationalistic aspirations of the
peoplc$ concetned. The session will also help create
the conditions conducive to the v:ithdrawal of United
States and United Kingdom troops from the area.
In my delegation's view, if at this session the General
Assembly fails to produce sorne constructive pro
gramm~ on this score, it win have failed to live up
to the responsibility which we now entrust to it. In
this hope my delegation has voted for the United States
draft resolution as amended.

228. 1 should like ta add sorne remllrks concerning a
technical point. Tlle discussion of Jordan, as you
know, has not been exhallsted in the Security CouDcil.
From a procedural viewpoint, the question of Jordan
does not have :he same status as the question of Leba
non. (aecept the amended lIniterl States draft resolu
tion with the understanding that this should not consti
tute a precedent for the future.

229. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub
lies) (franslafed Irom Russian): Tbe Soviet dclegation
voted for the proposai to calI an emergency special
session of the General A&'lembly on the clear under
standing tbat the principal tHsk of such a session
would he to devise effective measures for easing the
international tension primarily èue to the action taken
by the United States and the United Kingdom in
Lebanon and Jordan.
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projet compte tenu des révisions que nous avons
acceptées :

"Le Conseil de sécurité,
oc Ayant examiné les points 2 et 3 de son ordre du jour

tels qu'ID; figurent dans le doc«ment S/Agenda/838,
oc Prenant note que le manque d'unanimité des

membres permanents du Conseil de sécurité aux
834e et 837e séances a empêché le Conseil de s'ac
quitter de sa respomabilité principale touchant le
maintien de la paix et de la sécurité internationales,

l' Décirle qu'une session extraordinaire d'urgence de
l'Assemblée générale sera convoquée. n

225. Le PRÉSIDENT: Si aucun autre membre du
Conseil ne demande la parole, nous allons procéder au
vote sur le texte du projet de résolution des Etats-Unis
[S/4058IRw. 1], amendé dans la forme où M,Lodge
vient de nous en donner lecture.

Il est procédé au vole à main levée.

A 1'unanimite, le pMjel de résolution ainsi amendé t!!Jt
adopté.

226. M. SOBOLEV (Union des Républiques socialistes
soviétiques) ltraduit du russel : Etant donné le résultat
du vote sur la résolution qui vient d'être adoptée pat"
le Conseil de sécurité, la délégfltion soviétique n'insiste
pas pour que son projet de ré.solution (Sf4057fRev. 1]
soit mis aux voix.

227. M. MATSUDAIRA (Japon) [traduit de l'anglais] ;
Maintenant qu'une session extraordinaire d'urgence de
l'Assemblée générale doit êu'e convoquée pour examiner
la question du Moyen-Orient, je tiens à exprimer l'espoir
fervent de ma délégation que l'Assemblée trouvera, à
cette session ex.traordinaire, le moyen d'arriver à un
règlement permanent du problème, à un règlement qui
assurera la stabilité et la paix dans cette région et qui
tiendra en même temps dûment compte des saines
aspirations nationales des peuples en cause. La tenue
de cette session aidera également à créer les COnditions
qui permettront le retrait des troupes des Etats-Unis
et du Royaume-Uni de cette région. De l'avis de ma
délégation, si, à cette session, l'Assemblée générale ne
parvient pas à mettre au poînt un programme construc
tH sur ce point, elle aura failli à la responsabilité que
nons lui aurons conûee. C'est dans cet espoir que ma
délégation a voté pour le projet de résolution des Etats
Unis tel qu'il a été modifié.

228. Je: vorrnrais ajouter quelques observations sur un
point technique. La discussion sur la ~ituation en Jor
danie, vous le savez, n'a pas été épuisée au Conseil de
sécurité. Du point de vue de la procédure, la question
de la Jordanie n'a pas le même caractère que la question
du Liban. J'accepte le projet de résolution des Etats
Unis sous sa forme modifiée, étant entendu qu'il ne.
s'agit pa3 là d'un précédent.

229. M. SOBOLEV (Union des Républiques socialistes
soviétiques) (traduit du rus.çe] : En votant pour la con
vocation d'une session extraordinaiTe d'urgence de
l'Assemblée générale, la délégation soviétique consi
dère évidemment que la tâche principale de cette session
sera d'élaborer des mesures efficaces pour réduire la
tension internationale provoquée avant tout par les
agissements des Etats-Unis et du Royaume-Uni au
Liban et en Jordanie.



•

230 Altheugh the Security Council, in its deci~io~.
did' not spcciflcally define the principal pr?blen;t. Il lB

perfcctly clenT thnl an urgent problem eXIsts: It con
fronts the Security Council; il confronts the world
nnù will also confront the General Assem~ly. The pro
blem is the neeù for cfiective stepa to bnng about the
wilhdrawal of the United States forces From Lebanon

and the United Kingdom forces from Jordan.

231. ln Ilia message of 5 August to Preside,nt E~sen.
hOWl'f, MT. Khrushchev, Chairman of the Callnell of
Millisters of the USSR, mukes the following slatement
conccrnÎng the General Assembly:

" The Soviet C'1Gvermnent hopes lhat considenltion
of tilis question in the General Assembly, where lar~{'.
and small States alike are representeù, will make It
possible to !lnd means oI rernovîng the. milit:uy danger
tllat has arisen in the Near and Middle East as a
result of the actions of the United States and the
United Kingdom and will bring tranquillity ta that
region." (514079, sec. [II, para. 28.)

232. The Soviet dclegatlon ta the General Assembly
will he guidcdbyprecisely this aim, Le., the restoration
of pence in the Near and Middle East.

233. Mr. TSIANG (China): In yoUng for this draft
resolution with ail its amendments, particularly the
one that eliminated the rmal clause in the operative part,
it îs my understanding that the Council did not establish
a precedent whereby an emergency special session of
the General Assembly could be cnlled other than on the
basis of General Assembly resolution 377 (V). In fact,
it was clearly explained to 115 by the representatives of
the United Kingdom and the United States that such
an emergency special session oI the General Assembly
could only be called on the basis of that resolution.
That is also the understanding of my delegation, and 1
wish this point to be included in the record.

234. Mr. LODGE (United States of America): 1 had
not intended to speak again tonight. but when l heard
the last remarks of the representative of the Soviet
Union, 1 tilOught that 1ought La make this statement.

235. ~Ir. Sobolev liaS talked (1 good deal today about
w~at the pcoplcs of the worlù - that is his phrase 
thmk aboll~ what!s go.ing on. Un[ortunately, the people
of the SOVlCt Umon ltself, 3S weil as those peoples of
Eastern Europe who remain under Soviet domination
ha~e no w~y of learning about the discussions and th~
~ctions ';Vlllci~ tllke pla~e wit!ün this great forum here
1I~ .the. Secunty Councli ~~ m .the G~neral Assembly
WhlCh IS about ~D m~et. 1hat lS because radio broad
~asts from outsl.de the Soviet ùomain are consiantly
Jam~e~l and SDV.ld newspapers are draslically censored.
:ct lt IN the Soviet Government itself which stresses the
Im~ortance of the discussions and the deliberations
wluch are about to take place. l am sure tbat Mr. Sobo
lev ,",:ould agree, if he tald us what he really thought,
tha~ lt wo~ld he a wond~rfu~ thing for the people of the
SOV1C~ LImon .to hellr ~hlS dIScussion that wc have had
here Just a httle wlule ago about droppillg out tl
mention of the" Uniting for peace " resolut' "IOn.

230. Bien que, dans sa décision, le Conseil de sêwrité
n'ait pas expressément défini le problème essentiel il
va de soi qu'il existe un problème urgent : ce p~o
bLème pèse sur le Conseil et sur le monde entier, et il
pèsera aussi sur l'Assernblée générale. Il s'agit de prendre
des ~es~lres effica~es p~ur assurer !e retrait des troupes
améncames et bntanmques du Liban et de Jordanie.

231. Dans son message du 5 aoùt au président Eisen
hower, M. Khrouchtchev, président du Conseil des
ministres de l'URSS, a notamment déclaré:

« Le Gouvernement soviétique espère que l'examen
de cette question à l'Assemblée gé>lerale, oi! sont
représentés aussi bien les grands que. les petits Etats,
permettra de trouver le moyen de supprimer le danger
de guerre créé dans le Proche-Orient et le Moyen
Orient par le~ actes des Etats-Unis et du ROYllume~

Uni, et rétabhra le calme dans cette région. Jl [S/4079,
sect. Ill, par. 28.1

232. La délégation soviétique il l'Assemblée générale
s'inspirera précisément de cet objet, à savoir le rétablis
sement du calme dans la région ùu Proche-Orient. l,'.t
dll Moyen-Orient.

233, M. TSIANG (Chine) (traduit de l'anglais1 : J'ai
voté pour le projet de résolution et tous le~ amende
ments, particulièrement celui qui a éliminé le ùernier
membre de phrase du dispositif, mais à mon sens le
Conseil n'a pas créé un précédent selon lequel une
session extraordinaire d'urgence de l'Assemblée générale
peut être convoquée autrement qu'cn vertu de III résG
lulian 377 (V) de l'Assemblée générale. En effet, le
representant du Royaume-Uni el celui des EtaL!>-Unis
nous ont clairement explique qu'une session extraor
dinaire d'urgence de l'Assemblêe générale ne peut ~tre

convoquée qu'aux. termes de cette résolution. C'est
aussi le sentiment de ma délégation. el je désire que ma
position soit consignée dans le compte rendu.

234. M. LODGE (Etats-Unis d'Amérique) [traduit de
l'anglais] : Je n'avais pas l'intention de reprendre la
parole ce soir, mais mainLenant que j'ai entendu les
dt'.rnières observations du représentant ùe l'Union sovié
Lique, je crois de mon devoir de faire la dedaration
suivante.

235. rvf. Sobolev a parle iJeaucou]J flnjourd'hui de ce
qlle les pcu[Jles du monde - je reprends ses paroles
- pensenl de ce qui se passe actuellement. Malheureu
sement, la population de l'Union sovietique elle.llll!me,
de même que les peuples de l'Europe orientale qui sont
encore sous la domination soviétique, n'ont le moyen
d'être informes ni des discussions qui se déroulent à la
tri?u~,e du Co.nseil de s.écurité et de l'AssembLée générale,
qUl slc.ge.ra blent?t. nl des mesures qui y sont prises:
les émISSions radIOphoniques venant de l'extérieur sont
eon.stamment brouillées dans les pays soviétiques, et
les Journaux soviétiques sont impitoyablement cellsurês,
Ccpenda.nt, c'est le Gouvernement soviétique lui-même
qUI souhgne l'importance des discussions et dcs d@bé
ratio~s qui auront bientôt lieu. Je suis sûr que M. SollQ!ev
conViendra, s'il nous dit ce qu'il pense réellement, que
po~r le peuple de l'Ullion soviétique cc semit mer·
y~iJl~ux d'entendre ID discussion que nous avons cue
ICI, li Y a un moment, quand il s'est agi de supprimer
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236, But in these circumstances, the United States
Government ad dresses n most urgent appeal to the
Soviet Govcrnment. Wc ask J'ou on a trial basis, for
the duration of the special session of the General
Assemhly, to permit the Soviet people and the peoples
of Eastern Europe to hear ail sicles of tht: grave issues
dividing the world today - not just your point of view
but everybody's point of view. We asI, you ta stop
your jamming 0; radio broadcasts and ta permit the
Soviet people to listen directly to the proeeedings of
the General Assernbly _ not ta what same journalist
says or what sorne commentator says, but ta allow it
to be broadcast as it is said in the General Assembly.
Wc ask you to stop your censors~ip of foreign news
and ta open your borders ta a free flow of information
from sources throughout the world. Let your own
people hear the charges you have macle and let YOUi
own people hear the answers which other nations give
to those cllal'ges, Let your peopLe become familiar with
the [ears of Soviet aggression, bath direct and indirecL,
which are felt by small nations in many parts of the
world. Then let them judge the true fads for them
selves.

237. 1: the Soviet Government is sinœre in professing
a desire for peace, if it has the slightest interest in
making a conerete eontr:bution to tlte relaxation ot'
international ten3ions, Lllere is notlüng it eould do which
~ould he more llelpful than to permit the fresh air of
the truth to flow into the minds f111d hearts of the Soviet
people. If the Soviet Government wishes us lo believe
thal ils purposcs with respect to the Middle East situa
tion are serious and constructive, 1 am sure it will not
turn a deaf eBr to this request.

238. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub
lies) (lranslalf!d trom Ru.~sirm): T had no intenLion of
speaking again, since 1 had said all that 1 wanted ta
say. However, Mr, Lodge's lnst statement eompels
me to add a few wOl'ds.

239. 1 think the President and ail the other members
of the CouIlcil will have noted, a~ l have myseH, that
ML Lodge was not speal'Ülg on the suLject which is
ou today's agenda of the Security Couneil. What \Vas
the reason for this? It is that Mr. Lodge had nothing
ta sayon the substance o~ the malLer unnerdiscussion.
He did not 'laitc up the q"Jestions which are heing êon
sidered todaYi he prefert'ed to evade them R:td to mise
new issues which have nothing to do with the Seclirity
Conncil, of who is giving news, and how, in certain
counhies.

240. 1 can aSS'lre Mr. Loc!gc that the Suvicl ptul-'Ie
are no less informed about what is happening in the
world than oUler peoples; proba):Jly, they nre more
iully informed. The Soviet people undel'stand quite
weIl when aggression is taking place. by whom it tS
heing commitLed and <lgaill:st whoro it is dircctcd.
1 can assure M~. Lodge that in tbis respect, tao, tle
Soviet people Can offer an example to other peoples in
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la mention de la résolution uL'union pour le maintien
de la paix".

236. Mais, étant donne les circonstances, le Gouverne.
ment des Etat,·Unis adresse l'appel le plus pressant
au GOllvernement soviétique. Nous vous demandons, à
titre d'essai, c'est-à-dire pendant ln durée de la sessicm
extraordinaire. de l'Assemblée générale, de permettre
au peuple soviétique et aux peuples de l'Europe orien
tale d'entendre tout ce qui sera dit sur les graves pro
blèmes qui divisent actuellement le monde - d'entendre
non seulement votre point de vue, mnis aussi le point
de vue de tous. Nous vous demandons de ne plu~

brouiller les émissions radiophoniques et de permettre
au peuple soviétique d'entendre directement les déhats
de l'Assemblée générale - non pas ce que certains
jourualistes ou certains commentateurs en disent, mais
d'autoriser la diffusion ues prupu.'5 même:; qui ser()nt
tenus il. l'Assemblée générale. Nous vous ùemand(ms
de suspendre votre censnre des nouvelles étrongères ct
d'ouvrir vos frontières il un libre flot d'informations
prove:wnt de sources situées dans le monde entier.
Permettez à votre peuple d'entendre les accusations
que YOUS avez lancées, et les réponses que d'autres
nations ont données à ces accusations. Permettez il
votre. peuple de se famiHariser avec les craintes d'une
agression soviétique, directe ou indirecte, que ressentent
les petites nations dans de nombrl'.llsP.s ff'eioTIs du monde.
En.mite, laissez le peuple soviétique juger par lui-mê:ne
de ce que sont les faits véritables,

237, Si le Gouvernement soviétiquc est sincère lors
qu'il dédare désirer ln paix, s'il a le moindre désir de
contribuer de façon cOllçrète à une diminution des
tensions internationales, il ne saurait mieux faire que
de laisser l'air frais de la vérité pénétrer dans l'esprit
et dar.s le cœur du peuplesoviétique. Si le Gouvernement
soviétique veut nous convaincre que ses buts en ce qui
concerne la situation dans le Moyen-Orient sont sériEUX
et constructifs, je suis silr qu'il ne restera pas sourd à
notre demande.

238. M. SOBOLEV (Union des Republiques sociali~tes

soviétiques) [traduit du russeJ : Je n'avais pas l'intention
de reprendre la parole, wr j'ai dit tout ce que ra'...~Ù:i
il. dire, mais la derniere intervention de YI. Lodge
m'oblige à ajollter quelques mots.

239. Je pense que le Président et les membres nu
Conseil allmnt r~marqllé, comme je l'gÎ moi-mène
constaté. que 1Iot. Lodge s'est écarte de la question qui
flgure à l'ordre du jour du Conseil de sécurité. Pourquoi?
Parce qu'il n'avnit rien à dire sur le fond de la question
à l'examen. M. Lodge n'a pas traité des questions que
nous examinons aujourd'bui; il a prCféré s'en écarter ct
en so'Jlever d'autres qui n'ont rien à voir avec le Conseil
de sccurité, comme les méthodes et organes d'infor
mation ùes divers pays.

240. Je puis assurer à M. Lodge que le pellple sovili.
tique n'est pas moins informé que les autres de ce qui
se passe dans le monde; il est sans doute mieux informé.
Le peuple sovietique sait parfaitement reconnaître
quand une agression a été commise, d'où. elle vient, eL
contre qui est-elle dirigR~. .Je vous assure, J1ons:eur
Lodge, qu'a cet égard le peuple soviétique pourrait
montrer aux autres peuples comment reconnaître les

1
l'
!

! •

!: f
i i,
, 1
, !
~ ;

.' ..1

1

l ,/
1

!, 1i

i f



the matter Qf passing îudgement on steps which haye
been taken against the rigbts and interests of small
natiom. 1 must repeat that MI'. Lodge has not replied
ta the questions b~aring on the actions of the UnittJd
States in small countries.

241. The PRESIDENT (lranslaled from French): 1
caU upon the Secretary-GeIltJrlil who wishes to make
a brief statement.

242. The SECRETARY-GENERAL: 1 should lilce to
inform the mernhcrs of the 3ecurity Council th~t mes
sages convening the General Assembly will he sent out
tonight ta aJI delegations in aceordance with rule 8 (b)
of the mIes of procedure of the General Assernbly.
The tirst meeting will be set for tOJllol'row afternoon,
8 August. at 5 p.rn,

TM. meeliny l'ose al 9.1[, p.m.

mesures dirigées contre les droits et les intérêts des
petits pays, Mais M. Lodge, il faut le dire, n'a pas
répondu aux questions relatives à la conduite des E.ta.ts
Unis dans les petits pays.

241. Le PRI!:SIDENT : La parole est au Secretair!'
général pour une brève c(JJnmllllieation.

242. Le SECRÉTAIRE GÊr-ïÉRAL (traduit dt. !'cm
glais) : Je tiens à informer les membres du Conse;l de
sécurité q~e des communications portant convocdion
de l'Assemblée générale seront envoyées ce soir à toutes
les délégations conformément a l'alinéa b de l'arlicle 8
du règlement intérieur de I·A.'t~emh!ée générale. La
première séance est prévue pour demain après~mîdi.

8 août. à 17 heures.

La s~aTlce Clil levét à 21 h. 15.
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